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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erklarung

] )

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

0
®

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

C®O

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

®®

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Aligemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Griffbereich

Zusatzinformation.

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

@ B2

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung.

N
m

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europdischen
Gemeinschaft.

@]
(m)
1

C
w

Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

[y
o-
E

.-ge I

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Gerade-Messer

Kurven-Messer

Einschalten
H
@ Ausschalten
@ Akkutyp

% Ladegerittyp

T Stahl
@ Aluminium
@ Kunststoff
=<
=




Symbol, Zeichen

Erkldrung

=<

Gerade-Messer

<L

Kurven-Messer

5

Kleine Hubzahl

GroBe Hubzahl

(**) kann Ziffern oder Buchstaben enthalten
(Ax - Zx) Kennzeichnung fiir interne Zwecke
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
U \4 \ Bemessungsspannung
f Hz Hz Frequenz
ny /min, min'1, rpm, /min Leerlaufhubzahl
r/min
ng m/min m/min Schneidgeschwindigkeit
M.. mm mm MaB, metrisches Gewinde
(%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
=@ 7 Fe 400 mm mm max. Werkstoffdicke in Stahl bis 400 N/mm?
=i 7, Fe 600 mm mm max. Werkstoffdicke in Stahl bis 600 N/mm?
=i 7, Fe 800 mm mm max. Werkstoffdicke in Stahl bis 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm max. Werkstoffdicke in Aluminium bis
250 N/mm
sal mm mm Durchmesser der Yorbohrung fiir Innenaus-
schnitte
@ mm mm Kurvenradius innen, mindestens
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
i & kg kg Gewicht des Elektrowerkzeugs ohne Akku und
Einsatzwerkzeug
i @’7 kg kg Gewicht des Elektrowerkzeugs ohne Akku und
Einsatzwerkzeug
i @ kg kg Gewicht des Akkus
Loa dB dB Schalldruckpegel
Lya dB dB Schallleistungspegel
Locpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)
a, m/s? m/s? Schwingungsemissionswert (Blechknabbern)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,

bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-

liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
tiberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
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Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

RBLS (**): handgefiihrte Blechschere zum Schneiden
von Blechen mit den von Fein zugelassenen Einsatz-
werkzeugen und Zubehor ohne Wasserzufuhr in wet-
tergeschiitzter Umgebung.

ABSS (**): handgefiihrte Schlitzschere zum Schneiden
von Blechen und engen Kurven mit den von Fein zuge-
lassenen Einsatzwerkzeugen und Zubeh&r ohne Was-
serzufuhr in wettergeschiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhélt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkdrpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Ldrm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Es ist verhoten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehér auf |hr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsiffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgebldse zieht Staub in das Gehiuse. Dies
kann bei tibermaBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerk-
Zeuge.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Gefdhrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explo-
sion, Hautverletzungen und andere Verletzungen beim
Umgang mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie fol-
gende Hinweise:

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert
werden. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen
StiBen aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem
Gebrauch des Akkus kénnen schidliche Dampfe und
Flissigkeiten austreten. Die Dimpfe kénnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen- oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem beschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegensténde henetzt hat, iiberpriifen
Sie die betroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegebenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Liuft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ab.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir
Ihr Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit
und Laden von falschen, beschidigten, reparierten oder
aufgearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremd-
fabrikaten besteht Brandgefahr und/oder Explosionsge-
fahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriehsan-
leitung des Akku-Ladegeriits.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
lauft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hande, Organisation der Arbeitsabliufe.

Bedienungshinweise.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick.
Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Schneiden még-
lichst senkrecht zur Werkstiickoberfliche (ABLS (*¥*)).
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmiBig und mit
leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub

verringert die Standzeit der Einsatzwerkzeuge erheb-
lich.
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Schneiden Sie Bleche nicht an SchweiBstellen. Schnei-
den Sie keine mehrlagigen Bleche, welche die maximale
Werkstoffdicke iiberschreiten.

Zur Erhéhung der Standzeit der Messer wird empfoh-

len entlang der geplanten Schnittlinie ein Gleitmittel

aufzutragen:

= fiir Schnitte in Stahlblech: Schneidpaste oder
Schneidal,

= fiir Schnitte in Aluminium: Petroleum.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug erst aus, nachdem Sie
es aus der Schnittspur gezogen haben.

Das Anzeichen fiir abgenutzte Messer ist eine deutlich
gestiegene notwendige Vorschubkraft bei geringerem
Arbeitsfortschritt.

ABSS (**): Zum Schneiden eines Innenausschnitts ist
eine Yorbohrung notwendig, siehe ,,Technische
Daten*.

Schneidmesser und Schneidbacken sind nicht nach-
schleifbar.

ABLS (**): Die Messer sind nicht nachschleifbar und
miissen immer paarweise gewechselt werden.

Umgang mit dem Akku.

Lagern, betreiben und laden Sie den Akku nur mit FEIN
Ladegeriten im Betriebstemperaturbereich von 5°C -
45°C (41°F - 113 °F). Die Akku-Temperatur muss
am Anfang des Ladevorgangs im Akku-Betriebs-
temperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4grine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-

Blinklicht betriebsbereit | Betriebs-
temperaturbereich
bringen, danach aufla-
den

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird
nur bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs ange-
zeigt.

Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt
die Elektronik automatisch den Motor.

Instandhaltung und Kundendienst.

@ Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs
absetzen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elek-
trowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit trockener
und &lfreier Druckluft aus.
Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.
Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www fein.com.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austau-
schen: Einsatzwerkzeuge,
Schneidbacken (ABSS (**))

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemaB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betrieb-
sanleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen
entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten
Entsorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

] )

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

0
®

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Other-
wise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power tool.

C®O

Use eye protection during operation.

®®

Use ear protection during operation.

Use protective gloves during operation.

General prohibition sign. This action is prohibited.

Gripping surface

Additional information.

Do not charge damaged batteries.

@ B2

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against continuous
intense sunlight.

N
m

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Commu-
nity.

@]
(m)
1

C
w

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

[y
o-
3

.-ge I

Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

Switching on

Switching off

Battery type

Charger type

Steel

Aluminium

Plastic

Cutting blade, straight

NN EEEE

Cutting blade, curves
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Symbol, character
b
iz

Explanation
Low stroke rate

High stroke rate

(**) may contain numbers and letters
(Ax = Zx) Marking for internal purposes
Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
U \4 \ Rated voltage
f Hz Hz Frequency
ny /min, min'1, rpm, rpm Stroke rate at no-load
r/min
ng m/min m/min Cutting speed
M. mm mm Size of metric thread
%) mm mm Diameter of a round part
Fe 400 mm mm Max. work-piece thickness for steel with up to
*Z 400 N/mm2P
Fe 600 mm mm Max. work-piece thickness for steel with up to
*T 600 N/mmf
= 77 Fe 800 mm mm Max. work-piece thickness for steel with up to
800 N/mmZp
Al 250 mm mm Max. work-piece thickness for aluminium with up
* & 250 N/mmZp
mm mm Diameter of pilot-drill for inside cut-outs
@ mm mm Min. inside curve radius
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
i & kg kg Weight of the power tool without battery and
application tool
i @7 kg kg Weight of the power tool without battery and
application tool
i @ kg kg Weight of the battery
Loa dB dB Sound pressure level
Lo dB dB Sound power level
Locpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 62841
(vector sum of three directions)
a, m/s2 m/s2 Vibrational emission value (nibbler)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, |Basic and derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |international system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety. Do not use this power tool before you have

warnings and instructions may result in electric shock,

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should
be kept for later use and enclosed with the power tool,
should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial
safety regulations.
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Intended use of the power tool:

RBLS (**): Hand-guided sheet metal shears for cutting
sheet metal in weather-protected environments with-
out water supply using the application tools and acces-
sories recommended by Fein.

ABSS (**): Hand-guided slitting shears for cutting sheet
metal and tight curves in weather-protected environ-
ments without water supply using the application tools
and accessories recommended by Fein.

Special safety instructions.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or res-
pirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended hy the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Use and handling of the hattery (hattery pack).

To avoid hazardous situations such as burns, fire,
explosion, skin injuries, and other injuries when han-
dling the battery, observe the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact
or shock. Hazardous vapours and fluid can escape in
case of damage and improper use of the battery. The
vapours can irritate the respiratory system. Liquid
ejected from the battery may cause skin irritations or
burns.

When hattery fluid from a damaged hattery has come

into contact with objects close by, check the respective
components, clean them or replace them as required.

Keep the bhattery away from heat and fire. Do not store
the hattery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging

until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the hat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the hattery only when the power tool is
switched off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batter-
ies, imitations or other brands, there is danger of fire
and/or explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Operating Instructions.
Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
While cutting, hold the power tool as upright as possi-
ble to the work-piece surface (ABLS (*¥)).
Guide the power tool uniformly and with light feed in
the cutting direction. Excessive feed reduces the tool
life of the application tools.
Do not cut steel sheets where welded. Do not cut lay-
ered sheets exceeding the max. work-piece thickness.

To increase the tool life of the blades, it is recom-
mended to apply a lubricating agent alongside the
intended cutting line:

= For cuts in steel sheet: Cutting paste or cutting oil,
= For cuts in aluminium: Petroleum.

Do not switch the power tool off until after having
removed it from the cutting path.

The symptom for worn blades is a clearly increased
feed force at lower working progress.

ABSS (**): For inside cuts, a pilot hole is required; see
“Technical Data”.

Blades and cutting bars cannot be reground.



ABLS (**): The blades cannot be reground and must
always be replaced in pairs.

Handling the battery.

Store, operate and charge the battery only using FEIN
battery chargers within the battery operating-tempera-
ture range between 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). At
the beginning of the charging procedure, the battery
temperature must be within the battery operating-tem-
perature range.

LED indicator | Meaning Activity

1-4 green Percentage of | Operation

LED charge condi-
tion

Continuous | Battery is Charge battery

red light almost empty

Red flashing | Battery is not | Bring the battery into

light ready for the battery operat-
operation ing-temperature

range, then charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor
prior to the battery being deep discharged.

Repair and customer service.

When working metal under extreme oper-
ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power

tool. Blow out the interior of the power tool via the

ventilation slots frequently with dry and oil-free com-
pressed air.

Products that have come into contact with asbestos

may not be sent in for repair. Dispose of products con-

taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.

The current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

If required, you can change the following parts your-
self: Application tools, cutting bars (ABSS (**))

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

[ en IRE
Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insu-
late the terminals with tape as a protective measure
against short-circuiting.
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Traduction de la notice originale.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbhole, signe

Explication

] )

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice dutilisation et les
instructions générales de sécurité.

0

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

®

Avant d’effectuer ce travail, retirer Paccumulateur de I'outil électrique. Sinon, il y a des
risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de I'outil.

C®O

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

®
®

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Poignée

+

Information supplémentaire.

Ne pas charger des accus endommagés.

@ B2

Ne pas exposer ou jeter 'accumulateur au feu. Protéger 'accumulateur des sources
de chaleur, comme par ex. ’exposition directe au soleil.

N
m

Confirme la conformité de 'outil électrique aux directives de "lUnion Européenne.

(¢}
(M)
P

C
w

Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

[y
o-
3

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la
protection de I’environnement.

Mise en marche

Arrét

Type d’accu

Type de chargeur

Acier

Aluminium

Matiére plastique

Couteau pour coupes droites

N R EEE

Couteau pour coupes curvilignes
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Symbole, signe Explication

Basse cadence de coupe

Iy

Haute cadence de coupe

D

(**) peut contenir des chiffres ou des lettres

(Ax - Zx) Marquage interne

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

U \" \ Tension de référence

f Hz Hz Fréquence

ng /min, min'1, rpm, tr/min Nombre de courses a vide

r/min

ng m/min m/min Vitesse de coupe

M. mm mm Dimension, filetage métrique

(%] mm mm Diamétre d’un élément

= ﬂ Fe 400 mm mm Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a
400 N/mm?

= 57, Fe 600 mm mm Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a
600 N/mm?

L @ Fe 800 mm mm Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a
800 N/mm?

e @ Al 250 mm mm Epaisseur n}ax du matériau en aluminium jusqu’a
250 N/mm

i mm mm Diamétre d’insertion

mm mm Rayon intérieur pour découpes curvilignes, min.

] ke ke

Poids suivant EPTA-Procedure 01

[ P kg kg

Poid de I'outil électrique sans batterie et outil de
travail

TE :

Poid de I'outil électrique sans batterie et outil de
travail

[ ¥z kg kg

Poids de la batterie

L4 dB dB Niveau de pression acoustique

Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique

Lpcpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841
(somme vectorielle des trois axes directionnels)

a, m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire (grignotage)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Unités de base et unités dérivées du systéme inter-
national SI.

Pour votre sécurite.

_ Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-

tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie

et/ou une blessure sérieuse.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir

soigneusement lu et compris a fond cette notice

d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.
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Conception de I'outil électrique :

RBLS (**): cisaille a tole portative congue pour la coupe
a sec de tdles pour une utilisation a I’abri des intempé-
ries avec les outils de travail et les accessoires autorisés
par Fein.

ABSS (**): cisaille a double tranchant portative congue
pour la coupe a sec de tdles et des coupes en courbe
pour une utilisation a I’abri des intempéries avec les
outils de travail et les accessoires autorisés par Fein.

Instructions particuliéres de sécurité.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des piéces a usiner.
La protection oculaire doit &tre capable d’arréter les
débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le masque respiratoire doit
&tre capable de filtrer les particules produites par vos
travaux. L’exposition prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte de I'audition.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus s@re que si elle est seulement tenue de la main.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de
Ioutil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. Il y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Utilisation et entretien de I'accumulateur
(blocs d’accu).

Afin d’éviter des dangers tels que brilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres blessures
lors du maniement de I'accumulateur, respectez les
indications suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les accumulateurs. Ne pas
exposer les accus a des chocs mécaniques. En cas
d’endommagement et d’utilisation non conforme de
I’accu, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent
s’échapper. Les vapeurs peuvent irriter les voies respi-
ratoires. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut pro-
voquer des irritations de la peau ou causer des brilures.

Au cas ot le liquide contenu dans les accumulateurs
aurait contaminé des objets se trouvant a proximite,
contrdlez les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas
échéant, remplacez-les.

N’exposez pas I'accumulateur a la chaleur ni au feu. Ne
stockez pas I'accumulateur dans un endroit directe-
ment exposé au soleil.

Ne retirez I'accumulateur de son emballage d’origine
que lorsqu’il doit étre utilisé.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez I'accu-
mulateur de I'outil. Risque de blessures en cas de
démarrage non intentionnel de I'outil électrique.

Ne retirez I'accumulateur que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.

Maintenez les accumulateurs hors de la portée des
enfants.

Tenez toujours 'accumulateur propre et protégez-le de
I'humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés
de Paccumulateur et de I'outil électrique a I'aide d’un
chiffon sec et propre.

N'utilisez que des accumulateurs intacts d’origine FEIN
concus pour votre outil électrique. Lors du travail avec
et lors du chargement d’accumulateurs d’un type ne
convenant pas a l'outil, d’accumulateurs endommagés,
réparés ou modifiés, d’accumulateurs contrefaits ou
d’autres fabricants, il y a danger d’incendie et/ou
d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’uti-
lisation du chargeur d’accumulateurs.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
PPoutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, 'amplitude d’oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels 'appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger Iutilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Instructions d’utilisation.
Ne guider P'outil électroportatif contre la piéce a
travailler que lorsque I’appareil est en marche.
Durant la coupe, tenez Ioutil électrique bien perpendi-

culairement par rapport 2 la surface de la piece
(ABLS (**)).
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Guidez Poutil électrique uniformément et en effectuant
une avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la durée de
vie des outils de travail.

Ne coupez pas les toles a ’endroit des soudures. Ne
coupez pas de téles superposées dont I’épaisseur totale
dépasse I'épaisseur maximale prévue.

Pour augmenter la durée de vie des couteaux, il est

recommandé d’appliquer du lubrifiant le long de la

coupe prévue :

= pour les coupes dans la tole d’acier : pate de coupe
ou huile de coupe,

= pour les coupes dans I'aluminium : pétrole lampant.

N’arrétez I'outil électrique qu’apres I'avoir retiré de la

trace de coupe.

Une dégradation de la vitesse de coupe laisse présager

une usure des couteaux.

ABSS (**): Pour les découpes en cceur de téle, voir

« Caractéristiques Techniques ».

Les mors et le couteau ne sont pas réaffatables.

RBLS (**): Les couteaux ne sont pas réaffitables et doi-

vent toujours &tre remplacés par paires.

Maniement de I'accumulateur.

Ne stockez, n'utilisez et ne chargez la batterie qu’a
I’aide de chargeurs FEIN dans la plage de température
de service admissible de 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F).
Au début du processus de charge, la température de la
batterie doit se situer dans la plage de température de
service de la batterie.

Affichage | Explication Action

LED

1-4LED |Etatdechargeen | Machine préte a

vertes pourcentage ’emploi

Voyant L’accumulateur | Charger 'accumula-

rouge per- | est presque vide | teur

manent

Voyant L’accumulateur | Mettre 'accumula-

rouge cli- | n’est pas préta | teurdans la plage de

gnotant fonctionner température de ser-
vice de I'accu, le
charger ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de I'accumula-
teur n’est indiqué que lorsque le moteur de 'outil élec-
troportatif est a I'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur
pour éviter toute décharge avancée de 'accumulateur.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

@ En cas de conditions d’utilisation extrémes,

lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se dépo-

ser al'intérieur de Poutil électrique. Soufflez souvent de

I’air comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de I'outil

électrique a travers les fentes de ventilation.

Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne

doivent pas &tre réparés. Eliminez les produits contami-

nés par 'amiante conformément aux dispositions natio-

nales relatives a I’élimination de déchets contenant de

I’amiante.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les

éléments suivants : Accessoires, mors (ABSS (**))

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ou le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

I se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique aupres de : C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'environnement,
recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.

N’éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont
déchargés.

Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a
I’aide d’un ruban adhésif pour les protéger contre les
courts-circuits.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

] )

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

0

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

®

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

C®O

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

®
®

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Settore di presa

+

Informazione supplementare.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

@ B2

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

N
m

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

C
w

(¢}
(M)
P

Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

[y
o-
3

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

Accensione

Spegnimento

Tipo di batteria ricaricabile

Tipo di caricabatteria

Acciaio

Alluminio

Plastica

Coltello per tagli diritti

N R EEE

Coltello per tagli curvilinei
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Simbolo Descrizione

Numero di corse basso

5

Numero di corse alto

(**) pud contenere cifre o lettere

(Ax - Zx) Contrassegno per uso interno

Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

U \" \ Tensione di taratura

f Hz Hz Frequenza

ng /min, min'1, rpm, g/min Numero di corse a vuoto

r/min

ng m/min m/min Velocita di taglio

M. mm mm Misura, filettatura metrica

9] mm mm Diametro di un componente rotondo

= 7 Fe 400 mm mm Spessore max. del materiale in acciaio fino a
400 N/mm?

= 57, Fe 600 mm mm Spessore max. del materiale in acciaio fino a
600 N/mm?

L @ Fe 800 mm mm Spessore max. del materiale in acciaio fino a
800 N/mm?

- @ Al 250 mm mm Spessore max. del materiale in alluminio fino a

) 2
250 N/mm

5 mm mm Diametro del foro di partenza per tagli in centro

lamiera

5 mm mm
™

Raggio di curvatura interno, almeno di

] ke kg

Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

h s kg kg

Peso dell'elettroutensile senza batteria ricaricabile
ed accessorio

i kg kg

Peso dell'elettroutensile senza batteria ricaricabile
ed accessorio

[ 2 kg kg

Peso della batteria ricaricabile

Loa dB dB Livello di pressione acustica
Lo dB dB Livello di potenza acustica
Locpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s2 m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)
a, m/s2 m/s2 Valore di emissione oscillazioni (roditrici)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
_ Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il

pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e comple-

tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.



o

Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

RBLS (**): cesoie per lamiera per I'utilizzo manuale per
taglio di lamiere con inserti ed accessori consigliati dalla
Fein senza I'impiego di acqua in ambiente protetto dagli
agenti atmosferici.

RBSS (**): cesoie universali per 'utilizzo manuale per
taglio di lamiere e curve strette con inserti ed accessori
consigliati dalla Fein senza I'impiego di acqua in
ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi ¢ il pericolo di perdere
Pudito.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piu sicuro che se tenuto con la semplice mano.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Non dirigere mai 'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

Impiego e trattamento della hatteria ricaricabile
(blocco della hatteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego

della batteria ricaricabile osservare le seguenti istru-
zioni:

Le batterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. |
vapori possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce pud causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la hatteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricahile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la batteria ricaricabile dal suo imballo origi-
nale solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la bhatteria ricaricabile dall’elettroutensile
prima di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I'elet-
troutensile si mette in funzione accidentalmente esiste
il pericolo di lesioni.

Rimuovere la bhatteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai hambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da

umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto
e pulito.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I’elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istru-
zioni per I'uso del caricabatteria.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per Iintero
periodo di lavoro.
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Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Istruzioni per I'uso.

ﬁ Condurre I'elettroutensile solamente acceso

verso il pezzo in lavorazione.

Durante il taglio tenere Ielettroutensile possibilmente
in modo verticale rispetto alla superficie del pezzo in
lavorazione (ABLS (*%*)).
Condurre I’elettroutensile in modo uniforme e con leg-
gera spinta in direzione di taglio. Un avanzamento
troppo veloce riduce sensibilmente la durata degli
accessori.
Non tagliare lamiere ai punti di saldatura. Non tagliare
lamiere a pil strati che superano lo spessore massimo
del materiale.

Per aumentare la durata dei coltelli da taglio si consiglia

di applicare un lubrificante lungo la linea di taglio previ-

sta:

~ per tagli in lamiera d’acciaio: pasta da taglio oppure
olio da taglio,

= per tagli in alluminio: petrolio.

Spegnere Pelettroutensile solamente dopo averlo

estratto dalla traccia di taglio.

L’indicazione per coltelli da taglio usurati & data dalla

superiore forza di avanzamento necessaria per un

minimo avanzamento durante le operazioni di taglio.

ABSS (**): Per il taglio in centro lamiera & necessario

eseguire prima un foro di partenza, vedi «Dati tecnici».

Coltelli e placchette da taglio non possono essere riaf-

filati.

ABLS (**): | coltelli non sono riaffilabili e devono essere

sempre sostituiti a coppie.

Uso della batteria ricaricabile.

Conservare, far funzionare e ricaricare la batteria ricari-
cabile esclusivamente con caricabatteria FEIN in un
campo di temperatura d’esercizio di 5°C - 45°C (41
°F - 113 °F). All'inizio dell’operazione di ricarica la
temperatura della batteria ricaricabile deve essere nel
campo di temperatura d’esercizio della batteria stessa.

Indicatore LED | Significato Azione

1-4LED
verde

stato di carica | Funzionamento

percentuale

luce continua | La batteria & | Ricaricare la batteria

rossa quasi scarica

luce lampeg- | La batteria Portare la batteria

giante rossa non & pronta | nel campo di tem-
per il funzio- | peratura d’esercizio
namento e successivamente

ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria rica-
ricabile viene indicato esclusivamente con motore
fermo dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricari-
cabile, I’elettronica dell’elettroutensile arresta automa-
ticamente il motore.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

@ In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi
all’interno dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte
interna dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ven-
tilazione, con aria compressa asciutta e priva di olio.
Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme

per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito

www fein.com.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti: Accessori, placchette da taglio

(ABSS (**))

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symhool, teken

Verklaring

] )

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de alge-
mene veiligheidsvoorschriften.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

0
®

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders
bestaat er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereed-
schap.

@O

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

®@®

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Greepoppervlak

Extra informatie.

Laad geen beschadigde accu’s op.

@ B2

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen aanhoudend zonlicht.

e
m

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

(¢}
(M)
VP

C
w

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en
Canada bevestigd.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

[y
o-
3

.-ge I

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Inschakelen

Uitschakelen

Accutype

Opladertype

Staal

Aluminium

Kunststof

TG BEE]

Mes voor recht knippen




Symbool, teken

Verklaring

<=

Met voor knippen in bochten

£

Klein aantal zaagbewegingen

Groot aantal zaagbewegingen

(**) Kan cijfers of letters bevatten
(Ax - Zx) Aanduiding voor interne doeleinden
Teken Eenheid internatio- | Eenheid nationaal | Verklaring
naal
U \4 \ Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
ny /min, min™!, rpm, min" Onbelast aantal knipbewegingen
r/min
ng m/min m/min Knipsnelheid
M.. mm mm Maat, metrische schroefdraad
(%) mm mm Diameter van een rond deel
= 7, Fe 400 mm mm Max. materiaaldikte in staal tot 400 N/mm?
L 97, Fe 600 mm mm Max. materiaaldikte in staal tot 600 N/mm?2
= 7, Fe 800 mm mm Max. materiaaldikte in staal tot 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Max. materiaaldikte aluminium tot 250 N/mm?
mm mm Diameter van boorgat voor uitsparingen
@ mm mm Min. inwendige bochtenradius
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
i & kg kg Gewicht van het elektrische gereedschap zonder
accu en inzetgereedschap
i g? kg kg Gewicht van het elektrische gereedschap zonder
accu en inzetgereedschap
i @ kg kg Gewicht van de accu
L4 dB dB Geluidsdrukniveau
Lya dB dB Geluidsvermogenniveau
Lpcpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841
(vectorsom van drie richtingen)
a, m/s? m/s2 Trillingsemissiewaarde (knabbelscharen)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |nationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.

Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat

Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet

worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde

»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.
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Bestemming van het elektrische gereedschap:
RBLS (**): handgevoerde plaatschaar voor het knippen
van plaatmateriaal met de door Fein toegelaten inzetge-
reedschappen en toebehoren zonder toevoer van
water in een tegen weersinvioeden beschermde omge-
ving.

ABSS (**): handgevoerde sleufschaar voor het knippen
van plaatmateriaal, ook in nauwe bochten, met de door
Fein toegelaten inzetgereedschappen en toebehoren
zonder toevoer van water in een tegen weersinvloeden
beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden,
brand, explosie, huidletsel en ander letsel bij de
omgang met de accu, dient u de volgende aanwijzingen
in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mecha-
nische schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistof-
fen vrijkomen. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwer-

pen heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen
te controleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de
accu niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en hescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de
accu en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor
uw elektrische gereedschap bestemd zijn. Bij het wer-
ken met en het opladen van verkeerde, beschadigde,
gerepareerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en
accu’s van andere merken bestaat brandgevaar en/of
explosiegevaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwij-
zing van de acculader op.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Bedieningsvoorschriften.
Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.
Houd het elektrische gereedschap tijdens het knippen
zo veel mogelijk haaks op het werkstukoppervlak
(ABLS (**)).
Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht
duwend in de kniprichting. Te sterk duwen vermindert
de levensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk.
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Knip geen metaalplaat op plaatsen waar de plaat gelast
is. Knip geen metaalplaat in lagen die samen de maxi-
male materiaaldikte overschrijden.

Ter verlenging van de levensduur van de messen wordt
geadviseerd om langs de beoogde kniplijn een smeer-
middel aan te brengen:

= voor het knippen van staalplaat: snijpasta of snijolie,
= voor het knippen van aluminium: petroleum.
Schakel het elektrische gereedschap pas uit nadat u het
uit het knipspoor heeft getrokken.

Het teken voor versleten messen is een duidelijke toe-
name van de vereiste aandrukkracht en een geringe
werksnelheid.

ABSS (**): Voor het knippen van een uitsparing moet er
worden voorgeboord. Zie ,, Technische gegevens” voor
de diameter.

Mes en knipbekken kunnen niet worden geslepen.
ABLS (**): De messen kunnen niet worden geslepen en
moeten altijd per paar worden vervangen.

Omgang met de accu.

Laad de accu alleen met FEIN oplaadapparaten op. De
accu mag alleen worden bewaard, gebruikt en opgela-
den in het bedrijfstemperatuurbereik van 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). De accutemperatuur moet bij het
begin van het opladen binnen het bedrijfstemperatuur-
bereik liggen.

Led-indicatie | Betekenis Actie
1-4groene | Oplaadtoe- Gebruik
leds stand in procen-
ten
Rood perma- | Accu is bijna Accu opladen
nent licht leeg
Rood knip- Accu is niet Accu in bedrijf-
perlicht gereed voor stemperatuurbe-
gebruik reik brengen en
vervolgens opla-
den

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

Onderhoud en klantenservice.

@ Onder extreme gebruiksomstandigheden
kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-

komen. Blaas het inwendige van het elektrische gereed-

schap via de ventilatieopeningen met droge en olievrije
perslucht uit.

Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,

mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer

met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-

schap vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:

Inzetgereedschappen, knipbekken (ABSS (**))

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

] )

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de
servicio y las instrucciones generales de seguridad.

0

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

®

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la
herramienta eléctrica.

@O

Al trabajar protegerse los ojos.

®
®

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Simbolo de prohibicién general. Esta accidn estd prohibida.

Area de agarre

Informacién complementaria.

No cargue baterias defectuosas.

@ B2

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. €j., de una
exposicion prolongada al sol.

e
m

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

(¢}
(M)
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C
w

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

[y
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Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

Conexion

Desconexién

Tipo de acumulador

Tipo de cargador

Acero

Aluminio

Plastico

Cuchillas rectas

N EEE

Cuchillas curvadas
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Simholo Definicion

N° de carreras minimo

5

N° de carreras maximo

D

(**) puede contener cifras o letras
(Ax - Zx) Identificacién para fines internos
Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion
U \" \'% Tensién nominal
f Hz Hz Frecuencia
ng /min, min'1, rpm, rpm N° de carreras en vacio
r/min
ng m/min m/min Velocidad de corte
M. mm mm Medida, rosca métrica
9] mm mm Diametro de una pieza redonda
= 7, Fe 400 mm mm Grosor méx. en acero hasta 400 N/mm?
=i 7, Fe 600 mm mm Grosor méx. en acero hasta 600 N/mm?
= 7, Fe 800 mm mm Grosor méx. en acero hasta 800 N/mm?
e @ Al 250 mm mm Grosor méx. en aluminio hasta 250 N/mm?
= mm mm Diametro de taladro previo para recortes
interiores
mm mm Radio minimo interior para cortes en curva

B kg kg

Peso segin EPTA-Procedure 01

[ P kg kg

Peso de la herramienta eléctrica sin acumulador y
sin atil

TE “

Peso de la herramienta eléctrica sin acumulador y
sin atil

"L B

Peso del acumulador

Loa dB dB Nivel de presién sonora

Loy dB dB Nivel de potencia acustica

Lo cpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segun EN 62841
(suma vectorial de tres direcciones)

a, m/s? m/s? Nivel de vibraciones generadas (corte de chapa)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
internacional de unidades Sl.

min, m/s min, m/s

Para su seguridad.

_ Lea integramente estas adver-
tencias de peligro e instruccio-

nes. En caso de no atenerse a las advertencias de

seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-

do con detenimiento y haber entendido integra-

mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacidn citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.
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Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

RBLS (**): cizalla para chapa portatil para corte de chapa
con utiles y accesorios homologados por Fein sin apor-
tacion de agua en lugares cubiertos.

ABSS (**): cizalla ranuradora portitil para corte de
chapa y cortes en curva de radio pequefio con utiles y
accesorios homologados por Fein sin aportacion de
agua en lugares cubiertos.

Instrucciones de seguridad especiales.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del util o pieza.
Las gafas de proteccién deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo
de fijacién que con la mano.

Esta prohibido fijar rotulos o senales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién. Emplee eti-
quetas autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periadicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los dtiles afilados o muy calientes.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipu-
lar acumuladores, aténgase a las siguientes indicacio-
nes:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni
fraccionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acu-
mulador se dafia o usa de forma inapropiada puede que
se emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los
vapores pueden irritar las vias respiratorias. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quema-
duras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitiiyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la
herramienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de
la herramienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
ninos.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estan sucios limpielos con un
pafio seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el
riesgo de incendio y/o de explosion.

Aténgase a las instrucciones de seguridad menciona-
das en las instrucciones de uso del cargador del acu-
mulador.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segin el procedimiento de medi-
cién fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emisidn de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emisién de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emision de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cion de las secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.
Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.

Al cortar guie la herramienta eléctrica lo mas perpendi-

cular posible respecto a la superficie de la pieza de tra-
bajo (ABLS (*¥)).
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Guie uniformemente la herramienta eléctrica, empujan-
dola levemente en el sentido de corte. Un avance exce-
sivo reduce considerablemente la duracién del dtil.

No corte chapas en los puntos de soldadura. No corte
chapas superpuestas que excedan el grosor maximo
admisible del material.

Para aumentar la vida util de las cuchillas se recomienda

aplicar un lubricante a lo largo de la linea de corte pre-

vista:

~ Para cortes en chapa de acero: Pasta de corte o
aceite de corte,

= Para cortes en aluminio: Petréleo.

No desconecte la herramienta eléctrica hasta haberla
sacado del punto de corte.

Sintoma de un excesivo desgaste de las cuchillas es el
aumento considerable de la fuerza de avance necesaria,
en combinacién con una reducida progresion en el tra-
bajo.

RBSS (**): Para efectuar recortes interiores es necesario
efectuar un taladro previo, ver “Datos técnicos”.

La cuchilla y las mandibulas de corte no se pueden reafi-
lar.

ABLS (**): Las cuchillas no son reafilables y deben cam-
biarse siempre ambas a la vez.

Trato del acumulador.

Guarde, utilice y cargue el acumulador dentro del rango
de operacién de 5°C - 45°C (41°F - 113°F), y car-
guelo exclusivamente con cargadores FEIN. Al comen-
zar a cargar el acumulador su temperatura debera estar
dentro del margen especificado para su operacién.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- Operacién

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador casi | Cargar acumulador

permanente | vacio

Luz roja El acumulador | Procure que la tem-

intermi- no esta listo para | peratura del acumu-

tente funcionar lador se encuentre
dentro del margen
de operacion, y car-
guelo a continuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse exce-
sivamente, el sistema electrénico desconecta el motor
de forma automdtica.

Reparacion y servicio técnico.
) En caso de trabajar metales bajo unas condi-
& ciones extremas puede llegar a depositarse

polvo conductor de corriente en el interior

de la herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde

afuera aire comprimido seco y exento de aceite por las

rejillas de refrigeracion para limpiar el interior de la

herramienta eléctrica.

Los productos que hayan entrado en contacto con
amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos
contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-
duos que contengan amianto.

La lista de piezas de recambio actual para esta herra-
mienta eléctrica la encuentra en internet bajo
www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes: Utiles, mandibulas de corte (ABSS (**))

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicion.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad

que este producto cumple con las disposiciones perti-

nentes detalladas en la Ultima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberén entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecolégico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descar-
gados a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Tradugao do manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

] )

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugao de servigo e as
indicagbes gerais de seguranca.

0

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

®

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso
contrario, ha risco de lesdes, devido a um arranque involuntério da ferramenta elétrica.

C®O

Usar protegdo para os olhos durante o trabalho.

®
®

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Simbolo geral de proibigdo. Esta agdo é proibida.

Superficie de preensio

+

Informagao adicional.

N3o carregar acumuladores danificados.

@ B2

N3o expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiagio solar.

N
m

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagdo as diretivas da Comunidade
Européia.

@]
(m)
1

C
w

Este simbolo confirma a certificagio deste produto nos EUA e no Canada.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

[y
o-
E

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizaveis

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

Ligar

Desligar

Tipo de acumulador

Tipo de carregador

Aco

Aluminio

Plastico

Lamina recta

R FRG [RREk

Lamina curvada
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Simbolo, sinal Explicagao

Pequeno n° de cursos

5

Grande n° de cursos

(**) pode conter cifras ou letras

(Ax - Zx) Marcagio para finalidades internas

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao

U \" \" Tensio admissivel

f Hz Hz Frequéncia

ng /min, min, rpm, rpm N° de cursos em vazio

r/min

ng m/min m/min Velocidade de corte

M. mm mm Medida, rosca métrica

9] mm mm Didmetro para uma pega redonda

= 7 Fe 400 mm mm maéx. espessura do material de ago com até
400 N/mm?

= 57, Fe 600 mm mm méx. espessura do material de ago com até
600 N/mm?

L @ Fe 800 mm mm méx. espessura do material de ago com até
800 N/mm?

- @ Al 250 mm mm méx. espessura do material de aluminio com até

) 2
250 N/mm

= mm mm Didmetro do pré-furo para recortes

@ mm mm

Radio de curva interno, no minimo

] ke ke

Peso conforme EPTA-Procedure 01

[ P kg kg

Peso da ferramenta elétrica sem acumulaor e
ferramenta e trabalho

TE .

Peso da ferramenta elétrica sem acumulaor e
ferramenta e trabalho

[ ¥z kg kg

Peso do acumulador

L4 dB dB Nivel de pressio acustica
Lya dB dB Nivel da poténcia acustica
Lpcpeak dB dB Maximo nivel de pressio acustica
K. Aceleragio
a m/s? m/s? Valor de emissdo de oscilages conforme
EN 62841 (soma dos vetores das trés dire¢des)
a, m/s? m/s? Valor de emissdo de vibragdes (roer chapas)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unidades basicas e deduzidas do sistema de
unidades internacional SI.

Para a sua seguranca.

_ Devem ser lidas todas as indicagdes
de adverténcia e todas as instru-

coes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-

sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio

e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

@ Nio utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugio de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(ndmero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.
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Finalidade da ferramenta:

RBLS (**): tesoura para chapas, conduzida manual-
mente, para cortar chapas com as ferramentas de traba-
Iho e os acessérios homologados pela Fein, sem adugdo
de dgua, em ambientes protegidos contra intempéries.
ABSS (**): tesoura para ranhurar, conduzida manual-
mente, para cortar chapas e curvas estreitas, com as fer-
ramentas de trabalho e os acessérios homologados pela
Fein, sem adugdo de 4gua, em ambientes protegidos
contra intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicagao, devera utilizar uma protecao
para todo o rosto, protecao para os olhos ou dculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protegao auricular, luvas de protegao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagSes. A mdscara contra pé ou a masca-
ra de respiragio devem ser capazes de filtrar o p6 pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagio estd mais
firme do que segurada com as mios.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado nio
oferece qualquer protegio contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio é
assegurado apenas por um acessério apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira p6 para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de p6 de
metal pode causar perigos elétricos.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua direcao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesdes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesoes na pele e outras lesoes durante o manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes
indicacoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. 0s acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecanicos. Em caso de danos e de
utilizagdo incorreta do acumulador, podem escapar
vapores e liquidos nocivos. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias. Liquido do acumulador a
escapar pode levar a irritagdes da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado
entrar em contacto com objetos que se encontrem por
perto, devera controlar os devidos objetos e, se neces-
sario, limpa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao arma-
zenar o acumulador sob direta incidéncia de raios sola-
res.

S retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta elétrica, devera reti-
rar o acumulador da ferramenta elétrica. Ha risco de
lesGes, se a ferramenta elétrica arrancar involuntaria-
mente.

$o retirar o acumulador com a ferramenta elétrica des-
ligada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de crian-
cas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humi-
dade e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador
e da ferramenta elétrica com um pano seco e limpo.

So utilizar acumuladores FEIN originais intactos, desti-
nados para a sua ferramenta elétrica. Ao trabalhar ou
ao carregar com acumuladores falsos, danificados, repa-
rados ou restaurados, imitagdes e produtos de outras
marcas hé perigo de incéndio e/ou de explosio.

Seguir as indicacdes de seguranga que se encontram
na instrucao de servico do carregador do acumulador.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagdo de aparelhos. Ele também
é apropriado para uma avaliagdo preliminar da carga de
vibrages.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicages
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho estd desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragdes durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria
determinar por exemplo: Manutengio de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagio dos processos de trabalho.

Instrucdes de servico.
S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
pega a ser trabalhada quando estiver ligada.

Ao cortar devera segurar a ferramenta elétrica, o méxi-

mo possivel, verticalmente a superficie da pega a ser tra-
balhada (ABLS (*#)).
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Conduzir a ferramenta elétrica uniformemente e com
avanco moderado no sentido de corte. Um avango
demasiado reduz sensivelmente a vida util da ferra-
menta de trabalho.

Nao cortar chapas nos corddes de solda. Nao cortar
chapas de vérias camadas que ultrapassem a maxima
espessura de material.

Para aumentar a vida util das laminas de corte é reco-

mendavel aplicar um lubrificante ao longo da linha de

corte planejada:

= para cortes em chapas de ago: Pasta de corte ou
6leo de corte,

= para cortes em aluminio: Petréleo.

S6 desligar a ferramenta elétrica depois de tird-la da

linha de corte.

Quando as laminas de corte estio gastas hd necessidade

de um avango cada vez mais alto e verifica-se um resul-

tado de trabalho reduzido.

ABSS (**): Para fazer um recorte interior é necessario

um marcar o furo, o didmetro encontra-se nos “Dados

técnicos”.

As laminas e os cossinetes ndo podem ser reafiados.

ABLS (**): As liminas ndo podem ser reafiadas e devem

sempre ser substituidas aos pares.

Manuseio com o acumulador.

Armazenar, operar e carregar o acumulador somente
com os carregadores FEIN, na faixa de temperatura
operacional de 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). A tempe-
ratura do acumulador deve estar na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador desde o inicio do
processo de carregamento.

Indicagao LED | Significado Acao
1-4 LEDs Estado de carga | Funcionamento
verdes porcentual

O acumulador
estd quase vazio

Luz continua
vermelha

Carregar o acu-
mulador

O acumulador
deve estar na sua
faixa de tempera-
tura operacional
antes de ser carre-
gado

O acumulador
ndo estd pronto
para funcionar

Luz vermelha
intermitente

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumu-
lador sé ¢ indicado quando o motor da ferramenta elé-
trica esta parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a eletro-
nica para automaticamente o motor.

Manutencao e servigo pas-venda.

@ No caso de aplicagbes extremas, é possivel
que durante o processamento de metais se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-

menta elétrica. Soprar frequentemente o interior da

ferramenta elétrica, pelas aberturas de ventilagio, com
ar comprimido seco e livre de dleo.

Produtos que entraram em contacto com asbesto nio
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos

que contém asbesto.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta

elétrica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pegas podem ser substituidas pelo utente:
Ferramentas de trabalho, cossinetes (ABSS (**))

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugao de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na ultima pagina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correta-
mente se estiverem completamente descarregados.
No caso de acumuladores que n3o estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverao ser isola-
dos preventivamente com fitas adesivas de modo que
ndo ocorram curto-circuitos.
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MeTagppuon TV auBevTiKQV 0dnyidv AciToupyiug

ZopfoAa mou XpnoIPOMOIOBVTAI, CUVTOHOYPU@IEC Kal Opol.

Zoppolo,
XupuaxTipag

Eppnveia

(] )

Na diaBacete omwaodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
utrodeielg acpaleiag.

0

AkoloubnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1 oTa ypagika!

®

AgaipéoTe TNV pumartapia amd To NAekTPIkS epyaleio TpLv ekTeAéoeTe auTd To Prpa
epyaociag. AlagopeTikd dnpioupyeital Kivduvog TPaupaTiopoU amd pia evdexOpevn
kata Aabog ekkivnon Tou nAexTpicol gpyaheiou.

(S ]S]0)

Popare MpooTareuTika yuahid kard Tn didpkela TnG epyaciag oag.

®@®

DPopaTe wraomideg kara Tn didpkela TG epyaciag oag.

Orav epyaleoTe va popdarte TPOOTATEUTIKA YAVTLA.

levikd amayopeuTikd olpPolo. H evépyeaia auTh) ammayopeleTar.

Emeavela cuykparnong

ZupmAnpwpartiki mAnpogopia.

Mnv gopTicete xahaopéveg prrarapieg.

@ ® |20

Mnv exBéoete Tnv prratapia og pwTid. Na mpooTateleTe Ty pmatapia amd uPnAég
Beppokpaciag, . X. akéun kar amd ouveyr nAakn aktivofolia.

a)
m

BeBaiwvel T ouppdppwon Tou nhekTpikol epyaleiou pe Tig 0dnyieg Tng Eupwrraikig
KowotnTtag.

@]
(m)
x5

Cc
w

To cUpBoro auto BePaivel Tnv MioTotmroinomn autol Tou poidvTog oTig HIMA Kkat Tov
Kavada.

H umédei&n auth emonpaiver pa mbavi emkivouvn KATaoTaon Tou UITopEL va
odnynoel oe coPapoug Tpaupariopolg i) oto Bavaro.

[y
o-
E

.-gg I

XapaktnploTiké avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwaotua uAika

AxpnoTa nAekTpika epyaheia kar GAa NAEKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTpoidvTa
TIpETEL va cUNEYoVTAL EEXWPLOTA KAl VA avaKUKAWVOVTAL e TPOTTO PIAIKS TTPOG TO
mepiBaliov.

O¢on oe Aettoupyia

©¢on ekT6G AetToupyiag

Tumog pmatapiag

Tumog popTioTi

XahuPag

Aloupivio

NSO TE:

MAaocTika




Zuppolo, Eppnveia

XupuxTapuc

—= Mayaipt iowwv KotV
= Maxaipt KUKAIKCOV KOTTQV

£3

Mikpdg ap1Bpdg epporiopcov

Meyahog apiBuog epfolicpwov

**)

prropei va Trepiéxel pneia | ypappara

(Ax - Zx) Emonpavon yia ecwtepiki Xprion
Xapakripug LMicBvng povada EBvikn povada Eppnveia
U \4 \ OvopaoTiki Taon
f Hz Hz ZuyvoTtnTa
ng /min, min~", rpm, min! Ap1B. epBoliopwv xwpig popTio
r/min
ng m/min m/min TayoTtnTa Kotmg
M. mm mm Mérpo, petpikd omeipwpa
%) mm mm Awatopn| evog otpoyyuloul e€apThparog
=@ 7 Fe 400 mm mm HEY. TTaxog xahupdivou uttéd katepyaoia uhikou
£éwc 400 N/mm?
= 97, Fe 600 mm mm pEy. mayog xahupdivou uttéd katepyacia uikou
£éwg 600 N/mm?
=i 7, Fe 800 mm mm HEY. TTaxog xahupdivou uttd katepyaoia uhikou
£wg 800 N/mm?
= (7 Al 250 mm mm MEY. TTaxog uTTO kaTepyaagia uAkol amo
aloupivio £wg 250 N/mm?
mm mm Alduetpog TpoKkaTapKTIkng TPUTIAg yia
€£0WTEPIKA avoiypara
@ mm mm Ecwrepikn axTiva kapmiAng, TouldxioTov
i kg kg Bapog olUpgpwva pe EPTA-Procedure 01
i & kg kg Bapog Tou nAekTpikou epyaleiou Xwpig
pmaTapia kat epyaleio
i g? kg kg Bapog Tou nAekTpikou epyaleiou xwpig
urrarapia kai epyaheio
i @ kg kg Bapog g pmarapiag
Loy dB dB 2T1a0un aKkoucTIKNG TTiECT|G
Ly dB dB 27a0un akoucTIKNAG LoXUoG
Lpcpeak dB dB "Y{ioTn 0TABUN aKoUoTIKNG TTieoTg
K.. Avacedaieia
a m/s? m/s? Tipn extropTfg KPadaopwy clugpwva pe
EN 62841 (4Bpolopa avuopatwy TpLwv
KaTeubuvoewv)
a, m/s? m/s? Twuf exmroprg kpadaouwv (ko)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | OeueAirdeig kal Tapdywyeg povadeg amoé To
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |Awbvég Xiotnpa Movadwv SI.
min, m/s min, m/s
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MNa Tnv ac@aleia ouc.
A"POEIAOHOIHIH AI(IB(’IGT.S 0Aeg TIg unoﬁpi{clc
ac@aleiag Kai I 0dnyicg.
Apéleieg Kata TNV THPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKWV
uTTodeigewV Kal odnywV PTTopei va TTpokalécouv
nAexTtpotAnéia, Tupkayla f/kat copapoig
TPAUPATIOPOUG.
@uAaiTe 0Aec TIC MPOLIBONOINTIKEG UMODEIEEIC Kan
odnyieg yia kaBe peAAovTiki xpion.
Na pnv xpnoiporoinoere To Tapov NAeKTPIKO
epyaleio mptv SiafdoeTe empeAwg Kat
KATavonoETE AUTEG TIG 0dnyieg Xprong kabwg
Kat Tig ouvnppéveg «levikég urodeielg acpaleiagy
(Ap1Bpog eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Slapula&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia kabe
evdexopevn HeMoVTIKN XpTion Kat va Ta
emouvapere oTo NAekTPIKO gpyaleio 6Tav To
TTapadwWaoETE 1) TO TTOUAOETE O€ TPITO ATONO.
Na tnpeite emiong kal Tig oXeTIkEG eBvikég SaTa&elg
yla Tnv pooTacia Tng epyaociag.

Mpoopiopdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

RBLS (**): pe To xéptL odnyoUpevo Aapapivoaiido
yia TnVv Kot Aapapivwv pe epyaleia kat e§apTipara
eykekpipéva amd T Fein xwpig Tnv mpooaywy
vepoU o TepIBArAov un ekTeDEINEVO OTIG KALPIKEG
ouvBnKeG.

RBSS (**): pe To xépL odnyolpevo Palidi kotmg yia
TNV KOTIM AQUapLveov Kat OTEVWV KApTTUAWY pe
epyaleia ka1 e§apTnpara eykekpipéva amd T Fein
XWPIG TNV TTpocaywymn vepou ot eptBalAov pn
eKTEDEINEVO OTIG KAIPIKEG TUVONKEG,.

Eidixég unodeiieic uo@ulcing.

Na @opare navrore Tn dIKA 6UC, GTOMIKN MPOCTATEUTIKA
evdupacia. Na xpneiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKACTOTE EPYUGia MOU EKTEASITE, MPOCTUTEUTIKES
HACKEC, MPOSTATEUTIKEG IATAEEIC PUTIV N
NPOGTATEUTIKA YuaAid. Av XpEIaoTEi, POPECTE KUl PACKA
NPOCTHGIg and oKOvN, WTACTIOES, MPOSTATEUTIKA YavTIa
i pia €191KA NPOSTUTEUTIKA MOdid, mou Ba cug
npooTATEUE! Mo TUXOV EKGPEVIOVI(OpEVA ASIavVTIKA
cwpatioa n Bpavcpara vAikou. Ta paTia pémet va
TpooTarelovTal amd Tuxdv alwpoulpeva cwuatidia
Tou prropei va SnpoupynBouv kard Tnv ekTéAeom
Twv Slapopwv epyactwv. Ot avarveuoTIKEG Kal oL
TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TTPETTEL VA PIATPAPOUV TOV
agpa Kal va cuykparouv Tr okovn mou
SnploupyeiTal KaTa TNV pyacia. e TEPITTWOT) TTOU
Ba exTebeiTe Yia TTOAU Xpdvo o€ 1IoXupod B6puPo
uTTopel va ammwAEcETE TNV akon oag.

Ac@u]ileTe TO UNOG KaTepyacia Tepaxio. Eva umd
KaTepyacia TEPAXLO TTOU CTEPEWVETAL UE T PonBela
pag diata&ng clo@IENG eival CTEPEWNEVO PE
peyalUTepn acpdalela amo £va TTou CUYKPATEiTal e
TO XEPL

AnayopeueTal TO NPITCivpa n/Km T0 Bidwpa mvakidwv
Ko oupfoAwv emdve 610 nAeKTPIKG epyaleio. Mia
Xahaopévn povwor Sev TpocpEpel TTAEOV Kapla
TpooTacia karda Tng nhektpomAngiag.
Xpnoiportroleite auTokOAANTEG TTivakideg.

Mn xpnoiponoincere noT< ZapTaguTa Nou dev Exouv
€ZelixTei N cykp1BEi MG TOV KATAGKEVNOTA TOU
nAeKTpIKoU epyalciou €1dika yiI autd. H acpalng
AerToupyia dev e§acpalileTal povo Kat poévo emeldn
éva efaptnua Taplalel oto nAekTpikd cag epyaleio.
Na kaBapi{eTe TaKTIKG Ta AVOiypaTa GEPICHOT TOU
nAekTpikol epyaAciou pe pn petalAika epyaldeia. O
QVENIOTAPAG TOU KIVITPA avappopda okovn péca
oTo mepifAnua. H urepBoliki) cucowpeuon
peTaAAIKnG okOVNG PTTopEi va dnuioupynoet kivduvo
nAekTpotAngiag.

Mnv KareuBiveTe T0 NASKTPIKG £pyalcio 0UTE ENAVD
OTOV £UUTO oa¢ 0UTE ENAVK o€ GAAa dropa n {wa.
Mpokaeital kKivduvog Tpaupatiopol amd KoeTepa n
KauTa e€apThpara.

Xpnon ka1 peTaxeipion TNG pnarapiag

(Tou pmAok pnaTapiwv).

Kara Tn peTaxeipion Tng pnatapiag va Tnpeite TIg
€nopeveC UMODEIEEIC yia va pn PIYPOKIVOUVEWETE, M. X.
SyKaupara, nupkayid, Ekpnén, ekdopEc Kai GAAoug
TPUUPATICHOUG:

DAev emTpéneTal 0 diapeAiopdc, TO avoiypa n o
Tepaxiopdg Twv pnarapicov. Na pnv ekBEceTe TIg
pmaTapieg o pnxavikég kpouoeig. Otav n) prarapia
utrooTeil BAGPN kabuwg kar 6Tav xpnotporroindei
avTikavovika prropei va diaguyouv BhaBepég
avaBupdoeig. Or avabupidoeig prropei va epebicouv
TIG avamnveuoTikég odoug. Tuxdv diappéovTa uypa
prarapiag pmopei va mpokalécouv epebiopols Tou
dépparog ) eykavuara.

Lg mePINTKIGN MOU Ta dlappEovTa Uypd TNG XaAaopEvng
pnaTapiag uypavouv YEITOVIKA avTikeipeva, 10T EAEyETE
TU OVTIOTOIXU ESUPTAPATA Kal, GV XPEINGTE],
aVTIKUTAGTAGTE Ta.

Na pnv ekB€ocTe TV patapia o upnAég Bcppoxpacies
n o¢ @wTid. Na pnv anoBnkcuoeTe TNV pnatapia uno
apeon nhiakn aktivofolia.

Nu agaipéceTe TNV pniaTapia ané Tn GUCKEUUGIU TOU
KaTaoKEUAOTA POVO OTav mpoOKEITAl va TRV
XPNGIHONOINGETE APEGH.

Na a@uipeite TNV piaTapia and T0 NAEKTPIKOG Epyalcio
NIV anod onoiadnAnoeTe epyacia ¢’ autd. Anpoupyeital
KivOUVOG TPAUHATIONWY OF TTEPITITWOT) TTOU TO
NAekTPIKS epyaleio ptel kata AdBog oe Aertoupyia.

Na agaipgite TRV pnaTapia and 10 nAekTpIKG epyulcio
poévo étav auto civan angvepyonommpévo (off).

Na kpatdre Ta nMdIa pakpid ané Tic pnaTapies.

Na diaTnpeite Tnv pnatapia kaBapn Kl va Tnv
npooTareveTe and vypacia kai vepa. Na kabapilete Tig
Aepwéveg eTTapég TG prratapiag Kkat Tou
nAexTpikoU gpyaheiou pe €va oTeYVO, kaBapod Tavi.
Na xpnoiponoicite povo G0IKTEC YVACIEC pniaTapieg Tng
FEIN mou npoopiovrai yia T0 NASKTPIKG cuc epyaAcio.
OTav XpNOLUOTIOINOETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XAANAOPEVEG, ETTIOKEUACHEVEG, LETATTOLNHEVEG
urarapieg 1) prrarapieg EEVWV KATACKEUACTWY Kal
amopipnoelg dnuloupyeital kivduvog Tupkaylag
f/kar ékpnéng.
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Na Tnpeite Tig 0dnyieg ucpulciag oTic 0dnyieg xpaong
TOU (POPTIGTA TNC pPNaTApIaC.

Kpudaopoi xepioo-pnparcou

H oTdBun kpadacpwv mou avapépeTal o’ auTég TIg
odnyieg £xel peTpnBei cuppwva pe pia diadikacia
HETPNONG TUTTOTTOINIEVT GTO TTAQICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 62841 kai pmopei va xpnotporroindei ot
oUYKPLOT TwV S1APopwV NAEKTPIKWY epyaleiwv.
Eivai emmiong kaTtdaAAnAn yia Tov mpoowpivoe
utroAoylopo Tng emPapuveong amd Toug
Kkpadaopoug.

Orav, 6pwg, To NAekTpIKO epyaleio xpnoipotroinOei
He epyaleia kat Taperkdpeva rou dev mpofAémovTal
YU auTé 1 Xwpig va £xel ouvtnpnBel emapkwe, n
o1abun kpadaopwv prropei va amokAivel. Autod
prropei va au€noel onuavTika Tnv empapuvon améd
Toug kpadaopoug kaTa Tn diapkela Tou cuvolou
TOU Xpovikou dlacTHaTog TG epyaoiag.

Ma v akpifn ektipnon Tng emPapuvong améd Toug
kpadaopoug, kard Tn Sidpkela evog OpLoPEVOU
Xpovikou dilacThparog epyaociag, 6a mpérel va
AngBouv emiong umdyn kai oL xpdvol Kata Tn
Slapkela Twv oToiwV To Pnyavnua Bpiokerat ekTog
AeiToupyiag 1 AetToupyei xwpig Opwg oTnv
TPAypaTikoTnTa va xpnolporoleitat. Autd propei
va HEWVOEL ONHavTIKA TNV emBapuvon amd Toug
kpadaopoulg kara Tn diapkela Tou Guvolou Tou
XpPovikou dlacTAPAToG TNG £pyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwpaTika péTpa acgaleiag
yia Ty TpooTacia Tou XepLoTH/TNG XElpioTplag
amoé Tny emidpacn Twv kpadacpwy, yia
TapAaderypa: cuvTnENOoT TWV NAEKTPLKWV
epyaleiwv Kal TTapeAKopévwy, TEoTApa TWVY XEPLWV,
opyavwon Twv diadikaciwyv epyaciag.

Ynoocieic xeipiopou.
Na odnyeite To nhexTpikd epyaleio oTo UTTO
katepyacia uAikd povo oTav autod Bpickeral o€
AeToupyia.
Orav k6PeTe va kparare To NAekTpIkd epyaleio
Kata To duvard KABETa WG TTPOG TNV EMPAVEL TOU
utt6 kaTepyaoia Tepayiou (ABLS (*¥)).
Na odnyeite To nAexTpicd epyaleio opotdpoppa Kat
Ue eAagpia Tpowlnon mpog Tnv katelBuvon KoTmG.
MoAU 1oxupn) Tpowbnomn ehaTTwvel oe peydlo
Babud tn didpkeia TG WPENUNG XPNONG TWV
KOTITIKWYV £pYAAgiwv.
Mnv k6BeTe Tig Aapapiveg oTig pagég cuykOAAnonG.
Na pnv k6Bete moAhamAég Aapapiveg mou
utrepPaivouv To PEYIOTO TTaXoG UAIKOU.

Ma va au&nBei n diapkela weEkPNg xpHong Twv
paxulpldav rrpon:ivoupa va aleipeTe éva MimavTikd

péco KaTa pfKog TNG oxedlacpévng ypappfg Kotrg:

- ya Kom—:g oe Aapapiva xaiuBa: macTa 1 Aadi
KOTING,

= Yyla KoTIéG o€ aloupivio: TreTpélato.

Na 6étete To nAexTpikd epyaleio ekTOG AerToupyiag

povo apol TpwTa To ByaleTe amd To ixvog KoTMG.

Mia capwg augnpévn divaun mpowbnong kat n

TauToxpova HEWWUEVT TTPOodog epyaaiag

arroTehoUv epgavr) £vOelEn PBopdg TWV HayalpLv.

ABSS (**): Na T die€aywyn ECWTEPIKWV KOTTWV
amaiTeiTal pia mpokaTtapTikn diarpnon, PAéme
«Texvikd XapakTnploTIKa».

Ta payaipia kat ot clayoveg kot g dev TpoyifovTal
RBLS (**): Ta payaipia Sev Tpoxifovral kai TTpETEL va
avTikaBioTavral LeuyapwTa (ava duo).
MeTaxeipion Tng pnarapiag.

AmroBnkeleTe, AerToupyeiTe Kal opTileTe TNV
pmaTapia pévo pe poptioTég FEIN o€ elpog
Beppokpaciag 5°C - 45°C (41°F - 113°F). H
Bepuokpacia Tng prrarapiag mPETEL STV apxn TNG
diadikaciag @opTIOoNG Va BpickeTal oTo €lpog
Beppokpaciag Aettoupyiag Tng prarapiag.

Evdeién Inpacia Evépyeia
@wTodI0d0U
TPAcIveg mocooTiaia | Aeitoupyia
pwTodiodol | katacTaon
1-4 @OpTIONG
Slapkég H pmrarapia | PoprioTe TV
KOKKIVO Qwg | eival oxedov | pmrarapia
adeia
KOKKIVO H pratapia | Agfiote T
avaBooPnua | dev eivat Beppokpacia Tng
£Tolun yla pmarapiag va
Aettoupyia mePIENBeL oTNV
EYKEKPLUEVT)
ePLoXM
Beppokpaciag
AerToupyiag Tng
prarapiag kat
axkoAoUbwg
(popTioTE

H mpayparikn mocooTiaia oTadun @opTIONG TNG
pmraTtapiag deixverar poévo dTav o KIvnTHPAg Tou
NAekTpIKOU epyaleiou gival oTAPATNHEVOG.

Orav emikairai 1) mhpng exgdpTion Tng pmatapiag
n NAekTpovikh) SiakémTel autépara T Asitoupyia
TOU KIVNTAHPA.

Zuvtnpnon Km Service.

Yo egaipeTikd duopeveic ouvlnkeg
epyaciag propei, 6Tav karepyaleoTe
péTalAa, va oXnATIOTEL AyWYIun okovn

OTO £E0WTEPIKO Tou NAekTpiKoU gpyaleiou. Na

kaBapileTe ouxVd TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU

epyaleiou pe puonua Enpol memeopévou agpa

Xwpig Aadia pécw Twv oXIoPWY agplopou.

Mpoibvra Tmou fipBav ot emaypn pe apiavro, dev

emTpémeral va dobolv yia emokeut|. ATToppimnTeTe

Ta poidvTa Tou £xouv poAuvbei pe apiavro

oupgwva Ue Tig loyUouoeg diatageig oTn Xwpa cag

yia Tnv améppifn amoPAfTwWy TTou TTEPLEXOUV
apiavTo.

Tov TpéxovTta katahoyo avrarAakTikwy yI' autd To

nAekTpikd epyaheio Ba Ppeite oTnV NAekTpovIKn

oehida www.fein.com.

Av xpelaoTei, PNOPEITE VO AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I T

napukatw efapraparta: Epyaleia, ociaydveg kotig

(ABSS (**))
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Eyyunon.

H gyylinon yia To mpoidv 1oxliel cUpPWva pe TiG
vopikég Sata&elg Tng xwpag oTnyv omoia
Kukhogopei. Extdg autol 1 FEIN cag mapéyet kat pa
emri MAgov eyyulnor, avaloya pe TNV EKACTOTE
dNnAwon karackeuaoTr) Tng FEIN.

211 cuoKeuacia Tou NAEKTPIKOU oag epyaleiou
uTTOpEL va TreplEXeTal HOVO £va PEPOG TWV
e€apTnATWYV TTOU TrEpLYpAgovTal 1| ameikovifovral
o’ auTég TIg 0dnyieg Xprong.

AnAwon cuppop@wonc.

H eraipia FEIN dnAwver pe amokAeloTik eubivn Tng
OTL auTO To TTPOIGY avTarmoKpiveTal TTANPWG oToug
OoXETIKOUG KAVOVIoPOUG TTOU avagépovral oTnv
TeheuTaia oghida auTWV TWv 0dNYLWV XpPHonG.
Texvika éyypaga amé:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

MNpooTacia Tou mepiBaAAovrog,

amocupon.

O cuokeuaoieg, Ta xpnoTa nAekTpika epyaleia kat
Ta e&apTAHpATa TTPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL HE TPOTTO
@LAcd Tpog To TrepiBaliov.

Na amocipeTe kavovika Tig prrarapieg, povo 6Tav
auT£g €ival EKPOPTIOHEVEG,.

Orav o1 pmrarapieg dev eival Teheiwg adeleg va Tig
TpooTareleTe amd BpayxuKUKAWRATA HovwWvovTag
To BUopa pe koAAnTIKN Tawia. AiaBacTe OAeg Tig
TpoeldoTToINTIKEG UTTODEIEELG.



Oversettelse af den originale hetjeningsvejledning

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

2] ]

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

0

Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

)

Fjern batteriet fra el-vaerktgijet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for kva-
stelser som folge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

@O

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

®@®

Brug herevarn under arbejdet.

Brug handbeskyttelse under arbejdet.

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Grebsomrade

Ekstra information.

Oplad ikke beskadigede batterier.

@B |20

Udsat ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsa mod vedvarende sol-
straler.

N
m

Bekraefter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det
europziske fallesskab.

O-
@

C
w

Dette symbol bekrzafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fere til alvorlige kvaestelser evt.
med dgden til falge.

[y
0.
E

"{‘;8 I

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges.

Gammelt el-vaerktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afle-
veres separat til miljgvenlig genbrug.

Tende

Slukke

Batteritype

Opladertype

Stal

Aluminium

Plast

Kniv til lige snit

RFRE PR

Kniv til kurvesnit
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Symbol, tegn Forklaring
E\ lille slagtal
@
Z’Tg stort slagtal
(**) Kan indeholde tal eller bogstaver
(Ax - Zx) Maerkning til interne formal
Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
U \ \ Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min!, rpm, | /min Ubelastet slagtal
r/min
ng m/min m/min Skarehastighed
M... mm mm Mal, metrisk gevind
%) mm mm Diameter pé en rund del
= 7 Fe 400 mm mm Maks. materialetykkelse i stil op til 400 N/mm?
= 7, Fe 600 mm mm Maks. materialetykkelse i stal op til 600 N/mm?
= 77 Fe 800 mm mm Maks. materialetykkelse i stil op til 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Maks. mate{ialetykkelse i aluminium op til
250 N/mm
£ mm mm Diameter for forboring til indvendige snit

@ mm mm
D

Radius for den mindste kurve (indvendig)

i kg kg

Vagt iht. EPTA-Procedure 01

[ kg kg

Vagt pd maskine uden batteri

s kg kg

Vgt pa maskine uden batteri

mo |« G

Vgt batteri

L4 dB dB Lydtrykniveau

Lya dB dB Lydeffektniveau

Lycpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 62841
(vektorsum for tre retninger)

a, m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi (nipler)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basisenheder og afledte enheder fra det internatio-
nale enhedssystem SI.

For din egen sikkerheds skyld.
_ ser. | tilfelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har laest
naervaerende brugsanvisning samt vedlagte
»Almindelige sikkerhedsrad* (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.

Las alle sikkerhedsrad og instruk-

Las og overhold ligeledes de geldende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-vaerktajets formal:

ABLS (**): handfert pladesaks til skaring af metalplader
med det af Fein godkendte tilbehar uden tilfgrsel af
vand i vejrbeskyttede omgivelser.

ABSS (**): hindfart sporklipper til skaring af metalpla-
der og smalle kurver med det af Fein godkendte tilbe-
her uden tilfgrsel af vand i vejrbeskyttede omgivelser.
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Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvaern eller heskyttelseshriller, afhngigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stovmaske, herevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzede, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. @jnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstér
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stov- eller 4nde-
draetsmaske skal filtrere det stov, der opstr under
arbejdet. Udsaettes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide hgretab.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i handen.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktajet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klebeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-varktejets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktg;.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk veerktaj.
Motorblaseren traeekker stgv ind i huset. Dette kan fgre
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstev opsam-
les.

Ret ikke el-vaerktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehgr kan fore til kvaestelser.

Brug og bhehandling af hatteriet.

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbraending, brand, eksplosion, hudkvastelser og
andre kvastelser som falge af handtering med hatteri-
erne:

Batterier ma ikke skilles ad, ahnes eller hakkes itu.
Udsat ikke hatterierne for mekaniske stad. Beskadiges
batteriet eller anvendes det forkert, kan skadelige
dampe og vaesker sive ud. Dampene kan irritere luftve-
jene. Sivende batterivaske kan fgre til hudirritation
eller forbrandinger.

Hvis veaeske siver ud af det beskadigede batteri og fug-
ter nzerliggende genstande, kontroller da de pagalden-
de dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

Udszt ikke hatterier for varme eller ild. Opbevar ikke
batteriet i direkte solstraler.

Tag ferst batteriet ud af den originale emballage, nar
det skal bruges.

Tag hatteriet ud af el-varktsjet, for arbejde udferes pa
el-vaerktejet. Gar el-vaerktgjet utilsigtet i gang, kan man
blive kvaestet.

Fjern kun hatterier, nar el-vaerktejet er slukket.

Hold batterier uden for herns rakkevidde.

Hold batterier rene og beskyt dem mod fugtighed og

vand. Renger batteriet og el-vaerktgijets snavsede tilslut-
ninger med en tgr, ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN bhatterier, der er bereg-
net til dit el-vaerktej. Arbejde med og opladning af for-
kerte, beskadigede eller reparerede batterier,
efterligninger og fremmede fabrikater er forbundet
med fare for brand og/eller fare for eksplosion.

Felg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til batteri-
laderen.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jevnfer en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelgbig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-varktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formalsbestemt til-
behgr eller ved utilstraekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten
er slukket eller fortsat er teendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold haender-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Betjeningsforskrifter.
El-vaerktgjet skal altid vaere tendt, nar det fores
mod emnet.
El-varktajet skal helst holdes lodret i forhold til emnets
overflade under skaerearbejdet (ABLS (**)).
For el-vaerktgjet jeevnt og med et let skub i snitretnin-
gen. For staerk fremfering forringer tilbehgrets levetid
betydeligt.
Skaer ikke metalplader pé svejsede steder. Sker ikke i
flerlagede plader, som overskrider den maks. emnetyk-
kelse.

For at forlnge levetiden for knivene anbefales det at
péfore et smgremiddel langs med den anskede snitlinje:
= til snit i stalplader: skaerepasta eller skareolie,

= til snit i aluminium: petroleum.

Sluk farst for el-vaerktgjet, nar det er trukket ud af snit-
sporet.

Et tydeligt tegn pa slidte knive og matricer vil vaere, at
der skal bruges betydeligt flere kraefter til at fore maski-
nen gennem materialet. Samtidig vil kvaliteten samt
skerehastigheden falde drastisk.

ABSS (**): Til skaring af et indvendigt snit kraeves en
forboring, se ,, Tekniske data“.

Kniv og bakker kan ikke efterslibes.

ABLS (**): Knivene kan ikke efterslibes og skal altid skif-
tes parvist.

Hantering med bhatteri.

Opbevar, brug og lad kun akkuen med FEIN ladere i
driftstemperaturomridet p4 5°C - 45°C (41°F -
113 °F). Akku-temperaturen skal befinde sig i akku-
driftstemperaturomrédet, nar opladningen gér i gang.
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LED-lampe Betydning Handling

1-4gron Procentuel Drift

LED-lampe | ladetilstand

redtkonstant | Batteriet er Batteri oplades

lys nasten tom

rgdt blin- Batteriet er Batteri skal vaere

kende lys ikke klar til afkglet for det saet-
brug tes i lader, herefter

oplades det

Batteriets aktuelle procentuelle ladetilstand vises kun,
nar el-vaerktgjets motor er stoppet.
Ved en forestdende dyb afladning af batteriet stopper
elektronikken automatisk motoren.

Vedligeholdelse og kundeservice.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-

bejdning af metal fgre til aflejring af ledende
stgv inde i el-vaerktgjet. Blaes hyppigt den
indvendige del af el-varktajet med tor og oliefri trykluft
gennem ventilationsabningerne.
Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er galdende i brugslandet.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes
pé internettet under www.fein.com.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Tilberhgr, skerekaber (ABSS (**))

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der gelder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaring.

Det kan vaere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktoj og tilbehor bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.

Batterier skal vaere afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstendigt afladede batterier isoleres stik-
forbindelsen med tape for at beskytte mod kortslut-
ning.



Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

2] 1)

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner méa absolutt
leses.

0

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

)

For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader ved
utilsiktet starting av elektroverktgyet.

@O

Bruk oyebeskyttelse ved arbeid.

®@®

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

Gripeflate

Ekstra informasjon.

Ikke lad opp skadede batterier.

@B |20

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsé mot permanent
lagring i direkte sollys.

)
m

Bekrefter at elektroverktgoyet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

o
O’
@

C
w

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige
skader eller dgd.

=
L
9]
El

Resirkulerings-tegn: Merker resirkulerbare materialer

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Innkopling

Utkopling

Batteritype

Type ladeapparat

Stal

Aluminium

Kunststoff

Rett kniv

RFRG Rk

Kurvekniv
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Symbol, tegn Forklaring
g\ Lavt slagtall
Co)
Hayet slagtall

(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver
(Ax - Zx) Merking for interne formal
Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
U \4 \4 Spenning
f Hz Hz Frekvens
ny /min, min'1, rpm, min™"! Slagtall, ubelastet
r/min
ng m/min m/min Skjaerehastighet
M.. mm mm Mal, metrisk
(%] mm mm Diameter til en rund del
= @ Fe 400 mm mm Max. materialtykkelse i stal opp til 400 N/mm?
=& 97, Fe 600 mm mm Max. materialtykkelse i stal opp til 600 N/mm?
= @ Fe 800 mm mm Max. materialtykkelse i stal opp til 800 N/mm?
e @ Al 250 mm mm ?;g.Nr?s::Ealtykkelse i aluminium opp til
£ mm mm Diameter pé forboringen for innvendige
utskjeringer
@ mm mm Kurveradius innvendig, minste
. kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
. & kg kg Yekt av elektroverktayet uten batteri og
innsatsverktgy
i @g kg kg Yekt av elektroverktgyet uten batteri og
innsatsverktay
i @ kg kg Vekt av batteriet
Loa dB dB Lydtrykkniva
Lya dB dB Lydeffektniva
Ly cpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841
(vektorsum fra tre retninger)
a, m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi (platetyggere)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.

Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstidende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-

mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktgyet hvis det lanes bort eller selges
videre.

Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.
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Elektroverktsyets formal:

ABLS (**): hindfert platesaks for skjaring av plater med
innsatsverktayene godkjent av Fein og tilbehgr uten
vanntilfersel i veerbeskyttede omgivelser.

ABSS (**): hindfert platesaks for skjaring av plater og
trange kurver med innsatsverktgyene godkjent av Fein
og tilbehgr uten vanntilfarsel i vaerbeskyttede omgivel-
ser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig mé du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bor
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stev- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stay over lengre tid,
kan det medfgre skader pi horselen.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med hén-
den.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbehor som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehar som passer til elek-
troverktayet blir benyttet.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktgy.

Bruk og behandling av batteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for & unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og
andre skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stot. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut
skadelig damp og vaeske. Dampen kan irritere ande-
drettsorganene. Batterivaeske som renner ut kan fgre til
irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batterivaeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett batteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta hatteriet ferst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta hatteriet ut av elektroverkteyet for det utferes
arbeid pa elektroverkteyet. Hvis elektroverktoyet star-
ter utilsiktet, er det fare for skader.

Ta hatteriet kun ut nar elektroverktayet er sltt av.
Hold bhatteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjor de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktgyet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er hereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batte-
rier, etterligninger og batterier fra andre produsenter er
det fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Felg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for
batteri-laderen.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivéet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogs til en fore-
Izpig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktoyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivaet avvike. Dette kan oke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktgy og innsatsverktay, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlgpene.

Bruksinformasjon.
Elektroverktayet ma kun feres inn mot arbeids-
stykket i innkoblet tilstand.
Hold elektroverktayet mest mulig loddrett mot
arbeidsstykkets overflate ved skjaeringen (ABLS (*¥)).
For elektroverktoyet jevnt og med svak fremskyvning i
skjereretningen. For sterk fremskyvning reduserer
brukstiden for innsatsverktgyene sterkt.
Skjer ikke plater pé sveisestedene. Skjar ikke plater
med flere lag, hvis de overskrider den maksimale mate-
rialtykkelsen.

For gkning av knivens brukstid anbefales det 4 pifare et
slippmiddel langs den planlagte skjaerelinjen:

= for skjaering i stilplater: Skjaerepasta eller skjereolje,
= for skjeering i aluminium: Petroleum.

Sld elektroverktoyet farst av etter at du har trukket det
ut av skjeresporet.

Indikasjonen pi slitte kniver er en tydelig gket ngdven-
dig fremfgringskraft ved redusert arbeidsfremskritt.
ABSS (**): Ved skjeering av en innvendig utskjering er
det nedvendig med en forboring, se «Tekniske data».
Kniver og snittbakker kan ikke etterslipes.

RBLS (**): Knivene kan ikke etterslipes og ma alltid skif-
tes parvis.

Handtering av batteriet.

Lagre, bruk og lad batteriet bare med FEIN ladeappara-
ter i batteriets temperaturomrade pa 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Batteriets temperatur skal ved start av
ladeprosessen vaere i batteriets temperaturomréide.
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LED-indikator | Betydning Aksjon

1-4gronne | Ladetilstandi | Drift

LED prosent

Radt kontinu- | Batteriet er Lad opp batteriet

erlig lys nesten tomt

Radt blinklys | Batteriet er Fa batteriet inn i

ikke driftsklart | batteri-driftstempe-

raturomradet, lad
deretter opp

Den ekte ladetilstanden til batteriet i prosent vises kun
ndr motoren pé elektroverktgoyet er stanset.

Motoren stoppes automatisk av elektronikken nér bat-
teriet er utladet.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
beidelse av metall sette seg metallstov inne i
elektroverktgyet. Dette kan fordrsake kort-

slutning eller overslag. Blis ofte gjennom de innvendige

delene av elektroverktgyet gjennom ventilasjonsspal-
tene med torr og oljefri trykkluft.

Produkter som har vert i kontakt med asbest, ma ikke

sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert

med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-

toyet finner du pé internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter hehov:
Innsatsverktay, snittbakker (ABSS (**))

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklzring.

Firmaet FEIN erklaerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfert pa siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehar ma
leveres inn til miligvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i
utladet tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet méd kontaktene iso-
leres med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.



Oversittning av bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, firkortningar och hegrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

2] 1)

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmznna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

0

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

)

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

@O

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

®@®

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Allmidn forbudssymbol. En sadan hantering ar forbjuden.

Greppomrade

Tillaggsinformation.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

@B |20

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hg virme som t. ex. langtids solbestrél-
ning.
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Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.
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Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

Denna anvisning hdnvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga person-
skador eller till dod.
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Atervinningsmirke: mirket anger att materialet 4r ateranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhiandertas
och hanteras pa miljovanligt sitt.

Inkoppling

Frénkoppling

Batterityp

Typ av laddare

Stal

Aluminium

Plast

Kniv for raka snitt

RFRG Rk

Kniv fér kurvsnitt
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Symbol, tecken Firklaring
g\ Lag slagfrekvens
CI0)
Hog slagfrekvens

il
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(**) Kan innehilla siffror eller bokstaver
(Ax - Zx) Kodbeteckning for interna syften
Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
U \ \ Mirkspéanning
f Hz Hz Frekvens
ny /min, min™, rpm, r/min Slagfrekvens p& tomgéng
r/min
ng m/min m/min Skarhastighet
M... mm mm Matt, metrisk ginga
%) mm mm Diameter fér en rund komponent
= 7 Fe 400 mm mm max. materialtjocklek i stal upp till 400 N/mm?
= 7, Fe 600 mm mm max. materialtjocklek i stal upp till 600 N/mm?
= 77 Fe 800 mm mm max. materialtjocklek i stal upp till 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Material i aluminium upp till 250 N/mm?
mm mm Diameter for forborrning vid urtag och urklipp
mm mm Minsta invindiga kurvradien

] kg ke

Vikt enligt EPTA-Procedure 01

"L 5

Elverktygets vikt utan batteri och insatsverktyg

e | ¢

Elverktygets vikt utan batteri och insatsverktyg

L B

Batteriets vikt

Loa dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektniva

Lpcpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvarde enligt EN 62841
(vektorsumma i tre riktningar)

a, m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde (plitnibbling)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bas- och hirledda enheter frin det Internationella
enhetssystemet SI.

For din sdkerhet.
A VARNING Lds noga igenom alla sékerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstér till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstindigt forstitt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allminna sikerhetsanvis-
ningar (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras fér senare anviandning och ska
bifogas elverktyget vid &verlatelse eller forsdljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Avsedd anvéandning av elverktyget:

ABLS (**): handhillen platsax for klippning av platar
med av Fein godkidnda insatsverktyg och tillbehor i
véderleksskyddad omgivning och utan vattentillfrsel.
ABSS (**): handhallen slitskdrare for klippning av platar
och sndva kurvor med av Fein godkinda insatsverktyg
och tillbehor i viderleksskyddad omgivning och utan
vattentillforsel.
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Speciella sikerhetsanvisningar.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskidrm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa hehivs, anvand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot sma utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
fraimmande partiklar som kan uppsta under arbetet.
Damm- och andningsskydd maste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en lingre tids kraftigt buller.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sakrare i en
uppspénningsanordning @n i handen.

Det &r firbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvand dekaler.

Anvénd endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behéver inte vara siker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsdppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer
eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.

Anvindning och hantering av batterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar filjas:

Batterierna far inte tas isér och inte heller krossas.
Utsiitt inte batterierna for mekaniska stotar. Ett skadat
eller felanvént batteri kan orsaka hilsovédliga angor och
vitskor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagar-
na. Batterivitskan kan medféra hudirritation eller
brinnskada.

Om batterivitskan viitt intilliggande foremal, kontrol-
lera beriirda delar, rengor eller byt dem vid behov.

Utsiitt inte batteriet for hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen forst nar
det ska anviindas.

Fir alla atgarder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla first elverktyget innan batteriet tas ut.
Hall barn pa betryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengér batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda fior elverktyget. Vid 4tgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Filj sédkerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruks-
anvisning.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna
anvisning har utforts enligt en matmetod som &r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jamforelse
av olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for prelimi-
nar beddémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om ddremot
elverktyget anvinds for andra dndamal och med andra
insatsverktyg eller inte underhéllits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestamd tidsperiod bor hinsyn aven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen visentligt under den totala tidsperioden.
Bestdm extra sdkerhetsatgdrder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhéll av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

Anvandningsinstruktioner.
Elverktyget ska vara tillslaget ndr det férs mot
arbetsstycket.
Vid klippning héll om méijligt elverktyget i lodritt lige
mot arbetsstyckets yta (ABLS (**)).
For elverktyget jamnt och med litt frammatning i klipp-
riktningen. For kraftig frammatning reducerar betydligt
insatsverktygens livslangd.
Klipp inte platen vid en svetsfog. Klipp inte multipel-
skiktiga platar om de Sverskrider tilliten materialtjock-
lek.

For forlangning av knivarnas brukstid rekommenderar
vi att langs skdrlinjen applicera ett glidmedel:

~ for klippjobb i stalplat: skdrpasta eller skdrolja,

= for klippjobb i aluminium: petroleum.

Dra ut elverktyget ur skdrsparet innan verktyget slas
fran.

En tilltagande frammatningskraft samtidigt som arbets-
flédet blir simre dr ett tydligt tecken pa nedslitna kni-
var.

ABSS (**): For klippning av invindig utskidrning kravs
forborrning av hal, se “Tekniska data”.

Knivar och skdrbackar kan inte efterskarpas.

ABLS (**): Knivarna kan inte efterskdrpas, utan maste
bytas ut parvis.

Hantering av batterier.

Lagra, anvidnd och ladda batteriet endast med FEIN lad-
dare inom driftstemperaturomridet 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Batteriets temperatur maste vid start
av laddning ligga inom batteriets driftstemperaturomra-
de.
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LED-indikering | Betydelse Aktion
1-4gréna procentuellt | Drift
LED laddningstill-
stind
kontinuerligt | Batteriet dr Ladda batteriet
rott ljus ndstan urlad-
dat
rott blinkljus | Batteriet dr Lét batteriet anta
inte driftklart | driftstemperatur
innan det laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast
nar elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elek-
troniken automatiskt motorn.

Underhall och kundservice.

@ Vid bearbetning av metall kan under extrema
betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblas ofta elverktygets inre

genom ventilationséppningarna med torr och oljefri

tryckluft.

Produkter som varit i beréring med asbest far inte lam-

nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-

rade produkter enligt landets gillande instruktioner for
hantering av asbesthaltigt avfall.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar

du i Internet pa adress: www.fein.com.

Filjande delar kan du vid behov sjilv hyta ut:

Insatsverktyg, skidrbackar (ABSS (**))

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvandningsland. Dessutom lamnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbehr som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsdkran om dverensstammelse.

FEIN forsikrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt 6verensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh&r ska han-
teras pa miljévanligt sdtt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
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Alkuperdisen kiyttdohjeen kddnndos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

2] 1)

Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttdohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

0

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

)

Ennen titd tyGvaihetta akku on otettava irti sihkotykalusta. Muutoin sahkotyokalu voi
kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

@O

Tyoston aikana silmit on suojattava laseilla.

®@®

Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettdvd suojakisineita.

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Kahvapinta

Lisatietoja.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

@B |20

Akkua ei saa viedd ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta
auringonpaisteelta.
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Vahvistaa, ettd siahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

o
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Tdmai symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.
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Kierratysmerkki: uusiokdytt6dn kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sahkokayttdiset laitteet on hdvitettivd
ympdristystivillisesti johtamalla ne kierrdtykseen.

Paillekytkentd

Akkutyyppi

Latauslaitteen malli

Terids

Alumiini

Muovi

Suora leikkuuteri

RFRG Rk

Kaarretera
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Piktogrammit Selitys

Pieni iskuluku

5

Suuri iskuluku

il

(**) voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita
(Ax - Zx) Tunnus sisdisid tarkoituksia varten
Merkki Kansainvilinen Kansallinen Selitys
yksikkd yksikkid
U \ \ Nimellisjannite
S Hz Hz Taajuus
ny /min, min™, rpm, min" Tyhjakayntinopeus
r/min
ng m/min m/min Leikkuunopeus
M.. mm mm Mitta, metrinen kierre
%) mm mm Pyoreidn kappaleen lapimitta
= 7 Fe 400 mm mm Sall. tydkappaleen paksuus, terds kork.
400 N/mmf

Fe 600 mm mm Sall. tyckappaleen paksuus: teris kork.
*T 600 N/mmf

Fe 800 mm mm Sall. tyokappaleen paksuus: terds kork.
*T 800 N/mmf

Al 250 mm mm Sall. tyokappaleen paksuus, alumiini kork.
* & 250 N/mmZD
N mm mm Alkureidn halkaisija sisdpuolisiin leikkauksiin

@ mm mm

Kaarroksen sisiside vihintidin

] kg ke

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

Sahkotyodkalun paino ilman akkua ja vaihtoty&kalua

Sahkotyokalun paino ilman akkua ja vaihtoty&kalua

Akun paino

Loa dB dB Adnen painetaso

Lya dB dB {o}animso

Lycpeak dB dB Adnen painetason huippuarvo

K.. Epdvarmuustekija

a m/s2 m/s? Tarindarvo vastaa standardia EN 62841 (vektori-
summa, kolmiulotteinen)

a, m/s? m/s? Virahtelytasoarvo (nakertajat)

m, s, kg, A, mm, V,

m, s, kg, A, mm, V,

Kansainviliseen Sl-jarjestelmdn sisiltyvit perusyk-

W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C, dB, |sikstja sen johdannaisyksikét.
min, m/s min, m/s
Tydturvallisuus. Sihk&tydkalun saa ottaa kidyttddn vasta sitten,

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

kun ensin on perehdytty kayttdohjeeseen sekd

oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kadyttoon tai myydddn eteenpdin.
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Sahkityokalun kayttokohteet:

ABLS (**): kisivarainen levyleikkuri metallilevyjen leik-
td. Laitteessa saa kdyttdd vain Fein:in hyviksymid
vaihtotydkaluja ja lisitarvikkeita.

ABSS (**): kasivarainen levyleikkuri metallilevyjen leik-

Fein:in hyviksymii vaihtotydkaluja ja lisdtarvikkeita.
Erityiset varotoimenpiteet.

Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kiyta polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakasineiti tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tyostota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystyd suodattamaan tySstos-
sd syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentii kuuloa.

Varmista tydokappaleen asento. Kun tydkappale kiinni-
tetddn sopivaan tyopenkkiin, sitd on parempi kisitelld
kuin kdsin kiinni pidettdessd.

Sahkatydkaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpid.

Kiytad ainoastaan lisivarusteita, jotka ovat joko sdhki-
tydkalun valmistajan alkuperdisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sahkokoneeseen, se ei vilttamattd
ole turvallinen kayttda.

Tyikalun ilmanottoaukot on puhdistettava sazénnilli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee pdlya moottorin rungon siséén.
Jos metallipitoista polyd padsee kerdantymaan liikaa, sii-
td koituu sihkdiskun vaara.

Sihkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin péin. Terivisti tai kuumentu-
neista tyokaluista aiheutuu tapaturman vaara.

Akkujen kiytto ja kisittely.

Jotta akkuig_ !giisitelﬁessb‘ viltetaan vaarat ja riskit -
ja muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia
ohjeita:

Akkuija ei saa purkaa, avata eika pilkkoa. Akkuihin ei
rauksena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista
hoyryid ja akkunestettd. Akkunestehdyryt voivat arsyt-
tdd hengitysteitd. lholle padssyt akkuneste voi drstyttdd

Jos viallisesta akusta on virrannut ulos akkunestetta
vieressd olevien esineiden paille, tarkista kyseiset
kohdat ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava
uusiin.

Akkua ei saa vieda ldhelle lampolahteita tai avotulta.
Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperiispakkauksesta vasta sitten,
kun se otetaan kayttoon.

Irrota akku aina ensin sdhkotydkalusta, ennen kuin ryh-

vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sahkotydkalu on kytkettiva pois paalti, ennen kuin
akku irrotetaan.

Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettdvi puhtaana ja sucjattava kosteudelta
ja vedeltd. Puhdista lika akun ja sahkotySkalun liitan-
ndistd kuivalla, puhtaalla liinalla.

Kéyta aina vain ehjid, alkuperdisis FEIN-akkuja, jotka
on suunniteltu kyseiseen sihkdtydkaluun. Mikili
nostetttuja tai kierratettyjd akkuja, piraattituotteita tai
vieraan valmistajan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa
on olemassa tulipalon ja/tai rajahdyksen vaara.

Noudata latauslaitteen kayttoohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Kasiin ja késivarsiin kohdistuva téarina

Tdssa ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmdd noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahk&tydkalujen
arvoja keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa mys arvioi-
taessa alustavasti varinastd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tdrindtaso vastaa sahkotySkalun padasiallisia
kdyttosovelluksia. Mikili sahkotyokalua kdytetddn mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita
tai mikili tykalun huolto on puutteellinen, tirinitaso
saattaa poiketa tissi ilmoitetusta. Siind tapauksessa tari-
nitaso voi nousta selvisti koko tySkohteessa.
Térinitason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®s ne ajat, jolloin sahk&tydkalu on kyt-
ketty pois pddltd sekd ajat, jolloin tydkalu on kdynnissd,
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tari-
nitaso voi nousta selvisti koko tySkohteessa.

Jotta koneen kiyttdji vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sdhkokoneen ja sen tyckalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudes-

Tyostoohjeita.
Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tyo-
kappaletta vasten.
Pidd tyckalua tydstdn aikana mahdollisimman pysty-
suorassa tydkappaleen pintaan nihden (ABLS (*¥)).
Liikuta konetta tasaisesti ja samalla kevyesti painaen
leikkaussuuntaan. Paine leikkaussuuntaan ei kuitenkaan
saa olla liian voimakas, se kuluttaa tydkalua huomatta-
vasti.
Peltilevyjd ei pidi leikata saumakohdista. Jos peltilevyt
kerrostetaan pdllekkdin, niiden kokonaispaksuus ei saa

Teridt kestdvit kdytossd pitempéddn, kun pellin pintaan

levitetddn katkaisukohtaan leikkuutahnaa:

= Terispeltilevyi leikattaessa: kdyti leikkaustahnaa tai
_OIJYa)

= Alumiinipeltid leikattaessa: kaytd valopetrolia.



o i

Nosta tydkalu irti leikkauskohdasta, ennen kuin katkai-
set koneesta virran.

Jos voimaa tarvitaan normaalia enemmin ja ty&std on
siitd huolimatta hitaampaa, se on merkki terien kulumi-
sesta.

RBSS (**): Sisdpuolista aukkoa leikattaessa tarvitaan
alkureikd, vrt ”Tekniset tiedot”.

Leikkuuterid ja -leukoja ei voida terottaa hiomalla.
RBLS (**): Terii ei voida teroittaa vaan molemmat terit
on vaihdettava uusiin.

Akkujen asianmukainen kasittely.

Varastoi, lataa ja kdytd akkua vain akun toimintalampo-
tila-alueella 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Akun lim-
potilan tulee lataustapahtuman alkaessa olla akun
toimintaldmpétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4vihred | prosentuaali- | Kayttstila

LED nen varaustila

punainen Akku on ldhes | Akku ladattava

jatkuva valo | tyhja

punainen Akku ei ole Anna akun limmetd

vilkkuvalo | kdyttévalmiu- | kdyttolampdtilaan ja
dessa lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nakyy vain silloin, kun
sdhkdkoneen moottori on pysdytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvonta-
piiri pysdyttdd moottorin automaattisesti.

Kunnossapito, huolto.

@ Raskaissa kdyttoolosuhteissa voi metalleja
tyOstettdessi koneen sisddn kerdintyd sih-

k&d johtavaa metallipdlyd. Sahkokone on
siksi hyvd puhdistaa sisiltd saanndllisin vilein puhalta-
malla kuivaa, 6ljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihto-
aukkoihin.

Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei
saa lahettda korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
sesti.

Tahén sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Vaihtotydkalut, leukaparit (ABSS (**))

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-

tdmd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivit valttamattd kuulu sahk&tydkalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote

ten ja standardien mukainen.
Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut
sekd lisavarusteet on johdettava kierritykseen.
Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa,
kun ne havitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdva tar-
ranauhalla oikosulkujen vilttimiseksi.



Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

2] ]

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

0

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

)

Bu is asamasina baslamadan &nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden calismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

@O

Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

®@®

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

20

Tutma yiizeyi

1+

Ek bilgiler.

Hasarli akiileri sarj etmeyin.

||z

Akiiyii atese yaklagtirmayin. Akiiyl agiri sicaga, 6rnegin siirekli gelen giines 1sinina karsi
koruyun.

N
m

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yénetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

(¢}
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Bu sembol bu iirliniin ABD ve Kanada’da sertifikalandiriimis oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

=
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Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gésterir

Kullanim émriini tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
triinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Agma

Kapama

Akdi tipi

Sarj cihaz tipi

Celik

Aliiminyum

Plastik

Diiz bigak

EFRG BRE]

Kavisli bigak




o K
Sembol, isaret Aciklama
g\ Kiigiik strok sayis
Co)
Biiyiik strok says

il

(**) rakam veya harf igerebilir

(Ax = Zx) Kurum iginde kullanilan kod

Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama

U \4 \4 Nominal gerilim

f Hz Hz Frekans

ny /min, min!, rpm, /dak Bostaki strok sayisi

r/min

ng m/min m/dak Kesme hizi

M. mm mm Olcii, metrik dig

%) mm mm Yuvarlak bir parganin gapi

= @ Fe 400 mm mm 400 N/mm? kadar olan celikte maksimum
malzeme kalinligi

= 7 Fe 600 mm mm 600 N/mm? kadar kadar olan celikte maksimum
malzeme kalinligi

=a 57 Fe 800 mm mm 800 N/mm? kadar olan celikte maksimum
malzeme kalinlig

e @ Al 250 mm mm 250 N/mm? kadar olan aliiminyumda maksimum
malzeme kalinligi

£ mm mm icten kesmeli iglerde kilavuz delik Gapl

@ mm mm ig kavis yari ¢api, minimum

i kg kg Agirligi EPTA-Procedure 01’e uygun

i & kg kg Akii ve ug olmadan elektrikli el aletinin agirhg

i @7 kg kg Akii ve ug olmadan elektrikli el aletinin agirligi

i @ kg kg Akiiniin agirhg

Loa dB dB Ses basinci seviyesi

Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi

Ly cpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gére
(Uig yoniin vektor toplami)

a, m/s? m/s? Titresim emisyon degeri (tirnakli sac kesme

makineleri)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
dak, m/s2

Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
sistemi SI’den alinmigtir.

Giivenliginiz igin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyanlarim

iizere saklayin.

okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadig) takdirde elektrik garpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanilarini ilerde kullanmak

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel
giivenlik talimat’” ’mi (tirtin kodu
3 41 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam

olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak iizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.

ilgili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.
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Elektrikli el aletinin tanimi:

ABLS (**): Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda,
su beslemesi olmadan, Fein tarafindan izin verilen uglar
ve aksesuarla kullanilmak iizere tasarlanmis elle
yonlendirilen sac makasi.

ABSS (**): Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda,
su beslemesi olmadan, Fein tarafindan izin verilen uglar
ve aksesuarla saclarin ve dar kavislerin kesilmesi igin
tasarlanmis elle yonlendirilen yarikli sac makasi.

Ozel giivenlik talimat.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, goz koruma donamimi veya koruyucu
gizliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taglama ve
malzeme parcgaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya dzel is onliigii kullanin. Gozler gesitli
uygulamalarda etrafa savrulan pargaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya cikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yliksek giiriiltti altinda calisirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

is pargasimi emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig is pargasi elle tutmaya oranla daha
guivenli iglenir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisic etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli igletme igin tek bagina yeterli
degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarini metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun asiri
Slglide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Elektrikli el aletini kendinize, bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayn. Keskin veya isinmis uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Akii ile calisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya benzeri yaralanmalardan kacinmak
icin agagidaki uyanlara uyun:

Akiiler agiimamali, dagitilmamah veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik carpma ve darbelere karsi koruyun.
Akiiler hasar gordiigli veya usuliine aykiri bigimde
kullanildigi takdirde zararli buhar veya sivilar disari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Disari gikan ak sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden disar sizan sivi yakinimizdaki nesnelere
ulagacak olursa, bunlari kontrol edin ve sivinin temas
ettigi yiizeyi temizleyin ve gerektiginde nesneyi
degistirin.

Akilyii sicafja veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 11 alan yerlerde saklamayin.

Akiiyii ancak kullanacagimiz zaman orijinal
ambalajindan cikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
nce akiiyii aletten gikarin. Elektrikli el aleti yanhglkla
calisacak olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapali durumda iken
cikarin.

Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akinin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti
yerlerini kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz igin tasarlanmig saglam ve
cahisir durumdaki FEIN akiilerini kullanin. Yanis, hasarli,
onarim gérmis, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akdilerle calismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullamim kilavuzundaki giivenlik
talimat: hiikiimlerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 62841’e
uygun bir Slgme ydntemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
ylikiinii 6nemli dlgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullanicrya
binen titresim yiikiinii 5Snemli Slglide azaltabilir.
Kullaniciy: titresim etkilerine kargi korumak izere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Gahsirken dikkat edilmesi gereken

hususlar.
Elektrikli el aletini her zaman caligir durumda is
pargasina y&neltin.
Kesme iglemi esnasinda elektrikli el aletini mimkiin
oldugu kadar is pargasi yiizeyine dik olarak tutun
(ABLS (**)).
Elektrikli el aletini diizenli ve hafif itme kuvvetli ile
kesme yoniinde hareket ettirin. Agiri itme kuvveti
uglarin kullanim mriinii 6nemli dlglide kisaltir.
Saclari kaynak yerlerinden kesmeyin. Maksimum
malzeme kalinhigini agan ok katmanli saclari kesmeyin.

Bigaklarin kullanim émriinii uzatmak igin planlanan
kesme hatti boyunca bir kayici madde siiriilmesi tavsiye
edilir:

= Celik saclari keserken: Kesme pastasi veya kesme

yagl,
= Aliminyumu keserker: Gazyagi.

Elektrikli el aletini ancak kesme hattindan disari
cektikten sonra kapatin.
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Bigaklarin yipranmasinin géstergesi, diisiik is
temposunda belirgin Slglide artan gerekli besleme/itme
kuvvetidir.

ABSS (**): icten kesme yaparken bir kilavuz delik
agilmasi gereklidir, bakimiz: “Teknik veriler ”.

Bicaklar ve kesme ¢eneleri tekrar bilenemez.

RBLS (**): Bicaklar tekrar bilenemez ve daima cift olarak
degistirilmelidir.

Akiiniin bakimi.

Saklama, akiiyii sadece 5°C - 45°C (41°F - 113°F)
isletme sicakliginda FEIN sarj cihazlarinda galistirin ve
sarj edin. Akii sicakligi sarj islemi baglangicinda akii
isletme sicakhigi araliginda olmalidir.

LED gisterge | Anlami islem

1-4 yesil Yiizde olarak | isletme

LED sarj durumu

Siirekli Akii hemen Akiiyi sarj edin

kirmizi 1g1k hemen bos

Yanip sénen | Akil isletmeye | Akiiyii akii isletme

kirmizi g1k hazir degil sicakhg aralagina
getirin, sonra sarj
edin

Akiiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Bakim ve miisteri servisi.

Asint kullamm kosullarinda metaller
islenirken elektrikli el aletinin icinde iletken
toz birikebilir. Havalandirma araliklarindan

kuru ve yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig

kismini sik sik temizleyin.

Asbeste temas eden uriinler onarim islemine

gonderilemez. Asbestle kirlenen iiriinleri iilkenizdeki

asbest igerikli atiklara iliskin yasal mevzuata uygun
olarak atin.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini

Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de

degistirebilirsiniz: Uclar, kesme ceneleri (ABSS (**))

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN dretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk bheyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu triiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim 6mriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine génderilmelidir.

Akdileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
goénderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre
tehlikesini 6nlemek iizere baglanti fisini yapigkan bantla
izole edin.



65

Az eredeti kezelési atmutato forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimhélumok, jelek

Magyarazat

2] 1)

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentdciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tajékoztatdt.

0

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy dbrén taldlhatd utasitasokat!

L)

Ezel6tt a Iépés elbtt tavolitsa el az akkumuldtort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkez& esetben az elektromos kéziszerszdm véletlenszer( elindulasa sériiléseket
okozhat.

@O

A munkék kézben hasznéljon védészemiiveget.

®@®

A munkék kdzben hasznéljon zajcsokkentd fiilvédét.

A munkak kdzben haszniljon kézvédét.

Altalanos tilto jel. Ez az eljaras tilos.

Fogantyu-feliilet

Kiegészité informacio.

Ne toltson fel megrongalédott akkumuldtorokat.

@ B2

Ne tegye ki az akkumuldtort t(iz hatisinak. Ovja meg az akkumulitort a forrésagtol,
példaul a tartds napsugarzastdl.

N
m

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
irdnyelveinek.

o
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Ez a jel igazolja ezen termék megfelel&ségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és
Kanadéban.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

=
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Ujrafeldolgozis jel: az tjrahasznosithat anyagokat jelsli

A hasznadlaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon Sssze kell gy(ijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel§ ujrafelhasznalsra kell leadni.

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Akkumuldtor tipus

ToltSkésziilék tipusa

Acél

Aluminium

Mdanyag

VR (BRI

Egyenes kés
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Szimholumok, jelek

Magyarazat

<=

Kanyarvagé kés

5

Alacsony |oketszam

il

Magas I6ketszam

(**) Szémjegyeket vagy betiiket tartalmazhat

(Ax - Zx) Jeldlés belsd célokra

Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat

hasznalatos egység

U \ \ Fesziiltség

f Hz Hz Frekvencia

ng /min, min™", rpm, Iperc Uresjarati I5ketszam

r/min

ng m/min m/perc Vagasi sebesség

M. mm mm Méret, metrikus menet

%] mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész atmérdje

= 7, Fe 400 mm mm max. anyagvastagsag legfeljebb 400 N/mm?
szilardsagu acélban

= 7 Fe 600 mm mm max. anyagvastagsag legfeljebb 600 N/mm?
szilardsagu acélban

= 7], Fe 800 mm mm max. anyagvastagsag legfeljebb 800 N/mm?
szilardsaga acélban

= [ Al 250 mm mm Legnagyobb anyagvastagsag aluminiumban
250 N/mm?

EH mm mm Bels kivagasokhoz sziikséges el6furat atmérdje

@ mm mm Minimalis bels6 kanyarodasi iv

. kg kg Sulyaz,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-szabvany)
szerint

i & kg kg Az elektromos kéziszerszam stlya akkumuldtor és
szerszam nélkdil

. @' kg kg Az elektromos kéziszerszam sulya akkumuldtor és
szerszam nélkdil

i @ kg kg Az akkumulétor sulya

Lon dB dB Hangnyomis szint

Lo dB dB Hangteljesitmény szint

Ly cpeak dB dB Hangnyomasszint csticsérték

K.. Széras

a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 6sszérték (a harom irdnyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 62841
szabvinynak megfeleléen

a, m/s? m/s? Rezgés kibocsatasi érték (lemezvagas)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, Ni °C, dB,
perc, m/s

Az Sl nemzetké&zi egységrendszer alapegységei és
levezetett egységei.
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Az On biztonsaga érdekében.

£g) Olvassa el az dsszes
| EZT
AIGYELEZTERES biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkez8kben leirt el8irdsok
betartdsdnak elmulasztisa dramiitésekhez, tiizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a hiztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszimot,
miel6tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatdt és a mellékelt
»Altalanos biztonsagi tajékoztatét” (dokumentacio
szdma: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadésa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

ABLS (**): az id&jaras hatasaitdl védett helyen a Fein cég
altal engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal, viz
hozzévezetés nélkiil, kézzel vezetett lemezolld,
lemezek vagésara.

RBSS (**): az id&jaras hatasaitol védett helyen a Fein cég
altal engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal, viz
hozzivezetés nélkiil, kézzel vezetett lemezvagé olld,
lemezek és kis sugaru ivek vagasara.

Biztonsagi informaciok.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédot vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompite fiilvédat,
védd kesztyiit vagy kiilonleges kitényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiilS idegen
anyagoktol, amelyek a kiilonb&zé alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy véd&alarcnak meg kell szlirnie
a haszndlat soréan keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az erds zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

A megmunkalasra keriild munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogé szerkezettel rdgzitett munkadarab
biztonsdgosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyujt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarte cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak Ugy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszaméhoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos

zarlatot okozhat.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartézkodé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forré szerszimok iltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran felmeriilo veszélyek,
mint égési sériilések, tiiz, robbanas, birsériilések és
egyéb seriilések elkeriilésére vegye tekintethe az
alabbi eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitni
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus igénybevételnek. Az akkumulator
megrongalddasa és szakszer(itlen hasznalata esetén
abbdl karos géz68k és folyadékok tivozhatnak. A g6zok
ingerelhetik a légutakat. A kilépd akkumulatorfolyadék
bdrirriticidkat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorhél kilépd folyadék a szomszédos
részeket benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg,
illetve sziikség esetén cserélje ki ezeket a részeket.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszamhél. Ha az elektromos
kéziszerszam véletlenszerien elindul, sériilésveszély all
fenn.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapota elektromos
kéziszerszamhal tavolitsa el.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektdl.

Tartsa tisztan és folyadékoktal valamint viztél védve az
akkumulatort. Az akkumulétor és az elektromos
kéziszerszam elszennyezddott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kenddvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapota, eredeti FEIN
akkumulatorokat hasznaljon, amelyek az On
elektromos kéziszerszamahoz vannak eldiranyzova. A
nem az elektromos kéziszerszamhoz vald,
megrongalddott, javitott vagy ujrafeldolgozott
akkumulatorokkal, utinzatokkal és idegen gyartmanyu
akkumulatorokkal végzett munka, illetve az ilyen
akkumulatorok feltdltése tliz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Tartsa be az akkumulator tiltokésziilék kezelési
utasitasaban talalhato biztonsagi eldirasokat.
Kéz-kar vibracio

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvinyban rogzitett mérési modszerrel
keriilt meghatarozasra és a késziilékek
Osszehasonlitasira ez az érték felhasznélhaté. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhato.
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A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazisi terlileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégité karbantartds mellett hasznaljék, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megnévelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id&szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen
haszndlatra. Ez az egész munkaid&re vonatkozd rezgési
terhelést |ényeges mértékben csékkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Kezelési tajékoztato.
Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva
vigye fel a megmunkalasra keriil6 munkadarabra.
Munka kdzben az elektromos kéziszerszamot lehetSleg
a megmunkaldsra keriilé munkadarabra meré&legesen
tartsa (ABLS (**)).
Vezesse az elektromos kéziszerszamot egyenletesen és
kdnnyedén tolva a vagasi irdnyban. A tul erés elStolds a

tartozékok élettartamat lényeges mértékben csokkenti.

A fémlemezeket ne a hegesztési pontokban vagja. Ne
végjon olyan tSbbrétegli fémlemezeket, amelyek
tallépik a maximdlis anyagvastagsagot.

A kések élettartamanak megné&velésére ajanlatos a

tervezett vagasi vonal mentén sikositoszert felvinni az

anyagra:

= acéllemezek vdgisa esetén: vagopasztit vagy hiits-
kendfolyadékot,

= aluminiumlemezek vagisa esetén: petréleumot.

Az elektromos kéziszerszamot csak azutan kapcsolja ki,

miutén kihdzta azt a vagési vonalbal.

A kések elhasznélddasat abbdl lehet a legjobban

észrevenni, hogy az el6toldshoz sziikséges eré

|ényegesen magasabb, és a haladasi sebesség

alacsonyabb lesz.

RBSS (**): Egy belsé kivagas létrehozésahoz egy

eléfuratra van sziikség, lasd ,MUszaki adatok”.

A késeket és vagdpofikat nem lehet utanélezni.

ABLS (**): A késeket nem lehet utinélezni, azokat

mindig parosaval kell kicserélIni.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulitort csak az 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F)
tizemi hémérséklet-tartomanyban tirolja, lizemeltesse
és ebben a tartoményban is csak FEIN
toltékésziilékekkel toltse. Az akkumulator
hémérsékletének a toltési folyamat kezdetén az
akkumulator megengedett lizemeltetési hdmérséklet
tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzd Magyarazat Miivelet

1-4z5ld Toltési szint Uzemelés

LED kijelzés

szazalékban

piros tartdés | Azakkumulator | Toltse fel az

fény majdnem lires | akkumulatort

piros villogé | Azakkumulitor | Hozza az

feny nem lzemkész |akkumulatort a
megengedett
tizemeltetési
h&mérséklet
tartomanyba, majd
toltse fel

Az akkumulator tényleges, szdzalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam éllé
motorja mellett keriil kijelzésre.

MielStt az akkumuldtor mélykisiilése bekdvetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszimot.

lUzembentartas és veviszolgalat.

@ Kiilonosen hatranyos koriilmények
fennallasa esetén fémek megmunkaldsakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe
elektromosan vezet8képes por rakédhat le. Fujja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a
szell6z8nyilason keresztiil szaraz és olajmentes
préslevegével.
Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el6irasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az interneten a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.
A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti: Betétszerszamok, vigopofak (ABSS (**))

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotéllas a forgalomba hozasi
orszagban hatalyos térvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tulmenéen a
FEIN jotallasi nyilatkozatdban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garanciaval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési Gtmutatdban leirdsra vagy
abrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

Megfeleldségi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési tmutatd utolsé oldalan
megadott idevonatkozé elirasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kévetkezd helyen talalhaté:
C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind
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Kdornyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznélni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott allapotban adja le a
megfelel6 rtalmatlanitisra.

Nem teljesen kistitott akkumulatorok esetén
el6vigyazatossagbol, rovidzarlatok megakadalyozasiraa
csatlakozdkat szigetelSszalaggal szigetelje le.
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Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symboly, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vlysvétieni

] )

Nezbytné ctéte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a v§eobecna bezpecnostni
upozornéni.

Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

0
®

Pred timto pracovnim krokem odstrafite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané neiimysinym rozb&hem elektronaradi.

C®O

P¥i praci poutZijte ochranu odi.

®®

PFi praci pouZzijte ochranu sluchu.

PFi praci pouZijte ochranu rukou.

Vseobecnd znacka zakazu. Toto pocinani je zakdzané.

Oblast uchopeni

Doplitkova informace.

Nenabijejte Zddné poskozené akumulatory.

@ B2

Nevystavujte akumuldtor ohni. Akumulator chrafite pfed horkem, napf. i pred trvalym
sluneénim zéfenim.

N
m

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

(¢}
(M)
P

C
w

Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadg.

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, kterd mize vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

[y
o-
3

.-ge I

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromdzdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostFedi.

Zapnuti

Vypnuti

Typ akumulétoru

Typ nabijecky

Ocel

Hlinik

Uméla hmota

PFimy naz

NN EEEE

Obloukovy ntz




Symbol, znacka \ysvétleni
‘k Maly pocet zdviht
C1S)
=% Velky pocet zdvihi
7
(**) muZe obsahovat islice nebo pismena
(Ax - Zx) Oznadeni pro interni tcely
Znacka Jednotka Jednotka naredni | Vysvétleni
mezinarodni
% \4 \ Jmenovité napéti
f Hz Hz Frekvence
ny /min, min™", rpm, min! Pocet zdviht pfi béhu naprazdno
r/min
ng m/min m/min StFiZna rychlost
M. mm mm Rozmér, metricky zavit
%) mm mm Pramér kulatého dilu
Fe 400 mm mm max. tloustka materialu z oceli o pevnosti do
* 7 400 N/mm?
Fe 600 mm mm max. tlouStka materidlu z oceli o pevnosti do
*T 600 N/mm?
=i 7, Fe 800 mm mm max. tloutka materialu z oceli o pevnosti do
800 N/mm?
Al 250 mm mm max. tlouStka materialu z hliniku o pevnosti do
* & 250 N/mm?
mm mm Pramér pfedvrtani pro vniténi vyfezy
@ mm mm Vnitfni polomér oblouku, minimalné
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
i & kg kg Hmotnost elektronaradi bez akumulatoru a
pracovniho ndstroje
i gy kg kg Hmotnost elektronaradi bez akumulatoru a
pracovniho ndstroje
i @ kg kg Hmotnost akumuldtoru
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
Lo dB dB Hladina akustického vykonu
Locpeak dB dB Spigkova hladina akustického tlaku
K. Nepresnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841
(vektorovy souéet tfi os)
a, m/s? m/s? Hodnota emise vibraci (prostfihovani plechu)
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm, V, | Zikladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s
Pro Vasi hezpecnost. Toto elektronafadi nepouZivejte, dokud jste si
_ ttéte vsechna varovna upozornéni dikladné peprecetll a zcela ngeor;qzuvmeI)
tomuto navodu k obsluze a téZ pFiloZzenym

a pokyny. Zanedbani pfi
dodrZovani varovnych upozornéni a pokyn mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar

»V8eobecnym bezpeénostnim upozornénim* (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
a/nebo t&7ka poran&ni. k pozdé&jSimu poufZiti a pFedejte je pfi zaptjceni nebo
Vsechna varouna upozornéni a pokyny do budoucna prodeji elektrondfadi. .
uschoveite. Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.
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Uréeni elektronaradi:

RBLS (**): ru¢ni nzky na plech pro stfihani plecht
pomoci firmou Fein schvalenych pracovnich nastrojd a
prisluSenstvi bez pfivodu vody v prostfedi chranéném
pied povétrnostnimi vlivy.

ABSS (**): ru¢ni $térbinové ntizky na plech pro st¥ihani
plech a uzkych oblouki pomoci firmou Fein
schvalenych pracovnich nastrojt a pfislusenstvi bez
pfivodu vody v prostiedi chranéném pred
povétrnostnimi vlivy.

Specialni bezpeénostni predpisy.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
casticemi brusiva a materialu. O& maji byt chranény
pred odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pfi raznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi
pouZivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, miZete utrpét ztratu
sluchu.

Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pripravkem je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozend izolace nenabizi Ziddnou
ochranu proti Gderu elektrickym proudem. PoufZijte
nalepovaci stitky.

Nepouzivejte zadné prisluSenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto nebo povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni dén sém od sebe
tim, Ze prislusenstvi licuje na Vase elektronéradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To mizZe zpUsobit pfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZzeni.

Nesmérujte elektronaradi proti sobé ani jingm osobam
€i zvifatiim. Existuje nebezpedi zranéni od ostrych
nebo horkych pracovnich nastroja.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym hlokem).

poranéni kiiZze a dalsi zranéni, dbejte pfi zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozehirany, otevirany neho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory zadnym
mechanickym raziim. P¥i poskozeni a neuréeném
pouZiti akumuldtoru mohou vystupovat $kodlivé
vypary a vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty. Vytékajici kapalina akumulatoru maze
vést k podrazdénim kize nebo popéleninam.

Pokud kapalina vytékajici z posSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotcené dily,
vycistéte je nebo je popf. vyménte.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladiujte
akumulator na pfimém sluneénim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz
se ma pouzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektronafadi neimysin&
rozebé&hne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pri vypnutém
elektronaradi.

UdrZujte akumulatory daleko od déti.

Udrzujte akumulator €isty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znecisténé pripojky akumuldtoru a
elektrondradi vycistéte pomoci suchého, cistého
hadfiku.

PouZivejte pouze neporuSené, originalni akumulatory
FEIN, jeZ jsou uréeny pro Vase elektronaradi. P¥i nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvaFenym akumuldtorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpeci poZiru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte bezpeénostni upozornéni v navodu k
obsluze nahijecky akumulatoru.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend urovef vibraci byla
zméfena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mizZe byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatiZeni
vibracemi.

Uvedend drovei vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronéradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odli§nymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostatecnou udrzbou, mize se
Urovei vibraci liSit. To mlzZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To muaZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢nd bezpe&nostni opatfeni k ochrané
obsluhy ped ucinkem vibraci jako napt.: Gdrzba
elektrondradi a nasazovacich néstrojt, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich proces.

Pokyny k obsluze.
Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.
Drite elektronaradi pfi stfihani pokud mozno
kolmo k povrchu obrobku (ABLS (¥¥)).
Vedte elektronaradi rovnomérné a s lehkym posuvem
ve sméru stfihu. PFili§ silny posuv vyrazné snizuje
Zivotnost pracovnich nastrojd.
NestFihejte plechy na mistech svar(. Nestfihejte Zidné
vicevrstvé plechy, které prekraCuji maximalni tloustku
materialu.

Pro zvy3eni Zivotnosti nozi se doporucuje nanést

podél planované stfizné cary kluzny prostredek:

- pro stfihy do ocelového plechu: feznou pastu nebo
Fezny olej,

= pro stfihy do hliniku: petrole;.

Elektronaradi vypnéte teprve poté, co jste jej vytahli ze

stiizné stopy.

Pfiznakem pro opotiebované noZe je zietelné zvysena

nutna sila posuvu pfi mensim postupu prace.

ABSS (**): Pro stfihani vnitFnich vyfez je nutny

predvrtany otvor, viz ,, Technické udaje“.

NoZe a stfizné Celisti nelze prebrusovat.



ABLS (**): NoZe nelze prebrusovat a museji se vidy
vyméhovat v paru.

Zachazeni s akumulatorem.

Skladujte, provozuijte a nabijejte akumulitor pouze
pomoci nabijeek FEIN v rozsahu provozni teploty
akumulatoru 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Teplota
akumulatoru musi byt na za¢atku procesu nabijeni v
rozsahu provozni teploty akumulatoru.

Ukazatel LED | Vyznam Akce

1-4 zelené | Procentuélnistav | Provoz

LED nabiti

Cervené Akumulator je | Akumulator

trvalé svétlo | téméF prazdny | nabijte

Cervené Akumulatorneni | Akumulator

blikajici svétlo | pfipraveny k uvedte do rozsahu

provozu provozni teploty

akumulatoru, poté
nabijte

Skute&ny procentudlni stav nabiti akumuldtoru se
zobrazi pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.
PFi bliZicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.

Udrzha a servis.

Pri extrémnich podminkach nasazeni se
mzZe pfi opracovani kovil usazovat uvnitf
elektronéradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vnitFni prostor elektronaradi skrz vétraci otvory

suchym tlakovym vzduchem bez oleje.

Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt

predany do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky

zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpist pro
likvidaci odpadt s obsahem azbestu.

Aktualni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miizete, je-li treba, vyménit sami:

pracovni nastroje, stiizné &elisti (ABSS (**))

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zikonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN ziruku podle prohléseni o zéruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi mize byt
obsaZen i jen jeden dil prisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

[ cs I
Prohlaseni o shodé.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektronaradi a p¥islusenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory odevzdejte k fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumulitor( zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.
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Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

] )

Bezpodmienecne si precitajte prilozenu dokumentaciu ako Navod na pouZitie a VSeobecné
bezpeénostné predpisy.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

0
®

Pred tymto pracovnym Gkonom vyberte z ru¢ného elektrického naradia akumulator. Inak
hrozi nasledkom netimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia
nebezpecenstvo poranenia.

@O

Pri praci pouZivajte pomdcku na ochranu zraku.

®@®

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Znacka vSeobecného zakazu. Tato ¢innost je zakazana.

Uchopovacia ¢ast naradia

Dodatoé&na informécia.

Nenabijajte Ziadne akumulatory, ktoré su poskodené.

@ B2

Nevystavujte akumulator ohiiu. Chrafite akumulator pred hortucavou, napr. aj pred trvalym
sine¢nym Ziarenim.

e
m

Potvrdzuje konformitu rué¢ného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

(¢}
(M)
VP

C
w

Tento symbol potvrdzuje certifikdciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moZni nebezpednd situdciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe sp&sobit smrt.

é% Recyklovacia znacka: oznacuje opitovne pouzitelné materialy

Li-lon

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného prostredia.

Zapnut

Vypnut

Typ akumuldtora

Typ nabijacky

Ocel

Hlinik

Plasty

N6z na rovné rezy

N EEE

N&zZ na oblikové rezy




Symbol, znacka \ysvetlenie

‘k Nizka frekvencia zdvihov
&

Vysoka frekvencia zdvihov

(**) moZe obsahovat Eislice alebo pismena
(Ax - Zx) Oznadenie na interné Glely
Znacka Medzinarodna Narodna jednotka | Vysvetienie
jednotka
U \ \4 Menovité napitie
f Hz Hz Frekvencia
ny /min, min”", rpm, min! Pocet volnobeznych zdvihov
r/min
ng m/min m/min Rezna rychlost
M. mm mm Rozmer, metricky zavit
(%] mm mm Priemer okrihlej suciastky
= 7 Fe 400 mm mm max. hribka ocelového materiglu do 400 N/mm?
=i 7, Fe 600 mm mm max. hribka ocelového materiglu do 600 N/mm?
= 7, Fe 800 mm mm max. hribka ocelového materiglu do 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm max. hrabka hlinikového materialu 250 N/mm?
i mm mm Priemer predvrtania pre vnutorné vyrezy

@ mm mm

s polomerom vnutornych oblikov minimélne

B kg kg

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01

h s kg kg

Hmotnost ruéného elektrického niradia bez
akumulatora a pracovného néstroja

e e E

Hmotnost ruéného elektrického naradia bez
akumulatora a pracovného nastroja

"L B

Hmotnost akumuldtora

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

Lya dB dB Hladina akustického tlaku

Lpcpeak dB dB §pi6kové hodnota hladiny akustického tlaku

K. Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podfa normy EN 62841
(suéet vektorov troch smerov)

a, m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii (strihanie plechu)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zékladné a odvodené jednotky Medzinarodného
systému jednotiek SI.

min, m/s min, m/s

Pre Vasu hezpecnost.

4 POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, sp6sobit poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dékladne preditate tento Névod
na pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné
bezpeénostné pokyny* (spisové &islo
3 41 30 465 06 0) a kym uplne neporozumiete ich
obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na
neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ru¢ného
elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich
odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia
o ochrane zdravia pri préci.
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Urcenie ruéného elektrického naradia:

RBLS (**): ruéné elektrické naradie na rezanie plechov
bez privodu vody v prostredi chranenom pred vplyvmi
pocasia a vonkajSieho prostredia s pracovnymi

néstrojmi a s prisluSenstvom, ktoré schvdlila firma Fein.

ABSS (**): ru¢né Strbinové noZnice na rezanie plechov
a malych oblukov bez privodu vody v prostredi
chranenom pred vplyvmi pocasia a vonkajsieho
prostredia s pracovnymi nastrojmi a s prisluSenstvom,
ktoré schvilila firma Fein.

Specialne bezpecnostné pokyny.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouZivajte ochranny stit na celd tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouZivajte ochranni dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice aleho Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
ciastockami brusiva a ohrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujucimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouZivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia naradia. Ked'je clovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méZe utrpiet stratu
sluchu.

Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Je zakazané skrutkovat aleho nitovat na ruéné
elektrické naradie nejakeé Stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zasahom elektrickym pridom. PouZivajte samolepiace
Stitky.

NepouZzivajte Ziadne prisluSenstvo, ktoré nebolo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarudend iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase
rucné elektrické naradie hodi.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to mdZe spdsobit ohrozenie
elektrickym pradom.

Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sebe
samému, ani na iné osoby alebo na zvierata. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia ostrymi alebo hortcimi
pracovnymi ndstrojmi.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatoerovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Aby ste sa pri zaobchadzani s akumulatormi vyhli
nehezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia koze a iné poranenia,
dodrZiavajte nasledujice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory Ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouzivania akumulatora mézu z neho

vystupovat zdraviu Skodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary méZu podrazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumulatora méze mat za
nasledok podrazdenie pokozky alebo spésobit
popaleniny.

Ak kvapalina vytecena z akumulatora zasiahla aj
okolité predmety a suciastky, zasiahnuté suciastky
skontrolujte a v pripade potreby ich vygcistite alebo
vymeiite.

Nevystavujte akumulator horic¢ave alebo ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sine¢nom svetle.

Akumulator vyherte z originalneho obalu az vtedy, ked
ho bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ru¢né elektrické
néaradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia
iba vtedy, ked'je naradie vypnuté.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali
pristup deti.

Akumulator udrzZiavajte v cistote a uschovavaijte tak,
aby bol chraneny pred vihkostou a vodou. Znecistené
privody (kontakty) akumuldtora a ruéného
elektrického ndradia vydistite suchou a ¢istou
handri¢kou.

Pouzivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré
si uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. v
pripade pouZivania a nabijania nevhodnych,
poskodenych, opravovanych alebo upravovanych
akumulatorov, réznych napodobnenin alebo vyrobkov
inych firiem, hrozi nebezpecenstvo poZiaru a/alebo
vybuchu.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené v Navode
na pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Vibracie ruky a predlaktia

Urovei vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a moZno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZziva na iné druhy poufZitia, s
odliSnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej udrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami podas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skutoénosti nepracuje. Tato okolnost méZe vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
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opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty rik,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Navod na pouzivanie.
Pristvajte ru¢né elektrické naradie k obrobku iba
V zapnutom stave.
Pri rezani drZte rucné elektrické naradie podfa
moznosti kolmo k povrchovej ploche obrobka
(ABLS (**)).
Rucné elektrické naradie vedte rovnomerne
a s jemnym posuvom v smere rezu. Prili§ velky posuv
vyrazne znizZuje Zivotnost pouZivanych pracovnych
nastrojov.
Neprestrihujte plechy na miestach, kde boli zvarané.
Nestrihajte Ziadne viacvrstvové plechy, ktorych hrubka
presahuje maximalnu dovolenud hrubku obrobku.

Aby ste dosiahli zvySenie Zivotnosti noZov,

odporticame Vam naniest pozdlZ planovanej linie rezu

nejaky klzny prostriedok:

= pri strihani do ocefového plechu: rezaciu pastu
alebo rezaci olej,

= pre rezanie do hlinika: petrolej.

Rucné elektrické naradie vypinajte vidy aZ potom, ked'

ste ho vytiahli z reznej hrany.

Ukazovatelom opotrebenia noZov je vyrazné zvysenie
sily potrebnej na posuv a sticasné spomalenie rychlosti
préce.

ABSS (**): Na vystrihovanie vnitorného vyrezu je
potrebné urobit predvitanie, priemer vrtu pozri v asti
»Technické Gdaje”.

N&z (horny) ani dolny rezaci néz (rezacia &elust) sa
nedaju brusit.

ABLS (**): Tieto noZe sa nedaju brusit a vZdy treba
vymenit cely par noZov.

Manipulacia s akumulatorom.

Skladujte, pouZivajte a nabijajte akumulator len
nabijackami FEIN v ramci rozsahu prevadzkovych
tepldt akumulétora 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).
Teplota akumulatora na zaciatku nabijania musi byt v
ramci rozsahu dovolenych prevadzkovych teplét
akumulatora.

Indikacia LED | Vyznam Akcia
1-4Zelené | percentudlny | PouZivanie
diédy LED stav nabitia (prevadzka)
Trvalé Akumulétor je | Akumulator
Cervené svetlo | takmer nabijajte
prazdny
Cervené Akumulitor | Zabezpette teplotu
blikajtce nie je akumulatora v ramci
svetlo pripraveny na | teplotach v ramci
pouZzivanie rozsahu
prevadzkovych
teplét akumulatora,
potom ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumulatora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ruéného
elektrického naradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovana elektronika motor automaticky zastavi.

Udrzba a autorizované servisné
stredisko.

@ Pri extrémnych prevadzkovych
podmienkach sa méze pri obrabani kovov vo
vnutri ruéného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. Vnutorny priestor ruéného
elektrického naradia Casto pravidelne prefikajte cez
vetracie otvory suchym tlakovym vzduchom, ktory
neobsahuje olej.
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujuceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.
Aktuélny zoznam ndhradnych suciastok pre toto ruéné
elektrické naradie najdete na Internete na domovske;j
stranke www.fein.com.
V pripade potreby vymente nasledujiice suciastky:
Pracovné néstroje, dolné rezacie &eluste (ABSS (**))

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho ruc¢ného elektrického naradia
sa mdZe nachadzat len cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluénti zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na poslednej
strane tohto Ndvodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachidzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.

Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prislusenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulétory davajte na predpisanu likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie s akumulétory Gplne vybité,
na zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolanej pasky.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacii.

Uzyte symbhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

] )

Zataczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

0
®

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia.
W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

©C®O

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony oczu.

®@®

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkdw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony rak.

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Zakres chwytania

Informacja dodatkowa.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.

@ B2

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

N
m

Potwierdza zgodnos¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspélnoty Europejskiej.

@]
©
k3

C
w

Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciafa lub
nawet utraty Zycia.

[y
o-
3

.-gg I

Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetwdrstwa

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami ochrony srodowiska.

Wihaczanie

Wylaczanie

Rodzaj akumulatora

Typ tadowarki

Stal

Aluminium

TWOI"ZYWO sztuczne

N6z do ciec prostych

MR FRG [RREk

Néz do ciecia po krzywiznie




migdzynarodowa

Symbol, znak Objasnienie
‘k Niska predkos¢ skokowa
€0
=% Woysoka predkos¢ skokowa
ik
(*%) moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu
(Ax - Zx) Oznakowanie do celéw wewnetrznych
Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie

U \4 \ Napigcie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwo$¢

ny /min, min™", rpm, /min Czestotliwo$¢ skoku na biegu jatowym
r/min

ng m/min m/min Predkos¢ ciecia

M. mm mm Miara, gwint metryczny

%) mm mm Srednica okraglego elementu

L @ Fe 400 mm mm maks. grubos¢ materiatu w stali do 400 N/mm?

L @ Fe 600 mm mm maks. grubos¢ materiatu w stali do 600 N/mm?

L 97, Fe 800 mm mm maks. grubos¢ materiatu w stali do 800 N/mm?
mm mm maks. grubo$¢ materiatu w aluminium do

* B n 250 Nimme

5] mm mm Srednica otworu prowadzacego do wykonywania

wycigc

@ mm mm

Wewnetrzny promien skretu, min.

] ke ke

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)

"V E

Woaga elektronarzedzia bez akumulatora i
narzedzia roboczego

"TARE E

Waga elektronarzedzia bez akumulatora i
narzedzia roboczego

[ ¥z kg kg

Waga akumulatora

Loa dB dB Poziom hatasu

Ly dB dB Poziom mocy akustycznej

Locpeak dB dB Szczytowy poziom emisji cisnienia akustycznego

K. Niepewnos¢

a m/s? m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 62841

a, m/s? m/s? Warto$¢ emisji drgan (wycinanie w blasze)

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |]ednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB,

Miedzynarodowego Ukfadu Jednostek Miar SI.

Dla wiasnego bhezpieczenstwa.
_ Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie

obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem

niniejszej instrukgji eksploatacji, jak réwniez
zataczonych ,,OgdInych wskazéwek bezpieczenstwa“
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
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Nalezy przestrzegac réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

RBLS (**): recznie prowadzone nozyce przeznaczone
do ciecia blachy w miejscach ostonietych przed
dziataniem czynnikéw atmosferycznych, bez uzycia
wody i przy zastosowaniu atestowanych przez firme
Fein narzedzi roboczych i osprzetu.

ABSS (**): recznie prowadzone nozyce szczelinowe
przeznaczone do cigcia blachy oraz do ciecia katow
ostrych w miejscach ostonietych przed dziataniem
czynnikéw atmosferycznych, bez uzycia wody i przy
zastosowaniu atestowanych przez firmg Fein narzedzi
roboczych i osprzetu.

Szczegélne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy nosié¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajacq cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowac powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nalezy uzywaé urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséb lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora bhlokowego).

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skary lub inne skaleczenia, nalezy ohchodzié
sie z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozkladag¢, otwieraé lub przycinaé

akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie

akumulatora lub zastosowanie go w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skéry lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyl znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowac¢ zamoczone
elementy, oczyscié je lub w razie potrzeby wymienié.

Akumulator nalezy chronié przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywac w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowaé z oryginalnego
opakowania kratko przed przystapieniem do jego
eksploatacji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyja¢ z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie
za soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowaé wolno wytacznie przy
wylaczonym elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywac w czystosci i chroni¢ go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory
firmy FEIN, przeznaczone do danego rodzaju
elektronarzedzia. Podczas pracy z niewfasciwymi,
uszkodzonymi, reperowanymi lub przerabianymi
akumulatorami, a takze z podrébkami lub
akumulatorami innych producentdw, oraz podczas ich
tadowania moze doj$¢ do pozaru lub eksplozji.

Nalezy stosowac sie do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatoraw.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowaé podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas calego czasu pracy.
Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
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elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operacji roboczych.

Wskazowki dotyczace obstugi.
Elektronarzedzie uruchamia¢ przed zetknigciem z
obrabianym materiatem.

Jezeli to mozliwe, elektronarzedzie nalezy trzyma¢

podczas pracy prostopadle do obrabianej powierzchni

(ABLS (**)).

Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ réwnomiernie,

lekko je popychajac w kierunku ciecia. Zbyt silny

posuw negatywnie znacznie skraca zywotnos¢ narzedzi
roboczych.

Nie nalezy przecina¢ blach na spawach. Nie nalezy cia¢

blach wielowarstwowych, jezeli ich taczna grubos¢

przekracza dopuszczalng grubos¢ materiatu
przeznaczonego do obrdébki.

W celu przedtuzenia zywotnosci nozy zaleca sig
naniesienie wzdtuz planowanej linii cigcia srodka
smarujacego:

= do ciecia blach stalowych: pasta lub olej do ciecia,
= do ciecia aluminium: nafta.

Elektronarzedzie mozna wylaczy¢ dopiero po wyjeciu
go z obrabianego materiatu.

Oznaka zuzytych nozy jest wyrazny wzrost potrzebnej
sity przy posuwie przy jednoczesnym obnizeniu
predkosci ciecia.

ABSS (**): Pod wyciecia wewnetrzne nalez yuprzednio
wykona¢ nawiercenie, $rednica patrz ,,Dane
Techniczne®.

Nozy i nozy bocznych nie da sie ostrzy¢.

ABLS (**): Nozy nie mozna poddawac¢ kolejnemu
ostrzeniu. Wymienia¢ nalezy zawsze komplet nozy.

Obchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu fadowarek firmy FEIN i tylko
woéweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Temperatura akumulatora na
poczatku fadowania nie moze znajdowac si¢ poza
zakresem temperatur roboczych akumulatora.

Wskaznik LED | Znaczenie Akcja
1-4 zielone |Procentualny |Eksploatacja
diody LED stan stopnia
natadowania
akumulatora
Czerwone Akumulator Natadowa¢
$wiatto ciagte | jest prawie akumulator
catkowicie
roztadowany
Czerwone Akumulator Przed
$wiatto nie jestgotowy | przystapieniem do
migajace do eksploatacji | fadowania
akumulator musi
miescié sig w
zakresie temperatur
roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan natadowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wylaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wylacza silnik.

Konserwacja i serwisowanie.

@ Obrdébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie sie wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto

przedmuchiwa¢ wnetrze elektronarzedzia (przez

otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego.

Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno

oddawac¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem

nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w

danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi

postepowania z azbestem.

Aktualna lista czesci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje sie pod adresem

internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementéw: Narzedzia

robocze, noze boczne (ABSS (**))

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia
zwarcia.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

(1)

Cititi neaparat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

0

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

®

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe magina electricd. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

©C®O

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

@®
®

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Tn timpul lucrului folosigi minusi de protectie.

Semn de interzicere in general. Aceasti actiune este interzisa.

Suprafatd de prindere

Informatie suplimentara.

Nu puneti la incircat acumulatori defecti.

@ B2

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de exemplu
impotriva expunerii permanente la radiatji solare.

N
m

Certifici conformitatea sculei electrice cu Normele Comunittii Europene.

(e}
(M)
P

[
w

Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.

Aceastd indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

[y
o-
E

Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologici.

Pornire

Oprire

Tip acumulator

Tip incarcitor

Otel

Aluminiu

Material plastic

(RFRE SR

Cutit pentru taieri drepte




Explicatie

<L

Cutit pentru tdieri curbilinii

Y

Numir de curse minime

Numir de curse rapid

(**) poate contine cifre sau litere
(Ax - Zx) Marcaj pentru scopuri interne
Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
U \' \4 Tensiune de masurare
f Hz Hz Frecventd
ng /min, min'1, rpm, rot/min Numar de curse la mers in gol
r/min
ng m/min m/min Viteza de tiiere
M. mm mm Dimensiune, filet metric
(%) mm mm Diametrul unei piese rotunde
L @ Fe 400 mm mm Grosime max. a materialului din otel pana la
400 N/mm?
= 7 Fe 600 mm mm Grosime max. a materialului din otel pani la
600 N/mm?
= 57 Fe 800 mm mm Grosime max. a materialului din otel pani la
800 N/mm?
na @ Al 250 mm mm Grosime max. a materialului din aluminiu pana la
) 2
250 N/mm
s mm mm Diametru gaura preliminari pentru afundare cu
matrita
@ mm mm Razd minima a curbei de tiiere
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
i ﬁ? kg kg Greutatea sculei electrice fird acumulator si
accesoriu
i é{ kg kg Greutatea sculei electrice fard acumulator si
accesoriu
i @ kg kg Greutatea acumulatorului
Log dB dB Nivel presiune sonora
Lya dB dB Nivel putere sonora
Lpcpeak dB dB Nivel maxim putere sonori
K.. Incertitudine
a m/s? m/s? Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841
(suma vectoriali a trei directii)
a, m/s2 m/s? Valoarea vibratiilor emise (foarfece rontiitor)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Unititi de masura de baza sau derivate din Sistemul
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, |[International SI.
min, m/s min, m/s
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Pentru siguranta dumneavoastra.
AAVERTISMENT Gitili toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceasta sculd electrica Tnainte de a citi
temeinic si a intelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare cat si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.
Destinatia sculei electrice:
ABLS (**): foarfece manual de tdiat tabld destinat tiierii
tablei cu accesorii admise de Fein, fir3 alimentare cu
apd, in mediu protejat la intemperii.
ABSS (**): foarfece manual de decupat tabld destinat
tdierii §i decupdrii tablei in linie curbd stransa, cu
accesorii admise de Fein, fird alimentare cu ap3, in
mediu protejat la intemperii.

Instructiuni speciale privind siguranta gi
protectia muncii.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sor{ special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate in
zbor, apérute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizarii. Daca sunteti expusi timp Tndelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixati cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decit atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Este interzisa ingurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutarii. Folositi
etichete autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantata numai prin faptul ca accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existi pericol de rénire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi
arsurile, incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri
in timpul manipularii acumulatorilor, va rugam sa
respectati urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti
acumulatorii socurilor mecanice. In caz de deteriorare
a acumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori si se pot scurge lichide
nocive. Vaporii pot irita ciile respiratorii. Lichidul scurs
din acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul
deteriorat a umectat obiectele invecinate, verificati
piesele respective, curatati-le sau, daca este necesar,
inlocuiti-le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

Tnainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electrica porneste accidental, exista pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-1 de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si
ale sculei electrice cu o lavetd uscati, curati.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incircarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute si
de fabricatie straind, existd pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratjilor specificat in prezentele instructiuni a
fost mésurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la utilizirile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisd a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp n care scula
electricd este opritd sau este in functiune dar nu este
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folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratji calculatd cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a méinilor,
organizarea rationala a proceselor de lucru.

Instructiuni de utilizare.
Conduceti scula electricd spre piesa de lucru
numai dupd ce in prealabil ati pornit-o.
Tn timpul tiierii, tineti scula electrici pe cat posibil
perpendicular pe suprafata piesei de lucru (ABLS (*¥)).
Conduceti uniform scula electricd impingand-o usor in
directia de tdiere. Un avans prea puternic reduce
considerabil durata de viata a accesoriilor utilizate.
Nu taiai tabla in punctele de suduri. Nu tdiati foi de
tabla multistrat avind o grosime mai mare decit
grosimea maxima admisa pentru materialul de lucru.

Pentru cresterea durabilitdtii cutitelor se recomanda
aplicarea unui agent de alunecare de-a lungul liniei de
tdiere preconizate:

= pentru tdieri in tabld din otel: pasta de tdiere sau ulei,
= pentru tdieri Tn aluminiu: petrol.

Deconectati scula electrica numai dupa ce in prealabil ati
extras-o din urma de tiiere.

Semnul care indicd uzura cutitelor este cresterea
cosiderabild a fortei de avans necesare, productivitatea
fiind scazuta.

ABSS (**): Pentru un decupaj interior este necesard o
gaurire preliminara, vezi ,,Date tehnice®.

Cutitele si falcile de tdiere nu pot fi rectificate.

RBLS (**): Cutitele nu pot fi rectificate si trebuie
schimbate intotdeauna in perechi.

Manipularea acumulatorului.

Depozitati, folositi si incircati acumulatorul numai cu
ncarcitoare FEIN, in domeniul temperaturilor de lucru
dintre 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). La inceputul
procesului de incarcare, temperatura acumulatorului
trebuie si se afle in domeniul temperaturilor de lucru
ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie Actiune

LED-uri

LED verde nivel de Functionare

1-4 ncdrcare in
procente

lumini rosie | Acumulatorul | Incircati

continui este aproape | acumulatorul
descarcat

lumind rogie | Acumulatorul | Aduceti

intermitentd | nu este acumulatorul in
pregitit de domeniul
functionare temperaturilor de

lucru, apoi incdrcati-|

Nivelul procentual real de incircare a acumulatorului
este afisat numai atunci cdnd motorul sculei electrice
este oprit.

Inainte de a se ajunge la descarcarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat

uscat si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul
sculei electrice.

Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu

trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate

cu azbest conform reglementirileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

Gasiti lista actuala de piese de schimb pentru aceasta

sculd electrica pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese: accesorii, filci de tiiere (ABSS (*¥*))

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acorda o garantie
comerciala conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate n prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declara pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupa ce mai intdi i-ati descdrcat, directionati
acumulatorii citre un punct de colectare a deseurilor
sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsura preventiva, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.
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Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

] )

Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

0
®

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

C®O

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za o¢i.

®®

Pri delu morate uporabljati zascito sluha.

Pri delu morate uporabljati za¢ito za roke.

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Podrodje drzala

Dodatna informacija.

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

@ B2

Zavaruijte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zascitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

N
m

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

(¢}
(M)
P

C
w

Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

[y
o-
3
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Znak za reciklazo: oznacuje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehnicne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Vklop

Izklop

Tip akumulatorske baterije

Tip polnilne naprave

Jeklo

Aluminij

Plastika

NoZ za ravne reze

NN EEEE

Noz za krivulje




Simbol, znaki Razlaga

Nizko $tevilo hodov

5

Visoko Stevilo hodov

(**) lahko vsebuje Stevilke ali &rke

(Ax - Zx) Oznaka za interne namene
Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
U \ \' Naznacena napetost
f Hz Hz Frekvenca
ng /min, min™", rpm, /min Stevilo hodov pri prostem teku

r/min
ng m/min m/min Hitrost rezanja
M. mm mm Mera, metri¢ni navoj
%] mm mm Premer okroglega dela
=@ Iy Fe 400 mm mm Maks. debelina materiala v jeklu 400 N/mm?
L @ Fe 600 mm mm Maks. debelina materiala v jeklu 600 N/mm?
L @ Fe 800 mm mm Maks. debelina materiala v jeklu 800 N/mm?
e @ Al 250 mm mm Maks. debelina materiala v aluminiju 250 N/mm?
mm mm Premer navrtane izvrtine za notranje izreze

@ mm mm

Notraniji radij krivulje, najmanj

] ke ke

TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

"V E

Teza elektri¢nega orodja brez akumulatorske
baterije in vstavnega orodja

Teza elektri¢nega orodja brez akumulatorske
baterije in vstavnega orodja

TeZa akumulatorske baterije

Log dB dB Nivo hrupa

Lya dB dB Moc¢ hrupa

Lppeak dB dB Najvi3ji nivo hrupa

K.. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841

(vektorska vsota treh smeri)

a, m/s? m/s? Emisijska vrednost vibracij (glodanije)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |merskega sestava Sl
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.

_ Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih

navodil in napotkov lahko povzroéi elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za

prihodnost.

Tega elektricnega orodja ne uporabljajte tako

dolgo, preden niste temeljito prebrali tega

navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splo$nih
varnostnih opozoril* (Stevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovanju ali odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.
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Namembnost elektricnega orodja:

RBLS (**): ro¢no vodene $karje za plocevino za rezanje
plocevine z vstavnimi orodji, ki so dovoljena s strani
podijetja Fein in priborom brez dovoda vode v
vremensko za$Citenem okolju.

ABSS (**): ro¢no voden sekalnik za rezanje plocevine v
ozkih krivuljah z vstavnimi orodiji, ki so dovoljena s
strani podjetja Fein in priborom brez dovoda vode v
vremensko za$Citenem okolju.

Posebna varnestna navodila.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite za$¢itno masko Cez cel obraz,
zaScito za o€i ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zas¢itno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas ho zavaroval
pred manjSimi delei materiala, ki nastajajo pri
brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Zavarujte obdelovanec. Varneje je, da drzite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.
Prepovedano je privijacenje ali kovicenje plos¢ic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektriénemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektricnemu orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno éistititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no
ogrozanje.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

Uporaba akumulatorske haterije

(akumulatorskega bloka) in naéin ravnanja z njo.

Da bi prepreéili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koze in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi haterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni
uporabi akumulatorske baterije lahko izstopijo
Skodljive pare in tekocine. Te pare lahko povzrocijo
drazenje dihalnih poti. Izstopajoca tekocina
akumulatorske baterije lahko povzrodi draZenje koZe
ali opekline.

\ primeru, da bi tekocina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske haterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih oéistiti in jih po
potrebi zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vro¢ino ali
ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo vzemite Sele takrat iz
originalne embalaze, ko jo Zelite uporabiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektricnega orodja. Ce se elektri¢no orodje
nenamerno zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko haterijo snemite le, ko je elektricno
orodije izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z
akumulatorsko baterijo.

Poskrhite za ¢istoc¢o akumulatorske baterije in jo
zasScitite pred vlago in vodo. O¢istite umazane
prikljucke akumulatorske baterije in elektricnega orodja
s suho, Cisto krpo.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vase elektricno orodje.
Pri polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi
baterijami, ponaredki in akumulatorskimi baterijami
tujih znamk obstaja nevarnost pozara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v
navodilu za obratovanje akumulatorske polnilne
naprave.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zacasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate $e v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolocenim obdobjem uporabe
obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporabho.
Elektri¢no orodje pomaknite do obdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.
Med rezanjem morate drzati elektriéno orodje kolikor
je moZno navpicno k povrsini obdelovanca
(ABLS (**)).
Elektricno orodje morate voditi enakomerno in z
lahnim pomikom v smeri rezanja. Premocan pomik
obé&utno zmanjsa Zivljenjsko dobo vstavnega orodja.
Ne rezite plocevin na zvarih. Ne rezite vecplastnih
plocevin, ki prekoracijo maksimalno debelino materiala.



Za povecanje Zivljenjske dobe noza priporo¢amo, da

vzdolZ naértovane linije razreza nanesete mazivo:

- zarazrez jeklene ploCevine: rezalna pasta ali rezalno
olje,

- zarazrez aluminija: petrolej.

Elektri¢no orodje izklopite Sele potem, ko ste ga

potegnili iz rezalne linije.

Znak za obrabljene noZe je ob&utno povedana

potrebna potisna sila pri zmanj$anem delovnem

napredku.

ABSS (**): Pri rezanju notranje konture je potrebno

navrtanje, glejte poglavje ,,Tehni¢ni podatki‘.

NozZe in rezalne Celjusti ni mozno naknadno nabrusiti.

ABLS (**): NoZev ni moZno nabrusiti, zaradi tega jih

morate vselej v parih zamenjati.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite, uporabljajte in
polnite izkljuéno s polnilnimi napravami FEIN v
temperaturnem obmogju 5°C - 45°C (41 °F -

113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora
na zacetku polnilnega postopka nahajati v obmodju
delovne temperature.

LED-prikaz Pomen Akcija
1-4zelena | Stanje Delovanje
LED napolnjenosti v
odstotkih
Rdeca trajna | Akumulatorska | Napolnite
lu¢ baterija je skoraj | akumulatorsko
prazna baterijo
Rdeca Akumulatorska | Akumulatorska
utripajoca baterija ni baterija se mora
lu¢ pripravljeno za | nahajati v obmodju
uporabo delovne
temperature, nato
jo napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni deleZ napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliZa globinska izpraznitev akumulatorske
baterije, elektronika avtomatsko ustavi motor.

VzdrZzevanje in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz

notranjosti elektricnega orodja pogosto izpihavajte

prezraCevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.

Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vroditi

v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom

morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi

nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z

vsebnostjo azbesta.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni

strani pod www.fein.com.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
Vstavna orodja, rezalne &eljusti (ABSS (**))

-
Jamstvo in garancija.
Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
taizdelek ustreza navedenim zadevnim dolo¢ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte
povezovalni vti€ z lepilnim trakom.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

] )

Neizostavno Citajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

0
®

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji opasnost
od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

C®O

Pri radu koristite zadtitu za odi.

®®

Pri radu koristite zastitu za sluh.

U radu koristite zastitu za ruku.

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Podruéje zahvata

Dodatna informacija.

Ne punite ostecene akumulatore.

@ B2

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
suncevog zraCenja.

N
m

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

&P
c us
A UPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije

povrede ili smrt.

Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ukljuciti

Iskljuciti

Tip akumulatora

Tip punjaca

Celik

Aluminijum

Plastika

Pravi noz

IR (R

Noz za krive
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Simbol, znak

Objasnjenje

5

Mali broj dizanja

Veliki broj dizanja

(**) moZe sadrZati brojeve ili slova
(Ax - Zx) Oznaka za internu uporebu
Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna
U \4 \ Odredjivanje napona
f Hz Hz Frekvencija
ny /min, min™", rpm, /min Broj dizanja u praznom hodu
r/min
ng m/min m/min Brzina presecanja
M. mm mm Dimenzija, metri¢ki navoj
%) mm mm Presek nekog okruglog dela
L @ Fe 400 mm mm maks. debljina materijala u €eliku do 400 N/mm?
L @ Fe 600 mm mm maks. debljina materijala u €eliku do 600 N/mm?
L 97, Fe 800 mm mm maks. debljina materijala u €eliku od 800 N/mm?
Al 250 mm mm maks. debljina materijala u aluminijumu do
* 0 250 N/mm?
5] mm mm Presek busenja sa pripremom za unutrasnje
elementarne povrsine
@ mm mm Radijus krive unutra, najmanje
i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01
i &£ kg kg Tezina elektricnog alata bez akumulatora i
umetnutog alata
i gg kg kg TezZina elektri¢nog alata bez akumulatora i
umetnutog alata
i @ kg kg TeZina bez akumulatora
Loa dB dB Nivo zvucnog pritiska
Ly dB dB Brzi nivo snage
Locpeak dB dB Vrini nivo zvucnog pritiska
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841
(Zbir vektora tri pravca)
a, m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija (glodalica za lim)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Bazne iizvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.
A UPOZORENJE Citajte sva sigurnosna

povrede.

Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za

buduénost.

upozorenja i uputstva. Propusti
kod odrZavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke

Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego

§to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Op3ta

sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.

Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.
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Odredjivanje elektricnog alata:

RBLS (**): Ruéno vodjene makaze za lim za se€enje
limova sa upotrebljenim alatima koje je odobrio Fein i
priborom bez dovoda vode u okolini zasti¢enoj od
uticaja vremena.

ABSS (**): Ru¢no vodjene makaze za proreze za
seCenje limova i uskih krivina sa upotrebljenim alatima
koje je odobrio Fein i priborom u okolini zasti¢enoj od
uticaja vremena.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Nosite liénu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male ¢estice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drzi nego sa Vasom rukom.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektri¢ni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektriénog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektriénog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢nom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u ku¢iste. Ovo mozZe kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge
osobe ili Zivetinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da bi izbegli opasnosti kao sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju

sa akumulatorom, obratite paznju na slede¢a uputstva:

Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanjivati. Ne izlazite akumulatore mehanickim
udarima. Pri oStecenju i nestrucnoj upotrebi
akumulatora mogu izlaziti Stetna isparenja i tecnosti.
Isparenja mogu nadraZivati disajne puteve. Tecnost
akumulatora koja izlazi moZe uticati na nadraZaje koze
ili opekotine na koZi.

U sluéaju da iz oStecenog akumulatora izadje teénost i
ovlazi ivicne predmete, prekontroliSite odgovarajuce
delove, ocistitre ih ili ih u datom sluéaju zamenite.

Ne izlazite akumulator toploti ili vatri. Ne ¢uvajte
akumulator na suncevom svetlu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

Izvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektrini alat krene slu&ajno,
postoji opasnost od povreda.

lzvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektricnom
alatu.

Drzite akumulatore Sto dalje od dece.

Driite akumulator &ist i zastiéen od vlage i vode. Cistite
zaprljane priklju¢ke akumulatora i elektri¢nog alata sa
nekom suvom, cistom krpom.

Upotrebljavajte samo neoStecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektricni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, oStecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od poZara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moze se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moze znadajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje
elektricnih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.
Koristite elektricni alat samo ukljucen na radni
komad.
Drtzite elektricni alat pri secenju Sto vertikalnije prema
povrsini radnog komada (ABLS (*¥*)).
Vodite elektricni alat ravnomerno i sa lakim
pomeranjem u pravcu sedenja. Suvise snazno
pomeranje napred smanjuje znatno vreme trajanja
upotrebljenog alata.
Ne presecajte limove na mestima gde je var. Ne
presecajte limove u vise slojeva koji prekoracuju
maksimalnu debljinu materijala.

Za povecavanje radnog veka noZeva preporuduje se

nanosenje duz planirane linije secenja nekog kliznog

sredstva:

= Za secenja u Celi¢cnom limu: pasta za secenje ili ulje
za seenje,

= Za secenje u aluminijumu: petrolej.

Iskljucite tek onda elektri¢ni alat, posto ste ga izvukli iz

linije secenja.



Znak za istroSene noZeve je jasno porasla potreba za
snagom pomeranja napred kod malog napredovanja u
radu.

ABSS (**): Za secenje nekog unutra$njeg isecka je
potrebno prethodno busenje, pogledajte ,, Tehnicke
podatke*.

NozZevi Celjusti za rezanje se ne mogu naknadno ostriti.

ABLS (**): NoZevi se ne mogu naknadno ostriti i moraju
se uvek menjati u paru.

Ophodjenje sa akumulatorom.

Cuvanje, rad i punjenje akumulaora samo sa FEIN
uredjajima za punjene u podrudju radne temperature
od 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F). Temperatura
akumulatora mora na pocetku radnje punjenja da bude
u podrudju radne temperature akumulatora.

LED-pokazivaé | Znacenje Akcija

1-4 zeleni procentualno | Rad

LED stanje punjenja

cveno trajno | Akumulator je | Napuniti

svetlo skoro prazan | akumulator

crveno Akumulator Dovesti

trepcuce svetlo | nije spreman za | akumulator u

rad radno

temperaturno
podrudje, potom
puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru
elektri¢nog alata.

Kod predstojeceg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

Odrzavanje i servis.

Kod ekstremnih uslova kori$¢enja moze se
pri obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. Izduvavajte

Cesto unutradnjost elektricnog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.

Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se

dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa

azbestom bacite prema u zemlji vaZec¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrZi azbrest.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:
Upotrebljeni alati, papuca za seenje (ABSS (**))

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZze biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

S B
Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZec¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju
nekoj propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uticnice sa
lepljivom trakom.
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Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

] )

Neizostavno treba procitati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opée
napomene za sigurnost.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

0
®

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

C®O

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

®®

Kod rada treba nositi stitnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zastitne rukavice.

Opéi znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Povrsina zahvata

Dodatna informacija.

Ne punite ostecenu aku-bateriju.

@ B2

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Suncevog zracenja.

N
m

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

(¢}
(M)
P

C
w

Ovim se simbolom potvrduje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog slucaja.
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Znak reciklaZe: oznaCava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Tip aku-baterije

Tip punjaca

Celik

Aluminij

Plastika

Ravni noz

NN EEEE

Zakrivljeni noz




Simbol, znak Objasnjenje

Mali broj podizaja

5

Veliki broj podizaja

(**) moZe sadrZavati brojeve ili slova
(Ax - Zx) Oznaka za interne svrhe
Znak Medunarodna Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje
jedinica
U \ \ Napon dimenzioniranja
f Hz Hz Frekvencija
ny /min, min™!, rpm, /min Broj podizaja pri praznom hodu
r/min
ng m/min m/min Brzina rezanja
M. mm mm Mjera, metricki navoj
(%] mm mm Promjer okruglog dijela
= 7, Fe 400 mm mm Max. Evrstoca Zelika kao materijala do 400 N/mm?
=i 7, Fe 600 mm mm Max. &vrstoéa Zelika kao materijala do 600 N/mm?
= 7, Fe 800 mm mm Max. &vrstoéa Zelika kao materijala do 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm ;453())(.1\]:7;15:-%& aluminija kao materijala do
5 mm mm Promjer prethodno izbuSene rupe za unutarnje

izrezivanje

@ mm mm

Unutarnji radijus zakrivljenosti, najmanje

] ke ke

TeZina prema EPTA postupku 01

h s kg kg

TezZina elektri¢nog alata bez aku-baterije i radnog
alata

THE E

TeZina elektri¢nog alata bez aku-baterije i radnog
alata

[ K&z kg kg

Tezina aku-baterije

Loa dB dB Razina zvuénog tlaka

Ly dB dB Razina ucinka buke

Lpcpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K.. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841
(vektorski zbroj u tri smjera)

a, m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija (uredaja za isijecanje

lima)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
sustava jedinica SI.

Za vasu sigurnost.
_ Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzroditi strujni udar, poZar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducu
uporabu.

Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste

temeljito procitali i razumjeli ove upute za

rukovanje kao i priloZene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog
alata.
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Takoder, pridrZavajte se vaZzecih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

RBLS (**): Ruéne 3kare za lim, za rezanje limova s
radnim alatima i priborom odobrenim od Fein, bez
dovoda vode, u radnoj okolini zasti¢enoj od
vremenskih utjecaja.

ABSS (**): Rué¢ne Skare za prorezivanje za rezanje
limova i zakrivljenja malog radijusa, s radnim alatima i
priborom odobrenim od Fein, bez dovoda vode, u
radnoj okolini zasti¢enoj od vremenskih utjecaja.

Posebne napomene za sigurnost.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ¢e vas zastititi od sitnih éestica od
brusenja i materijala. O¢i treba zastiti od letecih stranih
tijela koja nastaju kod razlicitih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. O3teéena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektricnom alatu.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektriénog ugrozavanja.

Elektriéni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivetinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izhjegle opasnosti, kao Sto su opekline,
pozar, eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod
rukovanja sa aku-baterijom, treba se pridrzavati
slijedecih napomena:

Aku-baterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlaZite mehanickim udarima. Kod
ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izadi Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja koze ili opeklina.

Ako hi tekuéina istekla iz ostecene aku-baterije
nakvasila okolne predmete, nakon toga kontrolirajte
takove dijelove, oéistite ih ili prema potrebi zamijenite.
Aku-bateriju ne izlazite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloZzenim izravnom
djelovanju Sunéevih zraka.

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaZe tek kada
cete je koristiti.

Rku-hateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite
iz elektriénog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod iskljucenog elektriénog
alata.

Aku hateriju drzite dalje od dosega djece.

Rku-hateriju odrzavajte u éistom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata ocistite sa suhom Cistom krpom.
Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-baterije
predvidene za vas elektri¢ni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca,
postoji opasnost od pozara i/ili eksplozije.
Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za
uporabu punjaéa aku-baterija.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija
moze odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom (itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Upute za rukovanje.
Elektricni alat pribliZavajte izratku samo u
uklju¢enom stanju.
Tijekom rezanja elektricni alat po mogucnosti drzite
okomito na povrsini izratka (ABLS (*¥)).
Elektricni alat vodite jednoli¢no i uz lagano pomicanje u
smijeru rezanja. Prevelikim pomicanjem smanijit ¢e se
postojanost radnog alata.
Limove ne reZite na mjestima zavarenih $avova. Ne
reZite viSeslojne limove maksimalne debljine materijala
vece od dopustene.

Za produljenje radnog vijeka noZeva, uzduz planirane

linije rezanja preporucuje se nanijeti klizno sredstvo:

= zarezanje Celi¢nog lima: pasta za rezanje ili ulje za
rezanje,

= zarezanje aluminija: petrolej.

Elektricni alat iskljucite tek nakon Sto ste ga izvadili iz

reza.

Znak istroSenih noZeva je osjetno veca potrebna sila

posmaka, uz manje napredovanje radova.



ABSS (**): Za rezanje unutarnjih izreza prethodno treba
izbusiti provrt, vidjeti ,, Tehni¢ke podatke“.

NozZevi i rezne Celjusti ne mogu se naknadno naostriti.
ABLS (**): NoZevi se ne mogu naknadno ostriti i moraju
se uvijek zamijeniti u paru.

Rukovanje sa aku-baterijom.

Skladistite, rabite i punite akumulator samo punja¢ima
tvrtke FEIN u rasponu radne temperature od 5°C -
45°C (41 °F - 113 °F). Temperatura akumulatora na
pocetku postupka punjenja mora biti u rasponu radne
temperature akumulatora.

LED-pokazivaé | Znacenje Aktivnost

1-4 zelena postotak Rad

LED napunjenosti

crveno stalno | Aku-baterija je | Punjenje baterije

svjetlo gotovo prazna

crveno Aku-baterija Aku-bateriju

treperavo nije spremna za | dovesti u podrucje

svjetlo rad radnih
temperatura aku-
baterije i nakon
toga je napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ce se samo u stanju isklju¢enog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
metala, u unutra$njosti elektri¢nog alata
moZe se nakupiti elektriéno vodljiva prasina.

Sa suhim komprimiranim zrakom i bez sadrZaja ulja

Cesto ispuhujte unutra$njost elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje.

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije

dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode

oneciS¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim

propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.
Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektricnog

alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
Radni alati, rezne &eljusti (ABSS (**))

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodacda o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

m -
Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vazecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao
mijeru zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu
izolirajte sa ljepljivim trakama.
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Mepesoa OpUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA N0 3KCMNYaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHble ycnoBHble 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBonuueckoe
H306pameHne, yCNoBHbIA 3HAK

(] )

O6s3aTenbHO NPOYTMTE MpUMaraeMble AOKYMEHTbI, TaKue KaK PyKOBOACTBO
o 3KcrnyaTaumum 1 obiine MHCTPYKLMM No 6e30MacHOCTU.

0

CobnioaaitTe yKasaHUsl, COAEpPXKaLLMeCs B TEKCTE U Ha pUCYHKe psaom!

®

Mepea BbINOMHEHMEM 3TOI ONepaUMK U3BMEKUTE aKKYMYnaTOp U3
3MEeKTPOMHCTPyMeHTa. B NpoTUBHOM Criyyae BO3MOXXHO Mony4eHue Tpasm npu
HenpeAHaMepeHHOM BKITIOYEHWM 3MIEKTPOUHCTPYMEHTa.

©C®O

I'Ipm PaGOTe UCNOoNb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTDLI IMas.

®@®

Mpu paboTe Mcnonb3oBaTh CPeACTBA 3aLLUTHI OPraHOB CrlyXa.

o

3awmwanTe npu paboTe pyKu.

O61umit 3anpeLLaloLLMi 3HaK. DTO AeiCTBMUE 3anpeLLeHo.

30Ha yAep)KaHus

AononHutensHas uHpopmaums.

He 3apskaitTe nospexAeHHble akkyMynsaTopHble 6aTapeu.

O
=
S
®

He noaBepraiiTe akkyMynsaTopHyio 6aTapeio BO3AEICTBUIO OFHA. 3alumiLainTe
aKKyMynNATOPHyIO 6aTapelo OT BbICOKUX TeMMepaTyp, Harp., OT ANUTENbHOIO
HarpeBaHus Ha ComHLie.

ce

MoATBEpP)KAAET COOTBETCTBUE SIEKTPOUHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Esponeiickoro CoobuiecTsa.

&P

DTOT CUMBON NOATBEPXKAAET cepTuduKaumio storo npoaykta 8 CLLA n
Kanaae.

AL

MoATBepKAaeT COOTBETCTBUE SNIEKTPOUHCTPYMEHTA HALMOHATbHBIM
TeXHU4YecKum npeanmncaHusmmn TamosxeHHoro Cotosa (Benapych, Poccus,
KupruscraH, Kasaxcran 1 ApmeHus).

AnPEﬂynPE)KﬂEHME 310 YKasaHue rnpeAyrnpexaaeTt O BOSMOXKHOU OMacHOU CUTyaLun, KoTopas
MOXXET NPUBECTU K CEPbE3HLIM TPaBMaM UK CMEPTU.
& 3HaK BTOpPUYHOI NepepaboTKU: 0603HaUaeT NPUTOAHbIE AMS MOBTOPHOTO
%Ig NCNonb3oBaHUA MaTepMal‘IbI

OTpaboTasLumne cBoit pecypc aneKTpUHeckue U3AENUs CnesyeT cobupatb U
CAaBaTb OTAEMbHO Ha JKONOrMYECKU YUCTYIO NepepaboTKy.

BknioueHune

BoiknioveHune

Tun akkymynsaTopa

Tun 3apsiaHoro ycrpoiictea

Cranb

AniomuHuin
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CumBonHuecxoe

H3006pamieHne, yCNoBHbIH 3HAK

lMnactmacca

=<

Hox Ans npsmoit pesku

<L

Hox Ans BbipesaHns oKpy»HOCTU

5

Manas vacToTa X0A0B

Bonbwas yactota xoA0B

(**) MOXET coAepKaThb Undpbl unu Gykssbl
(Ax = Zx) O603HayeHNe AN BHYTPEHHUX Lienen
YcnoBHbli 3HaK | Eaunnua namepenus, | EaMHMua uamepenus, | MoscHenue
MemayHapoaHoe pyccoe o6o3HaveHne
0603HaueHHe
U \ B HomwuHanbHoe HanpsikeHue
f Hz My, YactoTa nuTatowen cetu
ny /min, min'1, rpm, r/min | /MuH YactoTa Xonocroro xoaa
ng m/min M/MUH. CkopocTb pesaHus
M. mm MM AvameTp MeTpuyecKoit pesbbbl
%) mm MM AvameTp Kpyrnom Yactu
= 7, Fe 400 mm MM Makc. TonmHa matepuana, ctans A0
400 H/mm?
=a 97, Fe 600 mm MM Makc. TonuwimHa MaTepuana, ctanb A0
N 2
600 H/mm
= 77 Fe 800 mm MM Makc. TonwmHa maTepuana, ctanb A0
800 H/mm?
= @ Al 250 mm MM Makc. TonwmHa maTepuana, anioMUHUIM AO
250 H/mm2
mm MM AvameTp npeABapUTENbHOIO OTBEPCTUS
ANsi BHYTPEHHUX Bblpe30B
@ mm MM MUH. BHYTpeHHMIt paanyc KpUBOK
i kg Kr Bec cornacto EPTA-Procedure 01
i &z kg KK Macca sanekTpouHcTpymeHTa 6e3
aKKyMynsiTopa 1 cMeHHoro paboyero
MHCTpYMeHTa
i éy kg K Macca anekTpouHcTpymeHTa 6e3
aKKyMynsTopa U cMeHHoro paboyero
MHCTPYMeHTa
i @ kg Kr Macca akkymynsTopa
Loa dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOro AaBrneHus
Ly dB AB YpoBeHb 3ByKOBOWM MOLLHOCTH
Locpeak dB AB Makc. ypoBeHb 3ByKOBOro AaBneHus
K.. MorpeluHocTb
a m/s2 m/c? Bu6pauus B cootsetcTum c EN 62841
(BeKTOpHas cymma Tpex HampasneHuii)
a, m/s? m/c? Bu6paums (Bbiceyka nucToBOro MeTanna)
m, s, kg, A,mm, V, W, | m, ¢, kr, A, MM, B, OcHoBHble 1 MPOU3BOAHBIE EAMHULLbI
Hz,zN, °C, dB, min, BT, Iy, HZ’ °C, ab, nsmepeHus MexxAyHapoAHOM cucTeMbl
m/s MUH, M/C eanHuy, CH.
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Ana Bawen 6eaonacHocTH.
AI'IPEﬂVI'IPE)KﬂEHVIE “pﬂ'l'l'HTe BCE YHA3aHHUA H
HHCTPYKUHWH NO TEXHHKE

6e30nNacHOCTH. Y nyLieHUs, AOMyLLEHHbIE NPy
cobnIoAEHUM YKa3aHUI U MHCTPYKLMI MO TeXHUKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHOM MOPAXKEHUS
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MO>KaPa U TAXKESbIX TPaBM.
CoxpaHAHTe 3TH MHCTPYKUMH H YKa3aHKUA AnA Oyaywiero
HCNONb30BaHHA.

He npumensiiTe HacTosawuMi

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABaPUTENBHO He

M3y4MB OCHOBATENbHO M MONTHOCTbIO He YCBOMB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTaLlu, a TaKxKe
npunoxeHHsle «ObLMe yKasaHWA MO TeXHUKe
6e3omnacHocTM» (Homep My6GruKaLmm
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsiiTe HasBaHHble
AOKYMEHTbI ANSl AQNbHEMNLLEro UCMONb30BaHUs U
MPUNOXKMUTE UX K IEKTPOUHCTPYMEHTY MpU ero
riepeAaye APyroMy nuLly Unu Npu ero NpoAaxe.
YuuTbIBaiiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME
HallMOHarbHble Mpasura No oxpaHe TpyAa.

Hasnauenue JJIEKTPOHHCTPYMEHTA:

RBLS (**): Py4Hble HOXHULLbI ANl PE3KM NIUCTOBOTO
MeTarnna B 3aKpbITbIX MOMeLLeHMAX 6e3 NoAaum BoAbl
¢ ponyuieHHbiMU dupmoit Fein pabounmm
MHCTPYMEHTaMU U MPUHAANEXHOCTAMU.

ABSS (**): PyuHble winuLieBble HOXHULLbI ANSI Pe3KK
NTUCTOBOTO METasna U BLINOMHEHUS Y3KMUX
KPUBOMIMHENHBIX BbIPE30B B 3aKPbITbIX MNOMELLLEHUAX
6€e3 NoAa4M BOAbI C AOMyLLEHHbIMM Pprpmoit Fein
PaboynMmn MHCTPYMEHTaMM U MPUHAANEXHOCTAMM.

CneunanbHbie YHA3aHHA NO TEXHHKE
Ge3onacHoCTH.

MpumensiTe cpeAcTBa HHAMBHAYANbHOH 3aLLKTDbI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMOH pa6oTbl NPUMEHAITE
3ALUKTHBIA LWHTOK ANA NHUA, 3aLLHTHOE CPeACTBO ANA
11123 HIH 3aLHTHbIE O4KH. HacKonbKo ymecTHo, npu-
MeHAHTe NPOTHBONbINEBOH pecnuparop, cpeAcTBa
3aLHTbI OPraHOB CAYXa, 3ALLHTHbIE NEPYATHH HIH
cneuxanbHbli hapTyK, KoTopble 3awuwator Bac or
alpa3uBHbIX YaCTHU M YaCTHU MaTepHana. [nasa
AOJIXKHbI 6bITb 3allMLLLeHbl OT NeTaloWnX B BO3AYyXe
HOCTOPOHHMX YacTtumu, KOTOpre moryT
O6paBOBbIBaTbCR NpU BbIMONMHEHUU pa3nNMUYHbIX paGOT.
[MpoTuBONbINEBoO pecnupaTop MK 3aLMTHas Macka
OpraHoOB AbiIXaHUA AOJTXXHbl 3aA€P>KNBaTb
obpasytolyiocs npu pabote nbinb. MNpoaon-
XKUTEnNbHoOEe BO3AeﬁCTBMe CUNbHOTO LWyMa MOXeT
NpUBECTU K MoTepe cnyXxa.

3anpennsiTte o6pabaTbiBaemyH0 AeTanb.
33.K €ernneHHas, HanpuMmep, B TUCKax AeTarb
’ )
yAep)KMBaeTCﬂ HaAeXXHee, YeEM B Bameﬁ p)’Ke.

JanpewaeTca 3aHpensIATb Ha NEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6nNHYKH H 0603HAYEHHUA C NOMOLLLIO BUHTOB H
3aHNEenox. nOBpe)KAeHHaﬂ nU3onaumusa He 3almuiaeT
oT I'IOPa)KeHMSI 3]'IeKTpMHecKMM TOKOM. anMeHﬂTb
anKl‘IewBaeMble Ta6nl4HKVI.

He npumeHadTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He Gbinu
CreuHanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3MEHTPOHHCTPYMEHTA HIH HA NPHMEHEHHEe KOTOPbIX HeT
pa3peLueHHa H3roTOBHTENA. BesonacHaa 3KcnnyaTtauusa
He obecrne4YnBaeTcs TONMbKO TEM, YTO
NMPUHAANEIKHOCTU MOAXOAAT K BaUJeM)'
3NTEKTPOUHCTPYMEHTY.

PerynapHo ouHwLaiiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3NEKTPOHHCTPYMEHTA HEMeTanIYecKUm
HHCTpYyMEHTOM. BeHTunATop ABuraTens saTaruBaer
nbiNb B KOpNyc. YpesmepHoe ckonneHue
MeTanIM4YecKo MbiNiv MOXET CTaTb MPUYUHOMN
MOPaXKeHUs SNEKTPUHECKMUM TOKOM.

He HanpaBnaHTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha ce6s, APYIrHX
JIHL H HHBOTHbBIX. DTO YpeBaTO TPaBMaMu OT OCTPbIX
UNN ropavYnx pexyLmx nnm u.|nm¢oaaanb|x
MHCTpYMeHTOB.

Henonb3oBanue 1 o6pawieHue ¢
AKKYMYNATOPaMH (AKKYMYNATOPHLIMH 6NIOKaMH).

B uensax MCKNOUEHHA NpH o6paLLeHHy ¢
AKHYMYNATOPaMH TaKHUX ONACHOCTEH, HaK Nony4YeHHe
OMOroB, BO3rOPaHHe, B3pPbiB, NOBPEHACHHE KOMH H
nony4YeHHe ApPYrux Tpasm, cobnofaiTe cneayloLue
YHa3aHHA:

AHHYMYNATOPbI HENb3A Pa30UpaTh, OTHPLIBATL HIH
packanbiBath. He noaBepradTe aKKYMyNATOPbI
MexaHWYecKHM yaapam. Mpu nospexkAeHUM
aKK)’M)’J’IRTOPa U HEHaANeXalleM ero ucnosb3oBaHUU
BO3MOX>XHO BblAeneHue napoa 14 )KMAKOCTele
BAbIXaHMe napoa MOXKeT I'IPMBeCTM K PaBAPa)'KeHMIO
AbIXaTenbHbIX MyTel. BuinuBluasca akkyMynsTopHas
XUAKOCTb cnocoGHa BbI3BaTb KOXXHbl€ pa3Apa)KeHV|$| 7]
OXXoru.

Ecny BbINMBILAACA H3 NOBPEHACHHOTO AKKYMYNATOPa
MHAKOCTL NONAAET Ha OHPYHAIOLLHE NpeaAMEeTbI H
AETaJH, NPoBepbTe KX, OUHCTHTE H NPH HEeO6XOAHMOCTH
NoMeHsAHTe.

He noaBepraiite akRymynaTopHyo 6aTapero
BO3€HCTBHIO TeNNa u oruA. He XxpaHHuTe aKKYyMynATOpbI
noA NPAMbIMH CONHEYHbIMH JTy4aMH.

BblHHMaHTE aKKYMYNATOPbI H3 OPUIHHANBHOH
YNaKOBHH TONbKO JNIHLIb HENOCPEACTBEHHO Nepea HX
MCNONb30BAHHEM.

Nepea BbINONHEHHEM NHOObIX MAHHNYNALHA C
3NIEKTPOHHCTPYMEHTOM H3BJIEKaiiTe H3 Hero
aKKyMynATopHyo 6aTapers. CamonpounseonbHoe
BKNO4eHUe 3]'IeKTPOMHCTP)’MeHTa ‘-lPeBaTO
OMacHOCTbIO TpaBM.

BbiHHMaiiTE AKKYMYJIATOP TOJIbKO NPH BbIKNHYEHHOM
JJIEKTPOHHCTPYMEHTE.

He ponyckaiite nonafgaHHA aKKYMYNATOPOB B PYKH
AeTex.

CopepmuTe aHKYMyNATOPbI B YHCTOTE, 3aLLHILAHTE HX
OT BO3/AEHCTBHA BNarH H NONaiaHKA Ha HUX BOAbI.
O‘-IMLU,al:iTe 3arpA3HeHHbI€ KOHTaKTbl aKKyMynaTopa U
3M1EeKTPOMHCTPYMEHTa CyXOM, YNCTOM TPAMKOM.



m 101

Henonb3y#Te TONbKO HCNPABHbIE OPHTHHANbHbBIE
akkymynaropbl hupmbl FEIN, npeanasHavenHbie ana
AaHHOTO NEKTPOHHCTPYMeHTa. [pu paboTe ¢
HEMNOAXOAALLMMU, NOBPEXKAEHHBIMK,
OTPEMOHTMPOBaHHbIMM U BOCCTaHOBTEHHbIMU
aKK)’MynRTOpaMM, noAA€ernkKamu unu aKK)’M)’J‘ISlTOpaMM
APYTuX MPOM3BOAUTENEN, 2 TaKXKe MPU UX 3apsAKe
C)’LLLECTB)’ET OMNacHOCTb BO3FOP3HMR M/MJ‘IM B3prBa.

Co6nionalite yKa3aHHA NO TEXHHKE 6E30NACHOCTH,
COAEpHaLLMECH B PYKOBOACTBE N0 SKCIyaTaUHH
3apAAHOro YCTPOHACTBA ANA aKKYMYNATOPOB.

Bu6pauun, AEHCTBYIOLLAA HA HHCTb-PYHY
YKa3aHHbIi B 3TUX UHCTPYKLIMAX YPOBeHb BUGpaLMm
onpeaerneH B COOTBETCTBMU C METOAMKOM M3MEPEHUI,
npeanucaHHon EN 62841, u moxeT ncnonbsosatbes
ANsi CpaBHeHUs aNeKTPOUHCTpyMeHToB. OH NpuroseH
TaKXKe ANsi PeABapUTENbHOMN OLLEHKM BUGPALLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUOpPaLLMM yKa3aH ANl OCHOBHbIX obnacTeit
NpUMeHEHUS dNeKTPOMHCTpyMeHTa. OH MoXeT
OTNMUYATLCA MPU UCMONb30OBaHMM
3MEKTPOUHCTPYMEHTA AN APYTUX NPUMEHEHUH,
MCMOMNb30BaHUM UHBIX PaBOUUX UHCTPYMEHTOB UMK
HeAOCTaTO4HOM TexobcnyxusaHun. CneacTeunem
MOXET SIBUTbCA 3HAUYMTENbHOE yBenuyeHue
BUOPALIMOHHOM HarpysKu B TeYeHue BCel
NPOAOIXUTENLHOCTH PaboThl.

Ans TouHOM OLLeHKM BUBPALIMOHHOM HarpysKu HYXKHO
YUMTBIBATb TaKXKe U BPeMsl, KOrAd MHCTPYMEHT
BBIKMIOYEH UMK, XOTb U BKITIOYEH, HO He HAXOAMUTCSA B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOIO
BUOPALIMOHHYIO Harpysky B TeyeHue BCeit
NPOAOMKUTENBHOCTU paboThl.

MpeAycMOTpUTE AOMONHUTENbHbIE MepbI
NMPEeAOCTOPOXXHOCTU AN 3aLLUTHI MOMNb30BaTeNs OT
BO3AENCTBUS BUOPALLUM, KaK Harp.: TexobcnyKuBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN, Tennble
PYKM, OpraHusaums Tpyaa.

YKa3aHHA N0 Nonb30BaHUIO.

MoABOAWTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT K 3aroTOBKe
TOMNbKO BO BKIIIOYEHHOM COCTOSIHUM.
Mpy pe3aHnmn Aep>KUTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT KaK
MOXXHO 6oree neprieHAUKYNSPHO K MOBEPXHOCTM
3arotosku (ABLS (*%#)).
BeAuTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT paBHOMEpPHO, crierka
MOATArKM1Bas ero B HarpaereHun pesaqus. Crinwkom
CUrbHas MOAAYa 3HAUYMTENbHO COKpalLiaeT CPOK
Cry>X6bl 3MIEKTPOUHCTPYMEHTa.
He paspesaiite nucToBoit MeTann B Mectax csapku. He
paspesaiTe HECKOIBLKO CIOEB IMCTOBOTO MeTana,
€CNY UX TOMILMHA MPEBbILLIAeT MaKCUMarbHO
AOMYCTUMYIO TOTLLMHY MaTepuana.

B uenax nosblleHUs 3KCMTyaTaUMOHHOIO pecypca

HOXel PeKOMEHAYEeTCA HaHOCMTb CMa3Ky BAOTb

3aNnaHUPOBaHHOM NTMHUM pe3aHua:

= TpM pe3sKe NMCTOBOM CTanu: NacTy ANs pesaHus
WK Macno ANS CMasblBaHUsA U OXNaXKAEHUSA
PeXXyLLero MHCTPyMeHTa,

= TpM pe3Ke antoMUHUA: KEPOCUH.

BLIKniouaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT NMULLbL Nocne
U3bATUS U3 MaTepuana.

MpusHakom U3HOCa HOXKa ABNSIETCA 3aMeTHO
BbIpOCLIEe HEOBXOAMMOE yC1rne MoAauM Npu
CHUXKEHUM NPOU3BOAUTENBHOCTM paboThl.
ABSS (**): Ans BbINONHeHWUs BHYTPEHHUX BbIPE30B
Heo6XOAUMO NpeABapUTENLHO MPOCBEPNMTD
oTBepcTHe, CM. «TeXHUYECkUe AaHHbIe».
Ho>xu 1 nnawku Henb3s nepeTaunBaTh.

RBLS (**): Hoxu Henb3s nepeTaunsats. Mx
HeO6XOAMMO BCeraa 3aMeHsiTb B Nape.

O6paiueHne ¢ aKKyMynaTopom.

XpaHuTe, UCMONb3yITe U 3apsXaiTe aKKyMynsaTop
TONbKO 3apsAHbIMM ycTpoiicTeamm FEIN B Ananasone
paboueit TemnepaTypbl akkymynstopa 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). B Havane 3apsiaku TemnepaTypa
aKKyMymnSTOpPa AOJXHA HAXOAUTLCS B paboyem
AMWanasoHe.

CeetoaHoAHbli | JHaYeHHe Aeiictaue
HHAWKaTOp
1 -4 3eneHbix cTeneHb SKcnnyaTauums
cBeTOAMOAR 3apAAKM B
npoueHTax
KPacHbIi AxkymynsaTop | 3apsauTe
Hemurarowmm no4Tn aKKymynaTop
CBETOBOW paspsixeH
CUrHan
KPacHbIi Axkymynatop | [oaoxauTe,
mMuraroumm HEe roToB K noKa
CBETOBOM paboTe aKKyMynaTop He
CUrHan AOCTUTHET
AManasoHa
paboueit
TemnepaTtypbl, 1
3aTeM 3apsiAuTe

AelicTBuTenbHan CTeneHb 3apAAKM akKyMynsaTopa B
npoLLeHTax oTobpaxaeTcs TOMNbKO Mpu
OCTaHOBNEHHOM ABUraTene 3/IeKTPOUHCTPYMEHTa.
MpexxAe YeM aKKyMynsTOp CMOXeT AOCTUb
COCTOSAHUA FMyBOKOM paspsAKM, SNTEKTPOHUKA
aBTOMaTM4eCKM BbIKIIOYaeT ABuraTerb.

Texo6cnymuBaHue U cepBUCHaRA
cnys6a.
. B akcTpemanbHbIX ycroBusix paboTsl npu
&Y o6paboTKe METannoB BHyTPU
3MEKTPOUHCTPYMEHTa MOXKET cobupaTbes
TOKOMPOBOAALLAA Nbinb. PerynapHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MONOCTb 3MEKTPOMHCTPYMEHTA Yepes
BEHTUMNALUOHHbDIE LLLENN CYXUM U HE COAEpPXKaLLUM
Macria CKaTbiM BO3AYXOM.
M3aenus, KOHTaKTUpOBaBLLMe C achecToM, Henb3s
OTAaBaTb B PEMOHT. yTMJ’IMBMP)’l:iTe 3arpAsHeHHbIe
acbecTom UsAenusa B COOTBETCTBUU C AeﬁCTB)’}OLLI.MMM

HallMOHanbHbIMU NMPEeANUCaHUAMKU NO YyTUNU3ALUU
OTXOAOB, COAEpPXKaLLMX acbecr.
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AKTyarbHbIA CMUCOK 3amyacTeit K 3TomMy
3MEeKTPOUHCTPYMeHTY Bbi HaltaeTe B MHTepHeTe no
appecy: www.fein.com.

Mpu Heo6xoanmocTH Bbl MoMeETE CaMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CNeayHLUHE YaCTH: cMeHHble paboune
MHCTpYMeHTBI, nnawku (ABSS (**))

06sa3aTenbHas rapaHTHa U
AONOJSIHHTENbHAA FAPAHTHA

H3roTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3aAenue
NpeAOCTaBnsieTCcs B COOTBETCTBUMU C
3aKOHOMOMOXEHUAMM B CTpaHe nonb3osatens. Ceepx
sToro, FEIN npeaocTaBnseT AononHuTenbHyio
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FaPaHTUNHLIM
obszatenbcTeom usrotosutens FEIN.

KomnnekT nocraeku Batuero anekTpouHCTpyMeHTa
MOXeT He BKo4aTb BeCb Habop ONuCcaHHbLIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO
3KCMIyaTaLMu NPUHAANEHOCTEN.

Jleknapauuna cooTBETCTBHSA.

C uckniounTenbHol oTeeTcTBeHHOCTbIO pupma FEIN
3aABMISET, YTO HacTosLLEe U3AENME COOTBETCTBYET
HOPMAaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NPUBEAEHHLIM Ha
rocrieAHel CTpaHULLe HaCTOALLLETO PyKOBOACTBA MO
3KCMTyaTauuu.

TexHuueckas pokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpyMalowen cpeabl,
YTHIIH3allHA.

YnakoBKy, npuLleAlLne B HETOAHOCTb
3MEeKTPOMHCTPYMEHThI U NMPUHAANEXHOCTU CcreayeT
cobupaTtb AN SKOMOTUHECKU HYUCTON YTUNM3ALUM.
CaaBaiiTe akKyMynaTOpbl Ha YTMNU3aLMIO TOMBKO B
pasps>KeHHOM COCTOSIHUM.

Ans npeAoTBpaLLLleHNs KOPOTKMX 3aMbIKaHWI B
HEMONTHOCTbIO Pa3psi>XKEHHBIX aKKYMynsTopax
M30NUpYyMTe LUITEKepHblE COEAMHEHUS KNEeNKoM
neHTON.



Mepexnap opurinanbHOT iHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKopHcTaHi CUMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBoN, No3Hauka

2] 1)

O608B’13K0BO NPOUMTAINTE AOAAHI AOKYMEHTH, Harp., iHCTPYKLLilO 3 eKcrinyaTaLii Ta
3aranbHi BKasiBKM 3 TEXHIKM Ge3neku.

0

AoTpuMyitTecs iHCTPYKLIN, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MaroHKy nopyu!

L)

MepeA BUKOHAHHAM L€l po6oYOT OnepaLlii BUTATHITL aKyMynsaTOpHy 6aTapelo i3
€NeKTPOIHCTPyMeHTY. IHaKLe BUHMKHe Hebe3neka NopaHeHHs BHaCNiAOK
HEHaBMUCHOIO 3arycKy e/IeKTPOiHCTPYMEHTY.

@O

IMia yac poboTH oasrainTe 3aXMUCHi OKynsipu.

®@®

[Mia Yac poboTu oasraitTe HaBYLLIHUKM.

o

IMia yac po6oTy 3axuLLaitTe pyKu.

O

3aranbHuit 3360poHHUI 3HaK. LLa Ais 3a6opoHeHa.

30Ha TpUMaHHs

AoaaTkosa iHpopmaiis.

He 3apaaaiiTe nolwKoAXeHi akymynaTopHi 6aTapei.

3axuwaiite akyMynaTopHy 6aTapeto BiA BOTHIO. 3axuLLaitTe akyMynaTopHy 6aTapeto
BiA Tenna, Hanp., BiA TPMBANoOro HarpisaHHA Ha COHU,.

N
m

MiaTBEpAYXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MONOXKEHHAM AUPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisTosapucTea.

o
C
w

Lleit cumeon niaTBepAye cepTudikauito Lboro npoaykTy B CLLA i KaHaai.

LLa Bkasieka nosiaomnse NPO MOK/MBICTb BUHUKHEHHS Hebe3neyHol cuTyaLi, sika
MOXe NMPUBECTU AO CEPMO3HUX TPaBM abo CMepTi.

=
L
)
El

3HaK BTOpPUHHOI NepepobKu: NMosHavae MaTepianu, WO NPUAATHI ANSl MOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHs

BianpalboBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
MOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTMCA €KOMOFIYHO YMCTUM CMOCO6OM.

VBiMKHEHHS

BUMKHEHHS

Tun akymynsTopHoi 6aTapei

Twn 3apsaHoro npuctpoto

Cranb

AnioMmiHin

MnacTtmaca

Hix Ans npsmoro pisaHHs

RFRG PR

Hixk Ans BupisaHHs Kona
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CumBon, no3HayKa NMoAcHeHHA

Mana vactoTa xoais

5

Benuka vactoTa xoais

il

(**) MOXKe MicTUTU undpu abo niTepu
(Ax - Zx) Mo3HaveHHs ANs BHYTPILIHIX Linewn
No3Hauka MimnapoaHa HauioHanbHa MoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz My YactoTa
ny /min, min™, rpm, /xBun. YactoTa XOAjiB Ha XONOCTOMY XOAY
r/min
ng m/min m/xBUn. LUsnAKicTb pizaHHs
M. mm MM AiameTp MeTpuuHoT pisbbu
%] mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHu
= @ Fe 400 mm MM Makc. ToBwMHa MaTepiany, cTanb Ao 400 H/mm2
= @ Fe 600 mm MM Makc. ToBwMHa MaTepiany, cTanb Ao 600 H/mm2
= 97, Fe 800 mm MM Makc. ToBwMHa MaTepiany, ctanb Ao 800 H/mm2
== Al 250 mm MM Makc. ToBUWIMHa MaTepiany, antomiHii A0
% 250 H/mm?
N mm MM AiameTp nonepeAHLOro 0TBOPY ANs BHYTPILLIHIX
BUpI3iB
@ mm MM MiH. BHYTpilLHIN paaiyc KpuBoTl
i kg Kr Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
. % kg KK Bara enekTtpoiHcTpymeHTa 6e3 akymynsTopa i
3MiHHOrO po60Y4oro iHCTpyMeHTa
i @Q kg KK Bara enekTtpoiHcTpymeHTa 6€3 akymynsTopa i
3MiHHOro po60o40ro IHCTpyMeHTa
i @ kg KK Bara 6e3 akymynsTopa
L4 dB ab PiseHb 3ByKOBOro TUCKY
Lya dB Ab PiseHb 38yKOBOT NOTYHOCTI
Lpcpeak dB Ab [MikoBui piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY
K. MNoxubka
a m/s? m/c? Bi6pauis y sianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BeKTOPpIB TPbOX HanpsIMKiB)
a, m/s? m/c? Bi6pauis (pospisaHHs nUcToBOro MeTany)
m, s, kg, A, mm, V, |m,c, kr, A,mm, B, | OcHoBHi Ta noxiaHi oAMHULI MixkHapoAHO!
W, Hz, N, °C, dB, |BT, Ty, H,°C, AB, |cuctemu oanHuup SI.
min, m/s XBUA., M/C

JIina Bawoi 6e3nexu.

MpouutakTe BCi NpaBuna 3
TeXHIKH 6e3neKH i BKa3iBHU.

HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok

MO>K€E NMPU3BOAUTU AO YAapy ENEKTPUHHUM CTPYMOM,
noexi Ta/abo BaXKKUX TpaBM.
36epiraiTe BCi NpaBuna 3 TeXHiHK 6e3neHH i BHA3iBHHU

Ha maiifyTHe.

He 3acTocosyiiTe Leit €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NMPOYMTABLLM YBaXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
iHCTpyKLUilO 3 eKcnnyaTauii Ta AOAaHi «3aranbHi

BKa3iBKM 3 TEXHIKM Ge3nekn» (HoMep AOKyMeHTa
3 41 30 465 06 0). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTH

ANnA NOAanNbLIOro BUKOPUCTaAHHA Ta AOAaBal:iTe X AO

€MeKTPOIHCTPYMEHTY NpU MOro nepeAadi B
KOpUCTyBaHHs abo npu nNpoAaxy.

3Ba)kaiiTe TaKOX Ha YMHHI HaLiOHanbHi Npunuck 3
OXOPOHM Mnpaui.
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MpH3HaUYeHHA eNeRTPOIHCTPYMEHTY:

ABLS (**): PyuHi HOXMLL ANs pi3aHHA NMCTOBOrO
MeTany B 3aKpUTUX MPUMilLeHHAX 6e3 noaadi Boam 3
AonyuieHumn dipmoio Fein pobounmu iHCTpyMeHTamm
Ta NPUNAAASM.

ABSS (**): PyuHi wniuboBi HOXML AN pi3aHHs
NIUCTOBOrO MEeTasly i BUKOHaHHS BY3bKMX
KPUBOMIHIMHMX BUPI3iB B 3aKPUTUX MpPUMiLLeHHAX Ge3
noAaui Boam 3 ponyuieHnmu dipmoto Fein pobounmm
iHCTpYMEHTaMM Ta MPUNAAASM.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3neKH.

BasaraiTe oco6ucTe 3axHcHe cnopaameHHd. B
3arnemHoCTi Bil BHAY Po6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MAacHy, 3aXHCT AJNA 0YeH a6o 3aXHCHi OKyNApH. 3a
HeoOXigHICTIO BAATaHTe pecnipaTop, HaBYIWHHKH,
3axHcHi pykaBuui abo cneuianbHui dapryx, wob
3aXHCTHTH cele BiA HEBENTHYKHX YACTHHOK, L0 YTBOPIO-
0TbCA NiA yac wnidgyBaHHA, Ta YaCTHHOK MaTtepiany.
Oui NoBUHHI 6)’TM 3axXMULLEHI BiA BiAneTinux
YY>KOPIAHMX Tifl, LWLO YTBOPIOIOTHCA MPU Pi3HUX BUAAX
pobit. Pecnipatop a6o Macka NoBuHHI
BiAQINbTPOBYBAaTH MW, LLLO YTBOPIOETHCS Mi Hac
poboTu. [Mpu Tpusaniit po6oTi Npu ryquHoMy LwyMi
MO>XHa BTpaTMTM CJ'I)’X.

MikcyiiTe 06po6nioBaHy AeTanb. 3akpinseHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOI AeTarnb yTPUMYETbCA
HaAjHiwWe, HidX y Bawii pyui.

3a6opoHAETLCA 3aHPINNIOBATH HA ENIEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH T2 NO3HAYKH 32 A0NOMOrOH0 FBHHTIB a60
3aHnenoK. [NowkoAXKeHa i30MAuia He 3aXULLAE BiA
YPaXKEHHS eneKTPUYHUM CTpyMoM. Tabnuuku Tpeba
I'IPMKJ'IEIOBaTM.

He BuHOpHCTOBYjiTE NpHnanas, Axe He 6yno
CHOHCTPYHOBaHE BUPOGHHHOM ENEHTPOIHCTPYMEHTY
came ANA AAHOIO ENIEKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha
3acTocyBaHHA AKOTO HEMacE A03B0NY BHPOOHHKA. Cama
nULIEe MOXXIUBICTb 3aKpinneHHs| NpUNaaAa Ha Bamomy
€reKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieto oro 6esneyHor
eKcnnyaTauii.

PerynApHo ouxwiaiTe BEHTHNALIHHI WiNHHKU
€NEeHTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIEBHMH iHCTPYMEHTaAMH.
BeHTI/InﬂTOp ABI/IF)’Ha 3a1'arye nun B KOpI‘I)’C. Cmane
HaKOMU4YeHHSA MeTaneBoro I'IM]'I)’ MOXe npmsaecm AO
enekTpUYHOI Hebeaneku.

He HanpaBnsiite eNexTPoiHCTPYMEHT Ha cede, iHWKHX
oci6 a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neky
nopaHeHHs rocTpumu abo rapsuMmmn pob6oumnmm
iHCTpyMeHTamu.

BUKOpHCTaHHA Ta NOBOAMEHHA 3
ARYMYNATOPHUMH GaTapeAMH (aKYMYNATOPHHMH
6nokamu).

JIINA yHUKHEHHA He6e3neK, TaKKX, Hanp., AK oniKis,
nome, BUOYXiB, NOWHOAHEHD WKIPAHOIO NOKPHBY Ta
iHLIKX TPABM, LLLO MOHYTb BHHHKHYTH NPH BHKOPHCTaHHI
aKyMynATOPHUX 6aTaped, AOTPHMYHTECA HACTYNHHUX
BHa3iBOK:

He poa6upaiite, He BiAKpHBaiiTe i HE po3HoNIOHTE
akymynATopHi 6atapei. He ninaasanTe arymynaTopHi
6arapei BnnuBY MexaHiuHKX yAaapis. [pu

MOLIKOAXEHHI 260 HeMNpaBUnbHii ekcrinyaTauil
aKyMynaTOpHUX 6aTapei MOXKe BUXOAUTM LLKIATTUBUIA
nap a6o pianHa. Map Moxe NoApasHIOBaTU AMXanbHI
wnsaxu. Butekna pianHa 3 akymynstopHoi 6atapei
MOXe BUKIUKATU MOAPA3HEHHS LIKipK a6o XiMiuHi
oniku.

flKwo piaMHa, WO BHTEHNA i3 NOWKOAMEHOI
aRYyMynATOpHOI 6aTapei, NoTpanuna Ha oTouyHYi
npeaMeTH, OrNAHbLTE Ui NpeAMeTH, 3a Heo6XiAHICTIo
OYHCTITh TX a60 3amiHiTb.

He ninpaBaiTe arymynaTopHy 6aTaper BIIHBY
BHCOHHMX Temnepatyp a6o Boruio. He 36epiraiite
aKymynaTopHy 6arapero nia BNIKBOM NPAMHX
COHAYHHX NPOMEHIB.

BuiimaWTe akymynaTopHy 6atapero i3 opHriHanbHoi
YNaKOBKH NHWe nepea it 6eanocepeAHim
BHHOPHCTAHHAM.

MNepen 6yAb-AKUMH MaHiNyNALIAMK 3
€NeHTPOIHCTPYMEHTOM BHIMaHTE aHYMYNATOPHY
6arapero 3 enexTpoiHCTpyMeHTy. [pu camoBinbHoMy
YBIMKHEHHi eNleKTPOiHCTPYMeHTY icHye Hebe3neka
nopaHeHHs.

BuHmaWTe arymynaTopHy 6artapero nuwe ToAi, KON
€JIeKTPOIHCTPYMEHT BHMKHEHHH.

36epiranTe arymynATopHi 6aTapei B HEAOCAKHOMY ANA
AiTed micui.

TpumanTe aKyMynATopHy 6aTapero B YHCTOTi i
3axHwianre ii Bia BONor4 Ta Boau. OunwanTe
3a0pyAHeHi KOHTaKTH akyMynsTopHoi 6aTapei Ta
€MEKTPOIHCTPYMEHTY CyXOIO, YUCTOIO FaH4YIPKOIO.

BHHOpHCTOBY#iTE NHILE CNPaBHi OPHriHaNbHI
akymynatopHi Garapei dipmu FEIN, axki nepen6aveni
AnA Baworo enexkTpoiHCTPYyMeHTy. Mpu BUKOpUCTaHHI
Ta 3apAAKaHHI HEBIAMOBIAHMX, NOLIKOAXKEHUX,
BiAPEMOHTOBaHMX 260 BIAHOBMEHWUX aKyMyNsTOPHUX
6aTtapeit, NiApo6OK Ta akyMynaTOPHUX baTapent iHLLMX
BMPOGHMUKIB icHye Hebe3neKa noxexi Ta/abo Bubyxy
aKymynsaTopHoi 6aTapel.

JloTpHMyiiTecA BKa3iBOK 3 TeXHiKH 6e3nerH, AKi
onucadi B IHCTPYKUIT 3 eKcnnyaTauii 3apaaHoro
NPHCTPOI aKYyMYNATOPHOI GaTaper.

Bi6pauia pynu

3a3HaveHUI B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauil
BMMIpIOBaBCS 32 NPOLLEAYPOIO, BU3HAYEHOIO B

EN 62841; Helo MOXXHa KOpUCTYBaTUCA ANS
nopiBHAHHS npunaaie. Llieio umdpoio MoxHa
KOPMUCTYBATMCA TaKOX i ANsi MOnepeAHbOT OLLIHKM
BiOPALLIMHOrO HaBaHTaXKEHHSI.

3a3HayeHUI piBeHb BIOpPaLLil CTOCYeTbCS FONOBHUX
POGIT, Ha sIKi pO3PaXOBaHUii €NEKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK Mpu 3aCTOCyBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ans
iHWKMX pobiT, poboTi 3 iHWMMKU pobounmm
iHCTpyMeHTaMu abo Mpu HEAOCTATHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BiGpaLiii Moxe By Tu iHLWMUM.
Lle mo>e 3Ha4HO 36inbLIMTK BibpaLliitHe
HaBaHTaXKeHHs MPOTAIrOM BCbOTO Yacy poboTu.

Ans TouHol OLiHKM BIGPaLIMHOrO HaBaHTaXKeHHs!
Tpeba ypaxoByBaTH TakoX i iHTepBanu, KOnu npunaa,
BUMKHYTUI aBO KOMM BiH XOM i YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoxKe 3Ha4HO 3MeHWMNTH
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BiGpaLLiliHe HaBAHTaXXEHHS NPOTATOM BCbOTO Yacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3ax0AM Be3nekn Ans 3aXMCTY BiA
Bi6paLLil MpaLoloyoro 3 IHCTPYMEHTOM, SK Hanp.:
TexHi4He 0BCNyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po6oUMX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS PyK y Tenni,
opraHisauis pobounx npotiecis.

BxHasiBKM 3 eHcnnyarauii.
Mpucraensitte enekTponpunaa Ao
obpobnioBaHol AeTani nuLue yBIMKHY TUM.
[Mia yac pisaHHA TpUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT
AKOMOra NepreHAUKYNAPHO AO MOBEPXHi 3arOTOBKM
(ABLS (**)).
BeAiTb eneKTpoiHCTpYMeHT pPiBHOMIPHO 3 Nerkum
NPOCYBaHHSAM y HaMpsAMKY pi3aHHA. 3aHaATO CUMbHa
MoAaYa 3Ha4HO CKOPOUYE CTPOK Cry>6m
€MEKTPOIHCTPYMEHTY.
He pospizaiiTe nMcTOBUI MeTan y MicLIAX 3BaploBaHHSI.
He pospisaiiTe AekinbKa Lwapis TMCTOBOro meTany,
AKLLO X TOBLLMHA nepe6inbLuye MaKCMMarnbHO
AOMYCTUMY TOBLUMHY MaTepiany.

3 MeTolO 36inblUeHHs eKCnIyaTaliiHoro pecypcy

HOXKiB PEKOMEHAYETbCA 3MalllyBaTH 3anfaHOBaHYy

NiHiO pi3aHHA MacTUNOM:

= NpM pi3aHHi NTMCTOBOI CTani: NacTy AN pisaHHs abo
Onito AN 3MaLLLYBaHHS | OXOMNOAXKEHHS pi3anbHOro
iHCTpyMeHTa,

= MpW pi3aHHi aniomiHio: rac.

BumMKaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT nuLue Micns Toro, sk

Bu BuTArHete itoro 3 matepiany.

O3HaKoIO 3HOLEHHSA HOXIB € 3Ha4YHe MiABULLLEHHSA

HeobXiAHOT c1nM NoAadi Npy NOBINIbHOMY NMPOCYBaHHi

poboTu.

ABSS (**): Ans BUKOHaHHS BHYTPILLHIX BUPI3iB

HeobXiAHO MonepeAHbO NMPOCBEPASIUTH OTBIP, AUB.

«TexHiYHI AaHi».

Hoxi i nnawkm He MOXHa 3arocTproBaTy.

ABLS (**): Hoxi He MoxHa 3arocTpioBaTy. Ix noTpi6Ho

3aBXAM 3aMiHIOBaTK B Napi.

MoBoameHHA i3 aKymynaTopHoo 6aTapecto.
36epiraiiTe, BUKOPUCTOBYIITE | 3apsiAXKaiTe
aKyMynsaTopHy 6aTapeio nuiue 3apsAHUMU
npuctposimu FEIN B AlanasoHi po6oyoi TemnepaTypu
akyMynsTopHoi 6atapei 5 °C - 45°C (41°F - 113 °F).
Ha nouvatky 3apsaaHHA TemnepaTtypa
aKyMynsaTopHoOI 6aTapel MOBMHHA 3HAXOAMTUCS B
poboyomy AianasoHi.

CeiTnoAaioAHWA | 3HAUEHHA Ria
inaMKkarop
1-4 3eneni CTyniHb EkcnnyaTauis
CBITNOAIOAM | 3aPAANKEHOCTI

Y BiACOTKax
CBITIHHSA AxymynatopHa | 3apsaiTb
4YepBOHOro 6aTapes Mai)ke | aKyMynsTOpHY
CBiTNOAIOA2 po3psaunnaca 6aTapeio

CsitTnopioanui | 3navenns Rin

inauMKarop

MUraHHs AkyMmynsaTopHa | 3avyekaiTe, MOKM

YepBOHOro 6aTapes He aKyMynaTopHa

cBiTNOAIOA2 roTosa A0 6aTapes He

poboTtu AocsirHe

AianasoHy
poboyoi
Temnepartypu, i
noTiM 3apsaAiTh il

AificHnit cTyniHb 3apsaAXeHOCTI akyMynaTopHOT
6aTapel y BiACOTKaxX BiAOBpaXkaeTbcs nuiie npu
3YMUHEHOMY ABUIYHOBI €MeKTPOIHCTPYMeHTY.
AKuio akymynsTopHa 6aTapes MouMHae ciaaTy,
€r1IeKTPOHIKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3YMUHSAE ABUTYH.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

@ B ekcTpemarnbHMX yMOBax 3acToCyBaHHS
ANs 0OpO6KM MeTanie ycepeAuHi
€MEeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe OCiAaTH
eneKTponpoBiAHUI Nun. Yacto npoaysaiite
BHYTPILLHI YaCTUHM IHCTPYMEHTY Yepes BEeHTUNALLINHI
LLINTMHU CYXMUM Ta HEXKMPHUM CTUCHEHMM MOBITPAM.
Bupobu, siki KoHTakTyBanu 3 a3becTom, He MOXHa
BiAAABATU B PEMOHT. YTunisynte 336p)’AHeHi
a36ecToM BUPOGYU BIAMOBIAHO AO YMHHUX
HaLiOHaNbHUX NPUMMCIB CTOCOBHO yTUAi3auil
BiAXOA|B, LLLO MicTATb a36ecT.
AKTyanbHMit nepenik 3an4acTuH AO LibOro
€neKTPOiHCTPyMeHTy Bu 3HaltaeTe B [HTepHeTi 32
appecoto: www.fein.com.
3a Heo6xiaHicTio B4 MoMeTe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH

HacTynHi Aetani: sMiHHi poboui iIHCTpYMeHTH, NNaLLKu
(ABSS (**))

lapasria.

apaHTis Ha BMPI6 HaAAETbCS BIAMOBIAHO AO
33KOHOAABYMX MPaBuUn KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
dipma FEIN Haaae 3aBoACbKy rapaHTilo BiAMOBIAHO AO
rapaHTiIMHOTO TanoHa BUPOGHMKa.

MosnuBo, wo B obcar nocrasku Baworo
€reKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He Bce onucaHe abo
306pakeHe B AaHiil IHCTPYKLLT 3 eKcnnyaTaii
npunaaAs.

3anBa Npo BiANOBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asBnse nia ceoto ocobucty
BiAMOBIAANbHICTb, WO Liel BUPIO BiANOBIAJE YUHHUM
NPUMNMCaM, BUKNAAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLI L€l
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHa AokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind



JaxHCT HaBKONMHLLIHLOIO CepeaoBHILa,
yTunisauia.

YnakoBKy, BiANpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTHU Ta
NpUNasAf NOTPIGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTIHHO YNCTUM
crnocobom.

3aaBaiiTe akyMynaTOpHi 6aTapel Ha BiANOBIAHY
yTunizauito nuwe B po3psAXKEeHOMy CTaHi.

Ans yHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMUKaHb B HEMOBHICTIO
PO3pPAAXKEHUX aKyMYNATOPHUX GaTapesx isontoiiTe
LUTEKepHi Po3’eMu KneKolo CTpiuKolo.
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I'Ipenun Ha OPHIrHHaNHaTa HHCTPYKUHA 32 eHCNoaTalHAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, 03HaueHue

NMoscHenne

o0

HeI'IPeMeHHO npo4veTeTe BCUYKU BKMNIOYEHU B OKOMMIEKTOBKaTa Ha
€MeKTPOMHCTPYMEHTA AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 3a eKCroaTaLms 1 obLwm
yKa3aHus 3a 6esonacHa pabora.

0

CneaBaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypurte B CbCceACTBO!

®

I'IpeAM Tasu CTbMNKa U3BAAETE aKyMynaTopHaTa 6aTepM;| OT €NEKTPONHCTPYMEHTA. B
nNpoTUBEH cnyqaﬁ CbLLLIECTBYBa OMNAaCHOCT OT HapaHABaHE BCNEACTBME HA HEBONMHO
BK/IO4YBaHe Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa.

@0

PaboTeTe c npeanastu ounna.

PaBoTeTe ¢ wymoszarnywurenu (aHTUPOHM).

PaboTeTe c npeAnasHu pbKaBULIM.

O6w, 3a6paHsBeauy, cumsor. Toea AelicTBue e 3abpaHeHo.

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

AonbnHuTtenHa uHpopmaums.

He 3apexxaaiiTe noBpeAeHM akyMynaTopHu 6aTepuu.

He ocraesitTe akymynaTopHata 6aTepusi B 6n113ocT A0 oTKpUT orbH. MpeanassaiiTe s oT
HarpsiBaHe, Harp. CbLIO U OT MPOABII)KUTENHO Bb3AGWCTBUE HA MPEKU CITbHYEBU NTbUM.

yAOCTOBePRBa CbOTBETCTBMETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBU Ha EBPOI‘IeﬁCKMﬂ
CblO3.

Tosu cumeon yaocToBepsiBa cepTuduumpareTo Ha npoaykTa B CALL, u KaHaaa.

To3sm 3HaK yKasBa Bb3MOXKHA OMacHa CUTyaLMs, KOATO MOXE Aa NMPEAM3BUKA TEXKM
TPaBMM UIU CMBPT.

3Hak 3a peLMKnMpaHe: 0603Ha4aBa peLMKNUpyeMn MaTepuanu

AMOPTU3MPaHU €NEKTPOUHCTPYMEHTM U ADYTM ENEKTPOHHU U eNEKTPUHECKU NMPOAYKTH
TpsabBa A2 6bAAT CbOMPaHM OTAENHO OT BUTOBMTE OTMAABLIM M A3 BbAAT NpeAaBaHu 3a
BTOPUYHA NMPepaboTKa Ha CbAbPIKALUMTE Ce B TAX CyPOBUHM.

BkniousaHe

M3kniousaHe

Tun Ha akymynaTopHata 6atepus

Moaen 3apsAHO yCTpoMCTBO

CromaHa

AnyMuHuit




CumBon, o3Hauenue | MosacHenue
Mnactmaca
—= pae Hox
~<= OrbHat Hox

Y

Manka yectoTa Ha Bb3BPaTHO-NMOCTbMNATENHUTE ABUXKEHUA

il

lonsama vectoTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbMATENTHUTE ABUXKEHUA

(**) MOXe Aa CbAbpXa Lndpu unu Gyksu
(Ax - Zx) O6o3HaveHWe 3a BbTPELLHU Lienn
Cumson MeHriayHapoaHo HauunonanHo NoAcHeHue
0O3Ha4yeHHe 03Ha4YeHHe
U \ \ HomuHanHo HanpexxeHue
f Hz Hz YecTtoTa
ng /min, min™, rpm, /min YecToTa Ha Bb3BPaTHO NOCTbMATENHUTE
r/min ABV)XEHMSA Ha MpaseH XOA
ng m/min m/min CkopocT Ha pssaHe
M. mm mm Pasmep, MeTpuyHa pesba
(%) mm mm AmnameTbp Ha KpbIbn AeTainn
L @ Fe 400 mm mm Makc. AebenuHa Ha o6paboTeaHus aeTann,
ctomaHa Ao 400 N/mm
=i 7, Fe 600 mm mm Makc. AebenuHa Ha obpaboTeaHus AeTaun,
ctomaHa Ao 600 N/mm
L @ Fe 800 mm mm Makc. AebenuHa Ha o6paboTeaHus aAeTann,
ctomaHa Ao 800 N/mm
i @ Al 250 mm mm Makc. AebenuHa Ha o6paboTBaHUs maTepuarn,
A ~
anymuuuin Ao 250 N/mm
sa| mm mm AmameTbp Ha npeABapUTENHO NpobUBaHUS
OTBOP MpU M3ps3BaHe MO BbTPeLLeH KOHTYp
@ mm mm Paauyc Ha BbTpellHa Abra, Hal-Marnko
i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01
i ﬁz kg kg Maca Ha enekTpoUHCTpyMeHTa 6e3 akyMynaTopHa
6aTepus U paboTeH UHCTPYMeHT
i éy kg kg Maca Ha eneKTpouHCTpyMeHTa 6e3 akyMynaTopHa
GaTepus U paboTeH UHCTPYMEHT
i @ kg kg Maca Ha akymynaTtopHaTa 6atepus
Loa dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Lya dB dB PaBHuULLLe Ha MOLLIHOCTTa Ha 3BYKa
Lpcpeak dB dB [MnkoBo paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe
K.. HeonpeaeneHoct
a m/s? m/s? l'eHepupaHm BuGpaumm cornacHo EN 62841
(BeKTOpHa cyma Mo TpuTe HarpasrneHus)
a, m/s? m/s? l'eHepupaHu BUGpaLMK (psi3aHe Ha NamapuHa)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | OcHOBHM 1 NPOU3BOAHM EAUHULM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |MexayHapoaHaTa cuctema 3a MmepHu eAnHmum S
min, m/s min, m/s
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3a Bawara curypHocr.
A BHUMAHVE Npouyerere BCHUKH YKa3aHHA 3a
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. MponycKu npu cnaseaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eJ'IeKTpOMHCTp)’MeHTa Mmorat Aa npeAM3BMKaT TOKOB
YAAap, NMOXap U/MNu TEXKN TPaBMU.
CbxpaHaBaiTe BCHYKH yKa3aHHA 3a GeaonacHa pa6ota
H 32 pa6oTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a NON3BaHe B
6baewe.
He v3nonseaiiTe TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
NpeAM BHUMATENHO Aa POYETETE U HAMBIHO A
pasbepeTe TOBa pbKOBOACTBO 32 eKcrirfioaTaums,
KaKTo 1 npunoxeHute «OBLLM yKasaHUs 32
6e3onacHa paboTta» (Homep Ha nybnukaums
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsiBaiiTe nocodeHUTe
MaTepuanu 3a nonssaHe No-KbCHO M NMpu npoaaxba Ha
eJ'IeKTpOMHCprMeHTa UMM KOraTo ro Aasate 3a
nonssaHe OT APYrM N1LUa M1 NpeAaBainTe 3aeAHO C
Hero.
Cbb6nioaaBaifTe CbLLO BaNMAHUTE HaLLMOHATHM
pasnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

MpeanasHaueHHe Ha eNIeKTPOHHCTPYMEHTA:

RBLS (**): PouHo BoAeHa HOXMLA 32 psizaHe Ha
NaMapuHU B 3aKPUTU MOMeELLLEHUs C yTBbPAEHUTE OT
¢upma Fein paboTHU MHCTPYMEHTU U AOTILITHUTENHM
npucnoco6neHus 6e3 noaasaHe Ha BOAA.

ABSS (**): PbyHO BOAEHA HOXMLIA 32 psi3aHe Ha
NaMapuHM CbLLLO U NO Abra C MalTbK PaAMYC B 3aKPUTH
nomelleHus C yTBbpAeHUTe oT pupma Fein paboThu
MHCTPYMEHTU U AOMbITHUTENHM NpUcrnocobneHuns 6es
MoAaBaHe Ha BOAA.

CneunanHu ykasanua 3a 6eaonacHa paéora.

Pa6otere ¢ nHYHH NpeaAna3HH cpeacTsa. B 3asucHmoct
OT NpHUNOHEHHeTo padoTere ¢ uANa MacKa 3a nuue,
3allKTa 32 OYHTE WK NpeAnasHu ounna. Axo e
Heo6xoanmo, paGoTere ¢ AWXaTeNHa MacKa,
WyMo3arnywnTend (aHTHdoHK), pa6oTHH 06YBKH HNH
cneuHanu3WpaHa npecTunKa, Koato B4 npeanassa or
MariKH OTKbPTEHH NpH padortaTa YacTHYKH. Ounte Bu
Tpﬂ683 Ad Ca 3alLLUTEHU OT NETALMNTE B 30HATA HA
paboTa yactuuku. [poTuBonpaxoeata unu
AMXaTenHaTa Macka GUNTPUpaT Bb3HMKBALLMSA NpK
paboTa npax. AKo NPOABIIKUTENHO BpeMe CTe U3fo-
YK€HU Ha CUNEH LWYM, TOBa MO>KE Aa AOBEAE AO 3ary6a
Ha cnyx.

Ocurypapaite ao6pe o6paboTrBanua aerann. Aetann,
3aXBaHaT C MNOAXOAALLO I'IpMCI'IOCO6J'IeHMe, Ce AbpXXu
no-curypHo u 6e3onacHo, OTKONKOTO, ako ro
Abp)KMTe (o} PbKa.

3abpansBa ce 3aXBaLLaHETo KbM KOpnyca Ha
€JIeHTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6eNKH WIH 3HALH C BHHTOBE
HIH HHTOBE. [oBpeAeHa M30MaLIMA He ocurypsea
3aluMTa OT TOKOB yAap. M3nonseaiTe camosanensalum
ce Tabenku.

He u3non3Baite AONBLAHKHTENHH NpUcnoco6nexns,
KOHMTO He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a
ynotpe6a oT NPOU3BOAKTENA HA ENIEKTPOHHCTPYMEHTA.
DakTbT, Ye AaAeHO npucriocobrieHne Moxe Aa Gbae
MOHTMpaHO KbM eneKTpothCprmeHTa, He O3Ha4aBa,
Ye nonsBsaHeTo My e 6esonacHo.

Pei0BHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIEKTPOHHCTPYMEHTa C HeMeTaNlHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHKaTa Ha eneKTpPOABMraTens 3acMyKBsa npax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHoCT ¢ MeTareH
npax TOBa MOX€ A2 YBPeAM eneKTpousonaumsTa Ha
€rIeKTPOUHCTpYMeHTa.

He HacouBaiite eneKTpOMHCTPYMEHTa KbM cebe cH, HbM
APYTH NHLA HINH HHUBOTHH. CbLuecTByBa ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe C HaropeLlueH! paboTHU UHCTPYMEHTU
Unu paboTHU MHCTPYMEHTH C OCcTpu pbbose.

Pa6ota ¢ H non3saHe Ha aKymynaTopHH 6aTepuu.

3a na uabarsare ONacHOCTH KaTO U3rapAHKA, Nomap,
€HCNNO3HA, HOKHH PaHH U APYTH HAPaHABAHHA NPH
pa6ora ¢ akymynaTopH4 6aTepHu, cna3BanTe cNeaHUTe
YHa3aHHA:

He ce nonycka oTBapAHeTO, Pa3rno6ABaHETO HIH
pa3uynBaHeTo Ha aKymynatophute 6atepuu. He
HanaradTe aHyMynaTopHHTE 6AaTEPHH HA CHITHH
MexXaHH4YHH Bb3AEHCTBHA. Mpu nospexkAaHe u
HENpaBUnHa €KCNnoaTauma Ha akyMynaTopHuTe
6aTepun MoraTt Aa ce OTAENSAT BPEAHU Mapu 1
TEYHOCTU. I'IapMTe MOraT Aa pa3sApasHAT AUXATENHUTE
nbTUWa. M3TUYal, oT akyMynaTopHaTa 6aTepus
€NEeKTPONUT MOXKe Aa NPeAU3BUKa 3a4epBABaHE Ha
KOXXaTa Unn nsrapaHua.

AKO H3THYALLUAT OT NOBPEAEHAa aKyMynaTopHa 6aTepua
€JIEHTPOJIUT € HAMOKPHN CbCEeAHH EJIEMEHTH, TH
npernenaﬁre BHHMATENHO, NOYHCTETE IH, a NPH
Heo6XoAHMOCT I 3aMEHeTe.

He u3anaraite arymynatopHata 6aTepua Ha NPAKOTO
Bb3/AEHCTBHE HA OTOMJIMTENHH Tena Hnu orbH. He A
OCTaBAWTE Ha AAMPEHTHA CNbHYEBA CBETIIHHA.

W3Bampaite akymynaTopHara 6arepus or
OpHIHHANHaTa H ONaKOBHa eA1Ba HoraTo TpAGBea Aa A
H3nonssare.

NpeAx Aa 3BbPLIBATE KAKBHTO H Aa € ACHHOCTH NO
€NEeKTPOHHCTPYMEHTA, H3BaMAaiTe aKymynaTopHaTa
6arepual. AKO BK/TIOYMTE HEBOSHO
€MeKTPOUHCTPYMEHTA, CbLL,ECTBYBA OMACHOCT OT
HapaHsBaHe.

W3Bampaite aKymynatopHaTa 6aTepHa camo Horaro
€/IeKTPOMHCTPYMEHTBT € H3KJIIIOUEH.

JipbiTe aKymynatopHata 6aTepus aaney 3a aeua.
Noaabpmaiite aKymynaTtopHaTa 6aTepHs YUCTa H A
npeanasBadTe 0T 0BNamHABaHe. [ouncreaiTe

3aMbPCeHU KOHTaKTU Ha aKyMynaTopHaTa 6atepus u
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa C YMCTa CyXa Kbpha.
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W3non3Baiite camo H3NPaBHH aKYyMynaTopHH GaTepuu
Ha FEIN, HouTo ca npeAHa3HauYeHH 3a
@JIeKTPOHHCTPYMEHTA. [1pu paboTa ¢ 1 Npu 3apexxAaHe
Ha aKyMynaTopHu GaTepMM, KOUTO Ca HEMOAXOAALLU,
noBpeAeHH, GUNN ca PEMOHTUPAHM UMK ca T. Hap.
«CbBMECTUMU» U ‘-I)’)KAO I'IPOM3BOACTBO C'bI.I.I,eCTB)’Ba
OMaCHOCT OT nomap M/MJ'IVI eKcnno3us.

Cna3BaiiTe yKa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
EKCNN0aTaUKA Ha aKymynaropHata 6aTepus.

Mpenasanu Ha pbuere BHOpauuu

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCroaTaums
paBHMLLE Ha BUGpaLMUTE € OMpeAEereHO CbracHo
npoLieAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 62841, 1 moxe
Aa 6bAe M3MOM3BaHa 3a CPaBHsIBaHe Ha PasfnUyHK
€reKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOASALLO CbLUO U 32
rpy6a npeABapuUTENHa OLLEHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
Bubpaumm.

MocoyeHoTo paBHMLLE Ha BUGpaLMUTE e
NPEACTaBUTENHO 32 Hal-4eCTo cpellaHnTe
MPUNOXEHUS HA eNEKTPOUHCTPyMeHTa. Ako obave
€MEKTPOMHCTPYMEHTBT CE M3MO3Ba NpU APYTH
paboTHU YCroBUS U 32 APYTU NMPUIIONKEHUS, C
PasnUYHM PabOTHM UHCTPYMEHTM UMK aKo He Gbae
MOAADBPXaH B U3PAHO CbCTOSIHME, PaBHULLLETO Ha
BUGPaLIMMTE MOXKE Aa Ce OT/IMYABA CbLLECTBEHO OT
nocoyeHoTo. ToBa 61 MOrMO 3HAUYUTENHO Aa yBENUUM
HaTOBapBaHeTO OT BMGpaLMK 3a Lienus
MPOU3BOACTBEH LIMKBIL.

3a TouyHaTa NpeL,eHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpaLIMM
Tpsi6Ba A2 Ce OTUMTAT U MHTEPBANMTE OT BpPeMe, Npes
KOUTO €NIeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KITIOHEH Unn
paboTu, HO He ce M3Morn3ea. TOBa MOXeE 3HAYMTENHO
A2 HaManu HaTOBapBaHETO OT BUGPaLMK 3a Lenus
MPOU3BOACTBEH LIMKBI.

BaumaiiTe AOMbNHMTENHM MEPKM 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTelums C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIMSIHMETO Ha
BUGpaLIMUTE, Hanp.: MOAABPXKaHE Ha
€reKTPOUHCTPYMEHTa M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH B
U3PSAHO CbCTOSIHWE, MOATPABAHE U MOAABPIKaHe Ha
pbLLeTe TOMMM, MOAXOASALLA OPraHU3aLMs Ha
MOCreAOBaTEIHOCTTa Ha PaBOTHUTE LIMKNU.

Yka3aHnuna 3a non3sane.

m AonupaiiTe paboTHUA MHCTPYMEHT AO AeTaina
€amo crieA KaTo MPeABapUTENHO CTe BKIIOUMIU
€NeKTPOMHCTPYMEHTa.

Mo BpeMe Ha psizaHe APbXXTe eNleKTPOMHCTPYMEeHTa No
Bb3MOXHOCT NepreHAUKYNAPHO Ha NMOBLPXHOCTTA Ha
Aetanna (ABLS (*%)).

BoaeTe eneKTpOMHCTPyMeHTa C paBHOMEpPHO
noAaBaHe U NeKo MPUTUCKAHe MO MOCOKa Ha psi3aHe.
TebpAe BUCOKaTa CKOPOCT Ha MOAaBaHe Hamarsea
3HAYUTENHO ABLNTOTPAMHOCTTA Ha paboTHUTe
UHCTPYMEHTHU.

He pexeTe namapuHu Ha 3aBapbyHM nnowasku. He
peXkeTe MHOrOCNOMHU NaMapuHK, YusTo obLa
AebenuHa HaAXBbPIIA MaKCUMarHO AOMyCTUMaTa
AebenuHa Ha paspsisBsaHe.

3a yBE€nu4aBaHe Ha A'bJ'IFOTPal:iHOCTTa Ha HOXXOBETEe ce

npenopb4Ba HaHaACAHETO Ha CMa3BaLLO BELLECTBO MO

NPOADb/MKEeHNE Ha NIMHUATA, MO KOATO LLe Ce pexxe:

= 3a pa3pA3BaHE Ha CTOMaHeéHa namapuHa: nacra 3a
pA3aHe Mnu MalllMHHO Macno 3a pa3aHe,

= 3a pa3pA3BaHe Ha anyMMUHWEBA NTaMapMHa: Te4Ha ras.

M3kntouBaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA ClieA KaTo
NpeABapUTENHO CTe o U3BAAMIM OT Cpesa.
3HauuTenHo yBenuyeHune Ha cunata 3a noAaeaHe n
HamasieHa CKOPOCT Ha psi3aHe e MPU3HaK 3a M3HOCEHM
HOXOBe.

ABSS (**): 3a n3ps3BaHe NO BbTPeLLUEH KOHTYp e
Heo6XOAUMO NpeABapUTENHOTO NpobuBaHe Ha
OTBOP, BUXTE pasAena «TexHU4ecKkun AAHHU».
HoskoBeTe 1 pexcelmTe YeniocTn He MoraT Aa 6bAaT
Mpe3aTo4BaHMu.

ABLS (**): HoxoBeTe He MoraT Aa 6baat
Npe3aTo4BaHU U Tpﬂ6Ba BUHArn Aa ce CMEHAT U ABaTa
€AHOBpEMEeHHoO.

Pa6ora c anymynartopHara 6arepus.
CobxpaHsBaiiTe, NON3BaiTe 1 3apexaaiiTe
aKyMynaTopHaTa 6aTepus caMo CbC 3apsAHU
ycTpoiicTsa Ha FEIN B paboTHus TemnepaTypeH
uHTepsan ot 5°C - 45°C (41°F - 113°F). B
Ha4anoTo Ha 3apeXXAaHeTo TemrnepaTypaTa Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus TpsiGBa Aa e B rpaHULMTE Ha
paboTHUs TemnepaTypeH MHTepBarn.

Cseroanon 3Hauenne [ledcraue
1-43eneHn |npoueHTHa PaboTa
CBETOAMOAR | CTEMeH Ha
3apeAeHoCT
YepBeHa AkymynatopHa | 3apeaeTe
HerpekbcHaTa | Ta 6aTepus e ayKMynaTopHaTta
CBET/IUHA NOoYTU Npa3Ha 6aTepm=|
YepBeHa AxymynatopHa | Mauakaiite
muraia TabaTepusiHee | TeMnepaTypara Ha
cBeTNMHa roTosa 3a aKyMynaTopHaTa
paboTa GaTepus Aa
AOCTUrHE
Aonyctumua
paboTeH MHTepBan
U cneA ToBa s
3apeaeTe

PeanHuaT npoLieHT Ha 3apeaseHoCT Ha GaTepusTa ce
MoKa3Ba CaMO KOTaTo eNeKTPOABUraTenaT He paboTu.
AKO CblUecTByBa OMAacHOCT OT AbNOOKO paspexAaHe
Ha aKyMynaTopHata 6aTepus, eNeKTPOHHOTO
ynpaBrieH1e crupa enekTpOABUraTens aBTOMaTUYHO.

MoaabpHaHe U cepBu3.

Mpu ekcTpeMHO TeXKKM paboTHM ycnosus
npu obpaboTBaHe Ha MeTanu no
BbTPELLHWUTE NOBbPXHOCTM Ha KOpryca Ha

€NEeKTPOUHCTPYMEHTa MOXE Aa Ce OTNIOXM

Tokonposexaau npax. [poayxsaiiTe yecto

BbTPELUHOTO NPOCTPAHCTBO Ha €NIEKTPOMHCTPYMeHTa

CbC Cyx U 06e3MacrneH CrbCTeH Bb3AyX.
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nPOA)’KTM, KOUTO Ca BNn3anu B CbNpUKOCHOBEHUE C
a3becT, He Tps6Ba Aa ce NpeAaBaT 3a PEMOHT.
M3xebpnsitTe NPOAYKTH, BI3anu B
CbMPUKOCHOBEHMeE C a36eCT, CbINacHO BanMAHaTa B
CTpaHaTa HOPMaTMBHa ypeAba 3a OTNaAbUM,
cbAbpXKalm asbecr.

AKTyaneH Cn1cbK C pe3epBHM YacTM 3a TO3U
€NEKTPOUHCTPYMEHT MOXKETE Aa HaMeEpUTE B
MHTepHeT Ha appec www.fein.com.

Mpu Heo6XoAMMOCT MOMETE CAMH [1a 3AMEHHTE
CNIEAHHTE ENEMEHTH: PaboTHM MHCTPYMeHTH, pexxeLum
yenoctu (ABSS (**))

lapaHuua ¥ rapaHuMoHHo o6enymBaHe.
[apaHuUMOHHOTO obcnyKBaHe Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA € CbI1aCcHO 3aKOHOBUTE
pasnopea6u B cTpaHaTa-eHocuTen. OcseH ToBa dupma
FEIN ocurypsea rapaHuuoHHO obcrny»KBaHe CbrnacHo
raPaHLI,MOHHaTa A€Knapauua Ha Npou3BoOAUTENA Ha
FEIN.

B okomnnekToBKkaTa Ha Bawusa €NTEKTPOUHCTPYMEHT
MOXe A2 Ca BK/TIOHYEHM CaMO HacT OT OMMCaHUTE B TOBA
PbKOBOACTBO U M306paseHu Ha purypute
AOMbIHUTENHM NpuUcrnocobneHus.

Jleknapauus 3a ChOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTMpa c nbfiHa OTroBOPHOCT, Ye TO3U
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha Ba/IMAHUTE HOPMAaTMBHU
AOKYMEHTH, NOCOYEHU Ha NOCrIieAHaTa CTPaHMUA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrnoaTaLums.

TexHuuecka ookymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnute oT ynotpeba
€NTEKTPOUHCTPYMEHTU U AONBINHUTENHU
npucriocobnexus TpsbBa Aa ce NpeAasaT 3a
ONON30TBOPABAHE Ha CbADbpPXKaLLUTE CE B TAX
CYpOBUHM.

MpeaaBaiiTe NoBpeAeHU aKyMyrnaTOpHM G6aTepuu 3a
BTOPWYHA NPepaboTKa CaMo HamMb/HO pPaspeAeHH.
KoraTo akymynaTopHata 6aTepusi He e HanbHO
paspeAeHa, KaTo MpeAMasHa MApKa cpelily KbCu
CbeAUHeHUs obnensiiTe KOHTaKTUTE C M30NMpaLLA
neHTa.



Originaalkasutusjuhendi tolge.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis

Selgitus

2] ]

Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

0

Jargige korvaltoodud tekstis vSi joonisel sisalduvaid juhiseid!

)

Enne selle tédoperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral véib
elektriline tooriist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.
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Tootades kandke kaitseprille.

®@®

Tootades kandke korvaklappe véi -troppe.

Todtades kandke kaitsekindaid.

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

20

Haardepiirkond

1+

Lisateave.

Arge laadige vigastatud akusid.

||z

Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paikesekiirguse eest.
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Kinnitab elektrilise to6riista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.
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See siimbol tdendab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v&ib kaasa tuua tdsised vigastused voi surma.
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Ringlussevotu tihis: tihistab korduskasutatavaid materjale

Kasutusressursi ammendanud elektrilised t6oriistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

Sisseliilitamine

Viljalilitamine

Aku tiitip

Laadimisseadme tiilip

Teras

Alumiinium

Plast

Sirgliketerad

RFRE (DR =

FiguurlGiketerad
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Siimbol, tahis Selgitus
g\ Madal kiigusagedus
0}
== Korge kdigusagedus
Zid
(**) voib sisaldada arve vai tihti
(Ax - Zx) Tihistus sisekasutuseks
Tahis Rahvusvaheline Riiklik iihik Selgitus
ithik
U \ \ Nimipinge
S Hz Hz Sagedus
ng /min, min'1, rpm, /min Tiihikdigusagedus
r/min
ng m/min m/min Loikekiirus
M.. mm mm Meetermdddustik
(%) mm mm Detaili libimd&t
= @ Fe 400 mm mm Toorikumax paksus terases kuni 400 N/mm?
méa 97 Fe 600 mm mm Materjali max paksus terases kuni 600 N/mm?
méa 7 Fe 800 mm mm Materjali max paksus terases kuni 800 N/mm?
Al 250 mm mm Tooriku max paksus alumiiniumis kuni
* & 250 N/mm?
N mm mm SiselSigete jaoks ettepuuritava ava libimést
@ mm mm Min sisekurviraadius
. kg kg Kaal EPTA-Procedure 01 jargi
. % kg kg Elektrilise tooriista kaal ilma aku ja tarvikuta
. &’ kg kg Elektrilise toriista kaal ilma aku ja tarvikuta
. @ kg kg Aku kaal
LpA dB dB Heliréhu tase
Lo dB dB Helivéimsuse tase
chpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K. M&dtemairamatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jargi (kolme suuna
vektorsumma)
a, m/s2 m/s? Vibratsioon (pleki IGikamisel)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise mdétiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Todohutus. Enne elektrlise tddriista kasutuselevattu lugege
b Lo & : pohjalikult Iibi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
_ Lugege labi koik ohutusnouded ja tildised ohutusnduded (dokumendi nr

juhised. Ohutusn&uete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/vai
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

3 41 30 465 06 0). Hoidke koik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.

Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.
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ABLS (**): kisitsi juhitavad plekikddrid pleki
kuivlGikamiseks, kasutades Fein poolt heakskiidetud
tarvikuid ja lisavarustust; toStada tuleb kuivas ja
veekindlas keskkonnas.

ABSS (**): kasitsi juhitavad 16ikekddrid pleki
kuivlGikamiseks ja figuurligete tegemiseks, kasutades
Fein poolt heakskiidetud tarvikuid ja lisavarustust;
tootada tuleb kuivas ja veekindlas keskkonnas.

Ohutusalased erinduded.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele niomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid vdi kaitsepolle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate vdikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate vé6rkehade eest. Tolmu- voi
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira v3ib
kahjustada kuulmist.

Kinnitage tdddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega
hoides.

kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab t&oriista kiilge kinnitada, ei taga veel tdoriista
ohutut t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v6ib olla ohtlik.

ﬁrge suunake elektrilist tooriista iseenda, teiste
inimeste ega loomade poole. Teravad v6i kuumad
tarvikud voivad tekitada vigastusi.

Aku kasutamine ja kisitsemine (akud).

Selleks et viltida akude kisitsemisest tingitud poletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Rkusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised majutused, nt lodgid.
Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel vSib akust
eralduda kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud véivad
drritada hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik véib
pdShjustada nahairritust voi s66vitust.

Kui vigastatud akust véljavoolanud vedelik on puutunud
kokku ldheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage
vajaduse korral vilja.

Arge jdtke akut kuumuse vdi tule kitte. Arge hoidke
akut otsese piikesekiirguse kies.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevottu.

Enne mis tahes tidde teostamist elektrilise todriista
kallal eemaldage aku. Elektrilise tS6riista soovimatu
kaivitumise korral tekib vigastuste oht.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline tddriist on
vilja liilitatud.

Tokestage laste ligipdis akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise tooriista madrdunud kontakte
puhastage kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on
ette nihtud Teie elektrilise tooriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud v6i muudetud akude, samuti
jareletehtud akude v3i teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/voi plahvatuse oht.

Jirgige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

Kae-randme-vibratsioon

Kdesolevas juhendis toodud vibratsioon on méédetud
standardi EN 62841 kohase md&temeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste toGriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid v&i kui tooriista hooldus pole piisav, voib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleks arvesse votta
ka aega, mil seade oli vilja liilitatud vai kiill sisse
ltlitatud, kuid tegelikult t&6le rakendamata. See véib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage to&riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kied soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Toojuhised.
Viige t&oriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.
L&ikamisel hoidke elektrilist t&oriista tooriku
pinna suhtes véimalikult vertikaalselt (ABLS (*¥*)).
Juhtige t6oriista thtlase ja méduka ettenihkega I6ike
tegemise suunas. Liiga tugev ettenihe vahendab
tarvikute t66aega tunduvalt.
Arge 15igake plekki keevisdmblustest. Arge Iigake
mitmekihilist plekki, mille paksus tiletab materjali
ettendhtud paksuse.

Loiketerade to6ea pikendamiseks on soovitav kanda

piki kavandatud IGikejoont mdaret:

= terasplekis tehtavate ISigete puhul: I5ikepastat voi
16ikedli,

= alumiiniumis tehtavate I5igete puhul: petrooleumi.

Lilitage elektriline tooriist vilja alles siis, kui olete selle

Idigatavast materjalist vélja tdmmanud.

Kulunud teradest annab tunnistust ettenihkejéu

tunduva suurendamise vajadus ning vdiksem

t66joudlus.

ABSS (**): SiseviljalGike tegemiseks tuleb ette puurida

auk, vt ,, Tehnilised andmed*.

Loiketerasid ja |I6ikepakke ei saa teritada.

RBLS (**): Loiketerasid ei saa teritada ja need tuleb alati

vilja vahetada paarina.



A et |

Aku kisitsemine.

Hoiustage, kisitsege ja laadige akut ainult FEIN
laadimisseadmetega t&Stemperatuurivahemikus 5 °C -
45°C (41°F - 113 °F). Aku temperatuur peab
laadimisprotsessi alguses olema aku té6temperatuuri
jaoks ette nahtud vahemikus.

LED-tuli Tahendus Toiming

1-4 protsentuaalne | TéGtamine

rohelist laetuse aste

LED-tuld

punane Aku on peaaegu | Laadige aku tiis

pidev tuli tiihi

punane Aku ei ole Laske akul

vilkuv tuli toSvalmis soojeneda voi
jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettendhtud
vahemikus, seejérel
laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise toGriista mootor ei too6ta.

Enne aku tidielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

Korrashoid ja hooldus.
Adrmuslike to6tingimuste korral véib

metallide toStlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage tS&riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva

ja Slivaba surudhuga.

Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti

saata. Asbestiga saastunud tooteid kdidelge vastavalt

eeskirjadele.

Elektrilise toGriista varuosade ajakohastatud loetelu

leiate Internetist veebilehelt www.fein.com.

Vajaduse korral voite ise vilja vahetada jargmisi

detaile: tarvikud, 15ikepakid (ABSS (**))

Garantil.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud v&i
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
toodelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihitihinduse viltimiseks teibiga.
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Originalios instrukcijos vertimas.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

2] 1)

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

0

Laikykités Salia esan¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

)

Prie§ pradédami §j darbo Zingsnj, i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suZalojimo pavojus.

@O

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

®@®

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Bendrojo pobadZio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Laikymo sritis

Papildoma informacija.

Nekraukite paZeisty akumuliatoriy.

@B |20

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip pat ir
nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

)
m

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

o
O’
@

C
w

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

=
L
9]
El

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu bidu.

Jjungimas

I$jungimas

Akumuliatoriaus tipas

Kroviklio tipas

Plienas

Aliuminis

Plastikas

Peilis tiesiems pjaviams

EFRG BRE]

Peilis maZo spindulio kreivéms
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Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

Mazas judesiy skaicius

5

Didelis judesiy skaicius

il

@

(**) gali bati skaiCiai arba raidés
(Ax - Zx) Zenklinimas vidinéms reikméms
Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas vienetas
% \ \4 Nustatyta jtampa
f Hz Hz Daznis
ny /min, min'1, rpm, /min TusCiosios eigos judesiy skaicius
r/min
ng m/min m/min Pjovimo greitis
M. mm mm Dydis, metrinis sriegis
%] mm mm Apskritos dalies skersmuo
= @ Fe 400 mm mm Maks. plieninio ruosinio storis iki 400 N/mm?
= @ Fe 600 mm mm Maks. plieninio ruosinio storis iki 600 N/mm?
= 97, Fe 800 mm mm Maks. plieninio ruosinio storis iki 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Maks. aliumininio ruosinio storis iki 250 N/mm?
5 mm mm Kiaurymés, skirtos vidiniam kontarui kirpti,
skersmuo
mm mm Maziausias vidinis posikio spindulys

] kg ke

Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

W kg kg

Elektrinio jrankio masé be akumuliatoriaus ir darbo
jrankio

[ B kg kg

Elektrinio jrankio masé be akumuliatoriaus ir darbo
jrankio

[ ¥z kg kg

Akumuliatoriaus masé

L4 dB dB Garso slégio lygis

Lya dB dB Garso galios lygis

Lpcpeak dB dB Auksiausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy krypé&iy atstojamasis vektorius)

a, m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté (skardos kirpimas)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl baziniai
ir iSvestiniai vienetai.

Jusy saugumui.

_ Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.

Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti

kitus asmenis.

ISsaugokite Sia instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja

pasinaudoti.

Nepradékite naudoti $io elektrinio jrankio, kol

atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios

naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.
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Elektrinio jrankio paskirtis:

ABLS (**): rankomis valdomos skardos Zirklés, skirtos
skardai su Fein aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma
jranga be vandens tiekimo pjauti nuo atmosferos
poveikio apsaugotoje aplinkoje.

RBSS (**): rankomis valdomos juostinés Zirklés, skirtos
skardai mazo spindulio kreivémis su Fein aprobuotais
darbo jrankiais ir papildoma jranga be vandens tiekimo
pjauti nuo atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruoSinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanéiy
svetimkaniy, atsirandandiy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi ifiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk$mo
poveikio galite prarasti klausa.

|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smiigio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
irankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smugio pavojus.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suzalojimo ir kitokiy
pavojy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudZiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smugiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. I5tekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti
oda.

Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus iStekejes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo karséio ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Prie$ pradédami elektrinio jrankio prieziiiros ar
remonto darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai
jsijungus elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo
drégmes bei vandens. UZterstas akumuliatoriaus ir
elektrinio jrankio jungtis nuvalykite sausu, $variu
skuduréliu.

Naudokite tik nepazeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jusy elektriniam jrankiui.
Dirbant su netinkamais, paZeistais, remontuotais,
perdarytais, falsifikuotais ar kity gamintojy
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant,
iSkyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirdiai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai priZitrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo iSjungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZidra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Valdymo nuorodos.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tada artinkite
prie ruosinio.
Kirpdami elektrinj jrankj laikykite kaip galima vertikaliau
ruosinio pavirsiaus atzvilgiu (ABLS (*¥)).
Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastima stumkite
pjovimo kryptimi. Per didelé pastiima labai sutrumpina
darbo jrankiy naudojimo laika.
Nekirpkite skardos suvirinimo vietose. Nekirpkite
daugiasluoksniy skardy, virsijanciy maksimaly ruosinio
storj.

Siekiant pailginti peiliy naudojimo trukme, numatyta

pjavio linija rekomenduojama patepti tepimo

priemone:

= pjaunant pliening skarda: pjovimo pasta arba
pjovimo alyva,

= pjaunant aliuminj: Zibalu.
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Elektrinj jrankj iSjunkite tik iStrauke jj i$ kirpimo takelio.
Susidévéjusiy peiliy poZymis yra Zymiai padidéjes
pastamos jégos poreikis, esant mazesniam darbo
nasumui.

ABSS (**): norint i3kirpti vidinj kontdra, pirmiausia
reikia iSgrezti kiauryme, Zr. ,,Techninius duomenis*.
Peiliy ir pjaunamuyjy spaustuvy galasti negalima.

RBLS (**): peiliy galasti negalima, abu peilius reikia keisti
kartu.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy laikykite, naudokite ir kraukite tik su
FEIN krovikliais eksploatavimo temperatiros ribose
5°C - 45°C (41 °F - 113 °F). Akumuliatoriaus
temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperatros ribose.

Sviesadiodis | Reik§mé Operacija

indikatorius

1-4 zali Procentiné Eksploatavimas

SviesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatoriu | Akumuliatoriy

nuolatiné s beveik jkraukite

Sviesa i¥sikroves

Raudona Akumuliatoriu | Palaukite, kol

mirksinti s néra akumuliatoriaus

$viesa paruostas temperatira pasieks

naudoti eksploatavimo

temperatdros ribas,
ir akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos baklé procentais
rodoma tik esant sustabdytam elektrinio jrankio
varikliui.

Nustacius, kad netrukus akumuliatorius visiskai
i$sikraus, elektroninis jtaisas automatikai i$jungia
variklj.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuvés.

Esant ekstremalioms eksploatavimo
salygoms, apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai

prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos.

Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti

remontui. Asbestu uZter$tus gaminius Salinkite pagal

jasy Salyje asbesto turindiy atlieky tvarkyma
reglamentuojandius tesés aktus.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

darbo jrankius, pjaunamuosius spaustuvus (ABSS (*¥))

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai néra visiskai i$sikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines
jungtis izoliuokite lipniaja juosta.
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Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

2]

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

0

leverojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

®

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot savainojumus.

©®O

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

®@®

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Noturvirsma

Papildu informacija.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

@ B2

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstoSas atrasanas saules staros.

)
m

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

(¢}
O=
@

C
w

Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

[
o
9]
E]

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

leslégt

Izslégt

Akumulatora tips

Uzlades ierices tips

Térauds

Aluminijs

Plastmasa

R EEEE

Asmens taisniem griezumiem
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Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

<L

Asmens liektiem griezumiem

Y

Neliels darbinstrumenta kustibu bieZzums

Zil

Liels darbinstrumenta kustibu biezums

(**) Var saturét ciparus vai burtus

(Ax - Zx) MarkéZana iek$&jam vajadzibam

Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums

mérvieniba mérvieniba

U \ \4 Izméritais spriegums

f Hz Hz Frekvence

ny /min, min'1, rpm, /min Darbinstrumenta kustibu biezums brivgaita

r/min

ng m/min m/min. GrieSanas atrums

M. mm mm |1zmérs metriskai vitnei

%] mm mm Apalas dalas diametrs

= @ Fe 400 mm mm Maks. biezums téraudam ar izturibas robeZu lidz
400 N/mm?

=@ 7 Fe 600 mm mm Maks. biezums téraudam ar izturibas robezu lidz
600 N/mm?

= 57 Fe 800 mm mm Maks. biezums téraudam ar izturibas robeZu lidz
800 N/mm?

= @ Al 250 mm mm Maks. biezums aluminijam ar izturibas robezu lidz
250 N/mm?

mm mm PriekSurbuma diametrs iek$&ja atvéruma izcirsanai

@ mm mm leksgja liekuma radiuss, vismaz

. kg kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01

. & kg kg Elektroinstrumenta svars bez akumulatora un
iestiprinama darbinstrumenta

i @Q kg kg Elektroinstrumenta svars bez akumulatora un
iestiprinama darbinstrumenta

i @ kg kg Akumulatora svars

Lop dB dB Troksna spiediena limenis

Lo dB dB Troksna jaudas limenis

Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis

K. Izkliede

a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma veértiba atbilstosi
standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)

a, m/s? m/s? Svarstibu paatrinjuma vértiba (veicot skarda

izcirsanu)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, NZ' °C, dB,
min., m/s

Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
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Jusu drosibai.
ABRTDINAJUMS UZI'I!?IITgi izlas_iet visus
droSibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priek§noteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bit par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.
Nelietojiet $o elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita i
lietoSanas pamaciba, ka ari tai pievienotie
»Visparéjie drosibas noteikumi (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto$anai un
elektroinstrumenta talaknodos$anas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam Tpasniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdo3anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

RBLS (**): ar roku vadamas skarda 3kéres skarda
grieSanai bez tdens pievadisanas, lietojot firmas Fein
atlautus darbinstrumentus un piederumus un stradajot
no nelabvéligiem laika apstakjiem pasargatas vietas.
RBSS (**): ar roku vadamas 3kéléjSkéres skarda
grieSanai un liektu griezumu veidoSanai ar mazu
liekuma radiusu bez tdens pievadisanas, lietojot firmas
Fein atlautus darbinstrumentus un piederumus un
stradajot no nelabvéligiem laika apstak|iem pasargatas
vietas.

IpasSie droSibas noteikumi.

Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietotdja acis japasarga no lidojoSajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek]u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
llgstosi atrodoties stipra troksna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes trauc&jumi.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markgéjuma plaksnites un apzimejumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav 1pasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma dro3u lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzeséSanas
ventilators ievelk putek]us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var bit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.

Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu
adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet $adus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvért vai sadat.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apiesanas dé| no
akumulatora var izplist veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elposanas celu kairinajumu.
Izpladusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairinajumu vai pat apdegumus.

Ja no hojata akumulatora izpladusais Skidrais
elektrolits ir saslapinajis tuvuma esosus priekSmetus,
parbaudiet un nofiriet elektrolita skartas dalas vai, ja
nepiecieSams, nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsiakot akumulatora lietosanu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpoSanas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai
laika, kad tas ir izslegts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru tiru un sargajiet no mitruma un
adens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti
ir kJuvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jusu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladgjot
nepiemeérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet drosihas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietoSanas pamaciba.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilsto3i standarta EN 62841 noteiktajai procedtirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
ieprieks&jai novertésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arT darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.
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Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Noradijumi lietoSanai.
Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
materialu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
Griesanas laika turiet elektroinstrumentu péc iespgjas
perpendikulari apstradajama priek§meta virsmai
(ABLS (**)).
Darba laika vienmérigi un ar nelielu spiedienu
parvietojiet elektroinstrumentu grieSanas virziena. Ja
spiediens ir parak stiprs, ievérojami samazinas
darbinstrumenta kalposanas laiks.
Neveiciet skarda grieSanu metinasanas vietas.
Negrieziet daudzslanu skardu, kura kopéjais biezums
parsniedz maksimalo pielaujamo grieZzama materiala
biezumu.

Lai palielinatu asmens kalposanas laiku, uz materiala

virsmas gar griezuma [iniju ieteicams uzklat eljojosu

vielu:

= grieZot térauda skardu: grieSanas pastu vai grieSanas
ellu,

- grieZot aluminiju: petroleju.

Izslédziet elektroinstrumentu, pirms tas tiek izvilkts ara

no griezuma vietas.

Uz asmens nolietoSanos norada skaidri manama darba

raZibas samazinasanas, kas saglabajas pat tad, ja tiek

ievérojami palielinats spiediens uz elektroinstrumentu.

ABSS (**): lai veidotu iek3gjos izgriezumus, materiala

javeido ieurbums, skatit sadalu ,,Tehniskie parametri®.

Asmeni un griez&jplaksnes nav iesp&jams atkartoti

uzasinat.

RBLS (**): asmenus nav iesp&jams atkartoti uzasinat, un

tie vienmér janomaina pari.

Apiesanas ar akumulatoru.

Uzglabajiet, lietojiet un uzladé&jiet akumulatoru vienigi

ar FEIN uzlades iericém darba temperatiaras vértibu

diapazon3, kas ir no lidz 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).

Akumulatora temperatirai jatrodas darba temperatiras

vértibu diapazona robeZas jau uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba

indikators

1-4 zalas Norada Célonis

mirdzdiodes | procentualo

uzlades pakapi

Sarkana Akumulators | Uzladgjiet

mirdzdiode | ir gandriz akumulatoru

deg pastavigi | izladéts

Sarkana Akumulators | Nogaidiet, lidz

mirdzdiode | nav gatavs akumulatora

mirgo darbam temperatira
atgrieZas darba
temperatiras
diapazona robeZas,
un tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala
vértiba tiek paradita tikai pie izslégta
elektroinstrumenta dzingja.

Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izsledz elektroinstrumenta dzingju.

Uztureésana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.
Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot

elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iek$pusé var uzkraties stravu vadosi
putekli. Pietieko3i bieZi caur ventilacijas atverém
izpatiet elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, saspiestu
gaisu, kas nesatur e|lu.
Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utilizgjiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti spéka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizéSanu.
S elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit Sadas dalas: iestiprinamo darbinstrumentu,
griezgjplaksnes (ABSS (**))

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi spéka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iekjautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst 3is lietosanas pamacibas pedéja lappusé
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumenticija no: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai
izladéta stavoklr.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem
limlenti.
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&S5, Bl R
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il Y
(*) AUBERFRFR
(AX — Zx) Bt ERERAMIRE
Eoics EFRER 8 AEMEH SN A%
U v *® HEBE
f Hz H BTk
ny Jmin, min”", rpm, | 534 TR E R
r/min
ns m/min BRI % HBIRE
M.. mm 2K RF, RHISRE
%] mm XK BFEHHER
=@ 7, Fe 400 mm X BAAMEEE 400 41§ / K2
= 7 Fe 600 mm XK BANEIRMERE F 600 41 / EK 2
= 7 Fe 800 mm XK BB ERE F 800 41l / EK 2
=& (7 Al 250 mm =23 BAEMEES 250 41/ EX2
X mm ZXK BATRRBI TS ILER
@ mm 2K REEE  ED
i kg N E B4 EPTA-Procedure 01 HIMLE
ié& kg N HHTENER , FEEEMNREYS
i @7 kg N HHTENER , FTEEEMNREYS
ié@ kg N EHMNER
Lpa dB 20 EEKYF
Lua dB 20 EIEKE
Lpcpeak dB AN BEFEEKF
K. THEMERK
a m/s2 X/ %2 5% £ 51 ERE EN 62841 (=X EM )
a, m/s? K52 BIASE (HHLER)
m, s, kg, A, mm, KB, OF, ®RiE,BXK, |ERMRURSESIFNRERUNGIASE
V, W, Hz, N, °C, R, B, H%, F0, 8K, | (.
dB, min, m/s? S0, 5, K/ B2
V=F 370k -qc 2 Bz TENMAE :
- EETANRLARAER, NREFERe ABLS (™) FRABH , MRLET Fein FUNREH
MEMER  WEESHE | AN/ T, EAAERES ER R RN TG rRE. ©F
RERTEHE. DESBARM LT TREE,
REREMENRLARNERUELRFER, ABSS (**): FIRXFTES , MRRET Fein FAMNZRE
SRR AR T A4 i R R B B B | RS ERR RN TG ARE. ©

"R E" ( F B 34130465060 ) AEEBERM LT FXNNEBMN2EHE,

B, FUUERFEH TR, XERFLBXHUSE
AEEN, MERREABFHTERN , FHEXLEH
KA EWERRE,

F IR EEERNTHERENE,
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BEpFAR. BEEAER  SAER, R2FPER
RRLBH. AN MEBHLES , WHRPE, F
EMRER D ERR AN THEER, R ESM
HESHREFEN B, BLEERONELMEBT
RREFENTN. KERBEESBRERTTA5IEA
B,

BEFTH, CRAEEKELRAFERBRELH,

P AERRLRT FHERZ TR EEEREAIRE, 0
R THRNEEZIMEEEL L LT, BEAER
HRHIRE,

RegfE ez T RGEE SR ITNF R4, BE
EBFECHNIRERRIFBm TR L WRRKRED
BREERS,

EREAFSE T EERGI TRNENL. iR
BEERERANZFR, HRABORERT KENS
BLRZERMME,

B TRATEERED , HtEARZY, SRR
RNRETETREERGE.

SERMLEERM (FRMBIR ).

AT HREERRRWN ATEZENEARR , SIHEAX

KRR, BIE, BERRNGUARHENGES , EEAT
HHER :

FARIFR |, TR/ NRER, FAREREMEE
i, BHNMRRRTRERRRAEEAESM , 7
REFAEZORH BB R, XTEITTRERIMTRE
B eithis IR ik & 5 R Rk EE S BRIk K945

R SRS A AORE T WIE AR |, &
MREHETRERY , FEXLEHL , XENEFRER
'E{r.Io
FALALREGEEEHRRRENEE.
B ARTAERBIE,

RSt , e MRRBEREL,

ABHTEBEMESTEZE , DHMILEPEL R
B, MREHTERBNMEZT , TEERHGE.

SEXRARH TRRBEERILRR.
B AN EILE,

BEAFAEGEE , HRPERZE[IKBEA. £
BTFEEEN KRB Rtk Mz TEEL EMS
o

Bz T EXUAME L FEIN BB —BER, AT
MEBMMEUTHEBMFEBE NI IRENE
B FRNEM, CRRFWBH 23 EERREIH
Bith , (HFERMET RN R,
HMEZEBHEARPARPNRERAE,

T LA RS

zh (CM) R4
FE-FH- R

REARPSIANESNKTE , RFH EN 62841 HHE
HNEARANEG. XNESKFETMERABHTE
2 BB, St ETRENYEBINES
ZRERT

WEFSKEIEREUBRE TEMRTAEN RN, 0
RAZRBAEERABHIE , EHNHELRETFEEN
I8, REKRBEZHRTVROEESIE , SSERAESNK
TR TRHMNED KT, RHEREIRLERE ,
ENEDZARASHARES.

R T ABBITEVSENENZERR , EXAEEAT
FIRtRIE 3R - AR R R A BE = S Y e B,
MRBEAN TESRRRMAXNRFREEIIAZRE
AT LABA B i PR AR AL B A B B F RO o
ATRFBEERZINREIRE | XMBARTHF
B, flin FE TEMRETIEMNEEIHE, F
ZERFER , THEFITENTRRE.

BEETR.
ERFEHTERASFTENEEHN THHT
B4,

HENERBIUBHTEMIHREEE (ABLS (*¥)).

IREBIIM A A RHER TE, MBRAKANHEE

s, 28 BEPLRARNERED,

THUESENESRE RS E8IY), TUBYESRE

—RBHN%E , BNRER f—REBNEEEEBT & A

PEENFT,

RATREBTDRNERES , RIPABEHILRFEER

- EPREPBIRT : EREBESEE .

- ESBREABIR : FEREH.

FEMPBIL R R R TE | A& ALK AHLES.

TDREMHKERE , FRENHE DRSS MEM , M

EHAMNEET.

ABSS (*): TN SALAERILEIL , & " BAR

BE "

T B MBI KT EANE,

ABLS (**): J] F TR ME T B AT E o

IEW b B 5t

BHEIMEBESEEMN 5°C - 45°C (41°F - 113°F) B

FEAEM , FEMA FEIN RREBAEMFEBR, TBFF

BEt , BMARE S B TR EEEN.
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M DRFILEHRE T RSB ERE BRI,
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S BARAGIE,

SASRME IS .

EXERHOTERLT | SImT B0
o, TRENENSBERARNSERL. B

HAREEERTREAOERZS , MIBWBSL

PUL PRI I

ERREMEINTRT AT TEELES. ERBYME
KB EAREYMNAELEZ ARSTRERN™ R,

MELT Bt www.fein.com ATEAR BB Z T E B il
EHER,

UTRALTLRERERTER  REMH, B
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BXREF=RNRERY  ESEMXENHEREZEAE.
Bb4\ FEIN BRHEFIET BN RIERS. BXRIENA
T, BEENELZEE , FEIN ERENREREN
FEIN % iR # 0 A,

EAERARAE LRINNITTHME LB E
ERz TRENHEERET.

ERiEA,

FEIN 2 RIS IRIE , A= mAFEHABRIT LA HE
BHEXAENRE,

BARM XS ERIE :

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwabisch Gmiind

BRRF MEWLE,
BRUGERRERG 5B BEMHAEFN B3
TRSH#,

B B RENELBFRANE B,

MRBEEARTEHRELE , KT RENEHRUEA
B EE A AR |, MR IE R R
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China RoHS Status Certificate

# E RoHS TAESBLR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content

as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products
EEEEYR I MO RHEERR

- BfF (FEBFEEFRSREHEENE) EXR

FEYR
Hazardous substance
B4 B _ N (Cr ZREX |ZR-EXWY
Component name # (Pb) & (Ho) ®(Cd (V1) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o X o) o) o
switch, wiring etc.)
ZEH X o o o o o
Motor
R X o o o o o
Power cord
HEEH
X o o o o o

Fastener elements
SR X o o o o o
Metal parts
BIR

. X o o o o o
Power supplies
e X o o o o o
Brass parts
@t X o o o o o
Aluminium parts
Ny X o X o o o
Battery
KRR X o X o o [¢]
Battery charger

ARRIEHIE SUT 11364 KR E S,
0 : RRZBEENREZBHAIFERM AP EEIE GB/T 26572 AEMNREBERUT.
X : RFIZAEENRESEZBHORE —GFAATR NSRBI GB/T 26572 MENREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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AR, WG R

= B AEREL

% -

) NS ENTRT S

(Ax = Zx) SR EpfE AR

g4 EREREN AEEAREMN R
Vv R HEER

S Hz I B

ny Jmin, min”!, rpm, | 548 EEHFRE
r/min

ng m/min NRI % EEEE

M. mm 2K R, 2R

[ mm E=F S BREEHHNER

oe 7 fea0 | mm X BAWHEEE 400 48 / BK?

=a 57, Fe600 | mm =2 S BAENMMEEE 600 41§/ BXK?

=a 77, Fe800 | mm =2 S BAEMMEEE 800 4147/ BXK?

=a (% AI250 | mm =2 S BAEHEEE 250 418 / BX?

) mm 3 S ETAEHRNEEAER

@ mm 22X REER  ZFD

i kg N EEE EPTA-Procedure 01 HRE

i &z kg NI EHIEMNEE , TIFEMMBZEY

i é? kg NI EHIEMNEE , TSFEMMREY

& ka AT ETLER

Loa dB 28 BBAT

Lon dB Y BEYELAT

LpCpeak dB o= BEBEBkE

K.. THRERE

a m/s? X /%2 B REHERE EN 62841 (=X EM)

a, m/s2 ¥ %2 BERSE (FUSES)
m,s, kg, A,mm,V, |[X 8 K OF,RE, BX, BRI R S| PIEEB NN AE
W, Hz, N, °C, dB, R, B, B, 448, BK, | L.
min, m/s2 DB, 5, K/BH2

BRENRZ, SHTRNA%:

A BRFENELEAENET, IAEER ABLS (**): FRAEN , MRLHE T Fein FUMNRZEH

SREMET , THESEE , EEAK

M/ RERBESS.

REREMENREAENERUEARER.

@ FARELBE

TR ERARASNHFEN

" RMRSRE " ( XHHRSR 34130465060)
#®, IAUERAEHTE, ZERFLARIMFUSE
AREMN. BEREEFAEHTAR  BLLELH

BXRZRESIAR.

ERtEIEEATMN TFERERE,
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RESBER ETR X E,

ABSS (*): FIRABIES , MRRET Fein FAMRE
HRMHE , EAERESAEREA RN TESRE. ©

ABAE S BARM T E R EEN S B,
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BRRERHA,
MEpMAR. RIGEAER , ERAER, REMER
RRLRH. EARK, MEHEER , BORMEE, F
ENREM/ NEBR TS O THEME. REBS LA
BASERFEELENRRE. HWEAERAZLEEHB
BREEENEN, RESEESHRERTTESIRKX
B,

BEFTH. CABERERMELAFRHERARE
TH#,

U ERRMRITERE TR EEESMANER. o
RFHTREBNEBDEERER LT, FEABK
BIENRR.

REEAEDH T AHEREERFNRBTNM4. BE
RAKETCHIRERKIAEHTIE L, W TFRKREN
BRRERS,

ERERAFSETARRABDTANERA. FENE
FEERERAMET, MEAMORHERT XENE
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ERHTEFTUEALHD , HtASBY. SRR
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FERANRERRD (BRI ),
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WIBR :
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REEERRY BB AR, EERSTRRAMTRE ,
EEHB N AR R ERRE R ENE.

MR WA H IR MER T IEOEBE , &
ARBHSSHESS , BRELBY  KENFEER
'Bﬁo

FTULMETHAZEER I ENRE. FTUUEER
HWERTABEHREE.

EREEMET , THRERR R BTN,

ARBDTEBEMES TN , KARMBBIIEE
Bit, WREHTERSNRB T , TRRERBS.

SHMARE T AR AL BT,
EWHA AR RE,

B ARTER , ARWERZARIKEBA. &
RATHRBERN A RBEERENES TERELNS
o
EHTAXARL FEIN ABEER—EER, £RANT
HNEEBNEUTHNEELRERANLN / FRENE
B AEHED, EREENER  KBBERRHEBY
B, FERAHETRENE,
BEAERNEARARTHRLRE,

FE-FR-RH
KRAEPSIANEBKTE , EX A EN 62841 RERE
KRR XFTRIE., EEESHKFETIMEAEHITE
ZENLEBIEE, SHTUETRIEIMEENTNED
FEMRR
WEBKFERIBEAREBIERENAIE, MERIRR
HEFERAEHTIE  EHELRETFEENIE ,
ERBENTHENEEIE , ERNEHKTEET
RENES KT, AHEREBERERE , BENED
TERRNEHERS.
BTERMITEHENES IR , EXEEBUT
MREER AN RERESTEEaNREE,
WREEEATERRTRMNEARRSHRETIAEZR ,
BT LA BA PR AR BR A R B TR o
RTREREERSHEEERE  VEASHARTHE
B, Sl . BREEHTENRETENESIE, F
EERFAR , RHF TENRRE,

BEET.
SHBESHTERBE T A EERIYIN THET
B4,

PERHEREREHTEMIHAREMEE (ABLS (**).

JEZEB NS MEIHBHEH TR, WRAROKE
MR SRR RETERFENERSED,

TRNEERNRMRERME LB, AUNERE
—BHEN  BNRERE - ENEREEBIBRAY
PEERIFT,
ATRBIANEASS , RIPRENIRBHREEH -
- ESAREEBIRE RS SR

- TSR LB i
EREVEPNHERHTE , RET TS,
TIREHMNIMEE  FTRNKIRENEN , MITEE
EAEERET,

ABSS (") ETEBRXALERTEEINL " SERHM
BiE"

T MBI REERHE,

ABLS (*): I R EEMETM B X AR EER,
ERpERSRE.,

BEIERESE 5°C - 45°C (41°F - 113°F) A
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FELLT R 1L www.fein.com AT AR BIAESH TE B I
et B,
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(ABSS (**))

R,

BREEAEROREGE  FSZBEENHEBEERE.
BEA FEIN RIS HIE RPN R ISR . BRIRISHAE
i, BACNEEREERE , FEIN ESENREREN
FEIN B&EREH 0@,

EAEARPE LRIVAE RO WFeHaS
EEBHTRNHEEES,

ARRH,

FEIN A REBRE , FERFERAERELAIIEN
BEHBERENRE,

B X RAE

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwabisch Gmiind
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BHEREEE0AEE | BB EEE,
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